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A francia választások
állnak most a nemzetközi érdeklődés 
középpontjában. Minden nép feszült 
figyelemmel tekint a francia pártok 
nérkőzésének kimenetele elé és a 
világsajtó tarkállik a választási 
eredményeket találgató prognózisok
tól. Ennek az általános várakozás
nak az oka az a körülmény, hogy a 
francia belpolitika alakulása nem 
közömbös az európai helyzet szem
pontjából sem.

A háború után Poincaré a nacio
nalista blokk kormányának élén rá
nyomta a maga Ruhrpolitikájának 
bélyegét a népek egymáshoz való 
viszonyára. A francia engesztelhe
tetlenség a németekkel szemben in- 
ternacionális irányzattá szélesedett 
és az újabb katasztrófával fenyegető 
ellentéteket nem tudták kiküszöbölni 
az évről-évre összeülő diplomáciai 
kongresszusok. Mihelyt azonban 
megváltozott a francia belpolitika 
orientációja és a baloldali kartell ve
zére. Herriot vette át a hatalmat, 
pacifista , föllélegzés volt Európa- 
szerte észlelhető és nem lehetett 
többé föltartóztatni azt a folyama
tot, amely Locarnóhoz és Thoiryhoz 
vezetett. A francia nép kiábrándult a 
kardesörtetés politikájából, likvidálni 
akarta a múltat és minden gondja a 
gazdasági válság leküzdésére össz
pontosult. Ennek a francia közhan
gulatnak volt a reprezentánsa Her
riot, aki a pénzügyi szanálás külpoli
tikai előfeltételeit a népek tapsai 
között teremtette meg. Ámde magát 
a pénzügyi szanálást a baloldali kar
tell kormányai nem tudták végrehaj
tani és igy került a sor a nemzeti 
megegyezésre, amely ismét Poinca- 
rét juttatta vezérszerepliez. Herriot, 
Briand és Painlevé a békés külpoli
tika jótállóiként foglaltak helyet a 
kormányban, de a belpolitikai és 
gazdasági problémák megoldására 
-szinte diktátori hatáskörrel ruházták 
fel Poincarct, aki ebben a missziójá
ban nagy sikereket aratott.

A mostani francia választások első
sorban arra a kérdésre fognak meg
felelni, hogy szükségesnek tartja-e 
a francia nép a jobb- és baloldal to- 
vábbi együttműködését és ha nem, 
melyik tábort részesíti bizalmában. 
A jelek szerint nem várható lénye
gesebb eltolódás a pártok számará
nyában és valószínű, hogy a kor
mány jelenlegi összetétele érintetlen 
marad. A francia közvélemény mél
tányolja azokat az érdemeket, ame
lyeket a baloldali pártok szereztek a 
konszolidáció előkészítése körül és 
azt a szilárd békeakaratot, amellyel 
a külpolitikai nehézségeket elhárí
tották, de természetesen nem zár
kózik el a pénzügyek terén Poin
caré által végzett hatalmas munka 
értékelése elöl sem.

A nacionalista blokk, amely a 
frank rohamos megjavítását a ma 
Ka politikai nyereségszánilá.iára 
írja, ezen a réven különösen a kis
polgárság körében számit térhódí
tásra. Ebben a számításban zavarja 
Poincarct az a nagy népszerűség, 
amelyet a baloldali pártok celebri- 
tásai a békepolitika inaugttrálásával 
és kiépítésével kivívtak. Poincaré 
súlyt vet arra, hogy pártja a vá
lasztási küzdelemben ne azzal a hát
ránnyal megterhelve vegyen részt, 
amit a francia tömegek előtt a 
Briand szárnyaló békeszózataival

szembehelyezkedő külpolitikai agg- 
resszivitás jelent. Erre vall carcas- 
sonei beszéde is, amelyben verseny
re kel külügyminiszterével a meg
értés, a béke, a népek együttműkö
désének glorifikálásában. Poincaré

Vukicsevics Velja miniszterelnök Szuboticán
keresztül utazott Becskei ekre

A szuboticai főispán és polgárm ester is a m in iszterelnökkel u taztak  
állap íto tták  meg a szuboticai gyűlés időpontját

Még nem

A becskereki nagygyűlésre Szuboticán 
is nagy előkészületek történtek. Viiki- 
csevics Velja miniszterelnök a kormány 
több tagjával együtt Szuboticán keresz
tül utazott Becskerekre és a miniszter- 
elnök kíséretéhez Szuboticán csatlakoz
tak Manojlovics Dusán főispán, Sztipics 
Károly polgármester, Juries Márkó kép
viselő, továbbá a szuboticai radikális 
párt több vezető tagja. Magáról Szubo- 
ticáról mintegy hatvanan utaztak Becs
kerekre és nagyon sokan mentek a szu
boticai kerülethez tartozó községek
ből is.

A miniszterelnök vonata éjjel három
negyed tizenegykor érkezett Szuboticá- 
ra. Az állomáson a miniszterelnököt és 
a minisztereket a város lakossága nevé
ben Sztipics Károly.;ur. polgármester
üdvözölte, majd Jujtits Márkó képviselő,! levő politikusok vasárnap reggel nyolc 
Manojlovics Dusán főispán és Sztipics ' órakor érkeznek Becskerekre. A pálya- 
Károly dr. polgármester, valamint a szu - ' udvaron Rajics Szvetiszláv beogradi fő

A Vajdaság legjelentősebb esem énye: 
a radikálisok becskereki nagygyűlése
A m iniszterelnök kijelentette, hogy a gyűlés nem irányul sem  Nincslcs, sem  
íSztoJaUinovics elten és nem akar leszám olás lenni az elégedet en radikáli
sokkal — Sztanojev.es Aca nem  azonosítja magát a főbizottság agresszív  

tagjaival — B ékülékeny a Pasics-csoport

Sztanojevies Á ca a  k irá ly  Ö le’s égénél
Beogradból jelentik: A radikális párt 

vasárnapi becskereki nagygyűlése
a íegjelentősebb politikai gyűlésnek
Ígérkezik, amelyet eddig a Vajda

ságban tartottak.
Vukicsevics miniszterelnökön kiviil a 
kormánynak még három tagja, Sztan
kovics Szvctozár földmivelésügyi, Ku- 
jundzsics Bogoljub postaügvi és Szitrio- 
uovics Milán vallásügyi miniszter utaz
nak el Becskerekre és a vajdasági ra
dikális képviselők csaknem teljes szám
ban. ezenkívül sok takiníélves radiká
lis képviselő, mint Qbradovics Drago- 
tnir volt vallásügyi miniszter. Szclics 
Ivica, Jokszimovics Urgin, Nikolics Tss- 
man, Bruzsia Radomir, dr. Jevranovics 
Míiutin, Maties Vfcencije, JoksicB Bo
ra, dr. Mikajlovics Csedomir. Jcitics 
Radomir, Popovics Torna, Parczsanin 
Ratko, Prntics lován, Cvetkovics Dra- 
gisa, Jaukovics Oyura, Kobaszica Szte- 
pan, dr. Milcsinovics Bogdán. Szrete- 
rtovícs Szretén, Crgurevics Veljko. Wal
ter Lujo. Hrisztics Borisz, dr. Radivo- 
jevics .lován és más képviselők.

Dr. Markovics Lázár volt igazságiigv- 
ininiszter, aki szombaton délelőtt több, 
mint egy óra hosszat volt a miniszter
elnöknél, kijelentette, hogy

bízik abban, hogy Franciaország 
pénzügyi talpraállitására hivatkoz
va elhódíthat pozíciókat a baloldal
tól, de annyira nem kicsinyli le el
lenfeleit, hogy ne iparkodna politi
kai tőkéjük kisajátítására. Akárhogy

boticai radikális pártnak a becskereki 
gyűlésen résztvevő delegátusai.

A Bdcsmegyei Napló munkatársa el
utazása előtt beszélt Sztipics Károly dr. 
polgármesterrel, akihez kérdést intéz
tünk a szuboticai radikális nagygyűlés 
al pontjára nézve. A polgármester kije
lentette, hogy ezt a kérdést Vukicsevics 
VJ.ja miniszterelnökkel fogiák az utón 
megbeszélni, mert a szuboticai radikális 
szervezet meghívja a miniszterelnököt és 
a kormány több tagját is, hogy vegye
nek részt a szuboticai gyűlésen. így a 
gyűlés határnapját a miniszterelnök kí
vánsága szerint fogják megáik/, <tanl.

Becskereki jelentés szerint Wecskere- 
ken agy é-áfcészületet tettek a beogradi 
vendégek fogadtatására. Vukicsevics 
Velja miniszterelnök és a kíséretében

Vukicsevics Velja nem azért megy 
el a becskereki gyűlésre, hogy bár
kit is támadjon, hanem azért, hogy 
válaszoljon az ellenzék kritikájára 
és kifejtse a kormány programjai.
A becskereki gyűlés niellett nagy ér

deklődéssel fordul a közvélemény a ra
dikális párt főbizottságának magatartá
sa elé is.

Sztanojevies Áca, a főbizottság alel- 
nőke még pénteken este megérke
zett Bcogradha és audiencián jelent 

meg Őfelségénél.
Vukicsevics minisztere'nök szombaton 
délben volt audiencián és ezt össze
függésbe hozzák Sztanojevies Áca pén
tek esti kihallgatásával. Sztanojevies 
Aca magatartása kétségtelenül döntő 
jelentőségű lesz a főbizottságban. Az 
eddigi jelek szerint

Sztanojevies nem azonosítja magát 
azzal a harcias felfogással, amely a 
főbizottság egy részénél mutatkozik.

Általában a Pasics-csoport legnagyobb 
része meglehetős rezerváltsággal visel
kedik. továbbra is a pártegvség meg
óvását hangsúlyozza és azt mondja, 
hogy

a jelenlegi elmérgesedett pártvlszo-

ütnek is ki a francia választások, az 
európai politikára megnyugtató per
spektívát nyit, hogy még a nacio
nalista blokk is a békepropagandát 
használja fel a választási agitáció 
eszközéül.

ispán, dr. Sztajics Jován helyettcspol- 
gármester, Beslin Nikola tartománygyü- 
lési elnök, a becskereki radikális párt el
nöke fogadják a vendégeket A házakat 
már szombaton fellobogózták Becskere
ken.

A népgyölés délelőtt kilenc órakor 
kezdődik a vármegyeháza előtt és azon 
tizenötezer ember részvételére számíta
nak. A gyűlésen a kormány tagjai közül 
Vukicsevics Velja miniszterelnök, Sstan- 
kovics Szvctozár földmlvelési miniszter 
és Radovics Cséda szociálpolitikai mi
niszter fognak beszélni.

A gyűlés után a miniszterek fogadják 
a küldöttségeket.

Mint Novlszadról jelentik, vasárnap 
délután a noviszadi hivatalos radikális 
párt értekezletet tart, amelyen Vukicse- 
vies miniszterelnök is jelen lesz. A mi
niszterelnök Becskerekről délután autón 
megy át Noviszadra.

nyokért a centrum néhány vezető 
tagja felelős.

A Pasics-csoport szerint a főbizottság
nak az volna a feladata, hogy felhívja 
a kormány figyelmét az elkövetett kor
mányzási hibákra és igyekezzék a kor
mányt rábírni a hibák jóvátételére. Ál
talában

a pártbeke helyre.állltásának szük
ségességét hangsúlyozzák és azt hi
szik, hogy ezt néhány exponált sze
mély fé r. f'dúsával el lehetne érni.

Elsősorban Makszimovics Bózsa és Szto 
Jadlnovlcs Milán eliminálására gondol • 
nak, a kormány tagjai közül pedig 
Sztankovics Szvctozár földmivelésügyi 
miniszter ellen irányulna az akciójuk, 
mert szerintük Sztankovics miniszter kü
lönösen a szuboticai konferencián mész- 
szebbre ment, mint azt a pdrt érdeket 
megengedték volna. Mindenekelőtt a 
magyar nyelvnek az önkormányzatok
ban való használatáról tett klfelcntéseit 
ki fogásol fák. A Sztankovics Szvctozár 
elleni panasznk azonban nyilvánvalóan a 
helyzet nem ismeréséből erednek.

Sztankovics Áca szombaton délelőtt 
hosszasan tárgyalt Trifkovics Márkéval, 
délután pedig résztvett a főbizottság

Sztanojev.es
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Hétéit. A Pasfcs-csoport békfllékeny tö- 
rtkréselnek hatása, különösen SztanoJj- 
vies Ac* befolyása máris mutatkozik a 
főbizottságban, még pedig abban a tény
ben. hogy .

a uflkebb bizottság által kidolgozott 
memaraodamot a kormány ellen 
ama adják át a nyilvánosságnak, 
hanem az Illetékes fórumok elé ter

jesztik.
A kormány helyzetét politikai körök

ben Ismét szilárdabbnak tekintik. Meg
nyugtatóan hatott kormánypárti körök
ben, hogy a kormány hozzálátott a ve
tető közigazgatási tisztviselői állások át
szervezéséhez. Ez máé pénteken megkez. 
dódött a vranjal főispán felmentésével, 
amit für szerint követni fog több főispán 
felmentése agy Szerbiában, mint a préköl 
Vidékeken. Ha a kormány napjai meg 
volnának számlálva, mint ahogy ellen 
zékl oldalról hiresztellk, bizonyára nem 
eszközölne ilyen mélyreható személyi 
változásokat

Szombaton megtörtént a megegyezés 
a parlament elnöke és a miniszterelnök 
között a parlament összehívása ügyé
ben.

A parlament 25-lkán, csütörtökön öl 
össze

lés napirendién a legutóbbi ülés napi
rendjének folytatása szerepel, vagyis a

posta galambokról szóló törvényjavaslat 
tárgyalása és az igazolóbizottság Jelen
tése dr. Nagy Ödön, valamint dr. Hrisz- 
ifes Borisz mandátumának igazolási 
tárgyában.

Marinkoviet VoJa külügyminiszter va
sárnap, 22-én Indul haza Géniből és 
24-én, kedden érkezik meg Be^gradba.

Vukicsevlcs Velja és Szta- 
nojevlcs Áca tanácskozása

Sztanojevfcz Aca szombat délután fél 
ötkor meglátogatta Vukicsevlcs Velja 
miniszterelnököt SztanoJevics egv óra 
hosszat tanácskozott Vukicsevlcs Vei Já
vát

A miniszterelnök a becs- 
kerek! gyűlésről

Vukicsevlcs Velja miniszterelnök el
utazása előtt a kővetkezőket 
az újságíróknak:

Pestisjárvány Északfranciaországban
Golas Breugnon a szörnyű vészről

• • * Múlt hét hétfőjén a pestis elve
tette a magvát Saint-Fargeaubau. Rossz 
mag, jó termés. A hét végén már tizen 
feküdtek benne. Azután közelebb jött 
hozzánk és tegnap már Cmilaugc de Vi 
nensében tört ki. Micsoda zenebona tá
madt erre a kacsaúsztatóban! A sok hős 
mind nyakába vette a lábát. Asszonyt, 
gyereket, Jószágot összeszedtünk és el
küldtük őket messzire. Jó valamire a 
csapás is. Most nincs kotkodácsolás a 
házamban. Florimond is útra kelt a fe
hér néppel: a kappan azt a kifogást 
hozta fel. hogy nem hagyhatja magára 
Alartineját, aki lebabázás előtt áll. Sok 
jó ur, sok jó okot talált arra, hogy ki
ruccanjon egy sétára, befogattak és úgy

mondottaJUátták, kitűnő az idő arra. hogv megnéz- 
i >ék. milyen a termés.

— A becskerekl gyűlés sem Nincsics, 
sem Sztojadinovlcs, sem a főbizottság 
ellen nem irányul, hanem ez a radikális 
pártnak nagygyűlése lesz, amelyen én 
mint radikális veszek részt.

— Érdekes lesz-e ott? — kérdezték az 
újságírók.

— Nem lesz az, amit Önök várnak. 
Nincs szó semmiféle leszámolásról. Mi 
azért leszünk ott, hogv reszt vegyünk 
a radikális párt nagy manifesztációjában

Kár, hogy nem végeztem ezekkel is"
Drámai jelenetek a Prpics-pör tárgyalásán

Mi, akik itthon maradtunk, sehogyse 
tértünk a bőrünkbe... Kigunyoltuk azo
kat, akik óvatosak, elővigyázatosak vol
tak. Tanácsnok uraimék őrszemeket ál
lítottak fel a város kapuinál, az auxerrei 
utón. azzal a szigorú paranccsal, hogy 
messze elkergessenek szegényt és kol
dust, ha a városba akar jönni. Rangbéli 
embernek, egészséges erszénvü polgár
nak meg el kellett mennie legalább is az 
egyikhez három orvosunk közül. Etienne 
Lovseau mester. Martin Eroticr mester 
és Plulbert des Veaux mester a csapás 
rohamai ellen kenőccsel kitömött hosszú 
orrú álarccal és szemüveggel védekez
tek. Mi nevettünk rajtuk és Martin Fro- 
tier mester, aki derék egv ember volt.

-.’:V ' ' *

Zagrebfoól jelentik: A kis Prnics és 
társai bünperének szombati tárgyalási 
papján Rusztanbég Mátó vasúti öt mes

siásának körülményeit tisztázták, 
les ezt a. gyilkosságot beismeri, de

azt állítja, hogy vele voltak bandája 
tagjai közül Krmpotlcs, Vrbanec és Vu- 
kavics Is, akik azonban tagadják ebben
•  gyilkosságban a bünrészcsséget.
* A bíróság erre vonatkozólag szomba
ton több tanút hallgatott W.

Plavsevics vasúti Őr. a meggjdlkolt 
Rusztanbég helyettese tesz elsőnek ta
núvallomást. Kijelentette, hogy nem 
tudja felismerni a gyilkosokat, mert 
azok a bűntett elkövetésekor álarcot 
viseltek.

Kamarics Jován tanú a tetteseket a 
gyilkosságot követő napon látta a vas- 
utl sínek mentén haladni. Közülök Prpi- 
cset és Vrbanecot határozottan felisme
rt, a többinek az arcára nem emlékszik.

felesége és a helyettes vasúti őr, aki
ket szintén megsebesítettek, felgyógyul
tak, így szólt:

— Kár, hogy nem végeztem ezekkel Is.
Néhány lényegtelen tanúvallomás után 

Rusztanbég Olga, a meggyilkolt vasúti 
őr özvegye állott a bíróság elé tanúként. 
Drámai módon eleveníti fel a borzal
mas gyilkosság minden mozzanatát A 
tettesek közül Prpicset és Krmpoticsot 
ismeri fel. Szerinte a gyilkosságot Krtn- 
poíícs követte el. mert mikor férjét az 
udvarra hurcolták, hogy ott végezzenek 
vele, Knfrpotics jött be jelenteni a szo
bában tartózkodó Prr-icsnpji:

—z Elintéztem!
Krmpotics a szembesíts alkalmával is 

megmarad tagadása mellett, ami rend
kívül felizgatja a fiatal özvegyet. Sírva 
kiáltja a bíróság felé:

— Az életemmel felelek, hogy ö volt.' 
Ha szabadon engedik, akkor én ölöm

Popovics Dusán tanúvallomásában el- í meg azt, a kJ ezt a bestiális vadállatot
mondotta, hogy a kis Prpícs. amikor 
*asraverve kiszállították a gyilkosság 
(színhelyére, rendkívül cinikusan visel-

f elmenti!
Néhány lényegtelen tanúvallomás után 

az elnök a tárgyalást berekesztette és
kedett és amikor megtudta, hogy az ő r 1 folytatását hétfőre tűzte ki.

Pénteken éjjel újabb földrengés volt 
Bulgáriában

A  h iv a ta lo s  je le n té s  s z e r in t  a z  e d d ig i  f ö ld r e n g é s z k ^ e 1'  s z ' z  h a 
lo t t ju k  és h z l í z i z ö v e n  se b e  s ü l t jü k  v a n  —  S z ó f ia  és B u rg á s  

k ö z ö t t  s z ü n e te l  a  v a s ú t i  fo r g a lo m

A iekszu n d a r  k irá ly  részvé ttá v ira la  B oris bolgár k irá lyh o z
Szófiából jelentik: Szombatra virradó 

éjjel
Bulgáriában újabb földrengés volt,
amely ismét óriási károkat okozott

Az első lökést pénteken este kilenc éra
huszonöt perckor érezték Plovidovtól •
hetven kilométernyi távolságban és a 
rengések az éj folyamán többször is 
megismétlődtek.

A hivatalos jelentés szerint a Plovdiv 
környékén történt korábbi földrengés 
magában a városban ezernyolcszáz há
zat döntött össze, kétszáz ház pedig 
annyira megrongálódott, hogy lakatlanná 
vált A városban a földrengésnek huszon
öt halottja, százötven súlyos és két
százötven könnyű sebesültje van, míg 
a város környékén a halottak száma 
hetven és kétszázötvenen megsebesültek.

Az örmény városrészben levő ka- 
tedráiis teljesen rombadőtt, úgy

szintén a dohánygyár, 
amelyben tízezer kilogram dohány volt 
felhalmozva és teljesen elpusztult a mun
kásnegyed is.

A földrengéstől sújtott lakosság a leg-

nem tudta nfbgőrizni komolyságát. Le
rántotta magáról a hosszú orrot és kije
lentette. hogy nem hisz mindenféle men
demondában. igen, de meghalt belé. Igaz, 
hogy Etienne Loyseau mester is mec 
halt, pedig ő hitt az orrában és benne is 
sludt...«

így cseveg Colas Breugnon. Romain 
Rolland regényhőse a pestisről, arról a 
szörnyű vészről, amelv annakideién vé- 
glgszántott Eszakfranciaország lakossá
gán. Ez a kis részlet is elég Ízelítő ar
ról, hogy milyen pompásan megirt könyv 
a Colas Breugnon. amelv a Hácsmegyet 
Napló könyvakciójának következő s má
jusban megjelenő kötete. A közel három
száz oldalas könyvet mindössze 15 di
nárért kapiák meg azok, akik az alábbi 
szelvényt beküldik a Bácsmegvei Napló 
kiadóhivatalának.

Kérem részemre ROMÁIN ROLLAND:

C O L A S  B R E U G N O N
cimü regényét bekötve, m egkül
deni.

A  15 dinár vételárat postata
karékpénztár utján küldöm be.

Aláiírás : • <r *“•- 1 •»<»**"*•**■*<• • • ’

Ci m

Megrövidül a menetidő 
a Budapest— Szubotica— Beograd közti 

gyorsvonatokon
A m jjus 15-ikI uj m enetrend változását

Budapestről jelentik: Május 15-ikétö' f 45 perccel később indul és az cllenVonaf 
kezdve életbe lép a magyar államvasutak : amely jelenleg 20 óra 25 perckor érkezik
uj menetrendje, amely bizonyos vállozá 
sokat hoz úgy a belföldi forgalomban, 
mint a külföldi csatlakozások szempont
jából is. Az uj magyar menetrend vál-

a budapesti Keleti-pályaudvarra, két őrá 
val előbb fog érkezni Budapestre mint 
eddig.

A Budapest-Szubotica—Beograd közti
tozásai érintik a jugoszláviai utasokat I útvonalon megrövidül a gyorsvonatok 
is, .mert a jelenleg a budapesti Keleti 
pályaudvarról Férnie órakor induló, egye
sített Budapest—i^grebi é$ Budapest -  
Oszijeki gyors május IS-ikétöl kezdve

menetideje, úgy hogv május 15-íkétől 
kezdve Becs—Budapest- Beograd között 
az utazási időtartam lényegesen rövi 
debh lesz.

A fra n c ia  békejegyzék nincs e lle n ié ib e n  
K e llogg  háborue ’h n e s  ja va s la tá va l

Az a n jo l népszövetségi liga dezavuilja  a londoni kormány 
beszerelési politikáját —  A szovjet szerint K ellogg örök 

békéje nem más, mint Moszkva e fe n i örök gyirö-et
Párisból jelentik: a Quai d’Orsav hi

vatalos sajtója utján közli, hogy
Franciaország ama paktumjavasJata. 
arne'y a Keilogg-pahtum paudantja. 
nem akar az amerikai javaslat el

lenlábasa lenni.
Hogy Franciaország most ezzel az ellen 
javaslattal áll elő, azzal a most tárgya
lásba bocsátkozó kormányok előtt a 
problémát minden oldalról meg akarja 
világítani, hogy igy biztosítsa a tárgya
lások végső eredményét. Franciaorszá
got csak Amerika taktikája késztette ily 
eljárásra, mert

Amerika akkor nyújtotta át paktu
mát a kormányoknak, amikor Paris 
és Washington még javában tár

gyait.
A francia demars az amerikaitól időben

súlyosabb helyzetbe került, miután élel
miszer rendkivü kevés van és 

az egész vidéket éhínség fenyegeti.
A kormány ötvenmillió lévai utalt ki az 
ínségének segélyezésére.

Újabb jelentés szerint a földrengés 
következtében

Szófia és Burgas között a vasúti 
forgalom teljesen szünetel,

miután a földrengés következtében a 
vasnti pálya súlyosan megrongálódott.

Beogradi jelentés szerint Aiekszandar 
király részvéttáviratot küldött Boris bol
gár királynak és táviratában a legna
gyobb sajnálkozás hangján fejezi ki rész
vétét a bolgár nép iránt, amelyet oly 
súlyos katasztrófa ért. Ugyancsak több
részvettáv iratot kapott a bolgár kor- 1 zl,J^j^na’K kötelező aláírása mellett és 
many is, a különböző európai al.arnok knrnl-inyt felszólította, hogy 
kormányaitól.

Szényböl érkezett jelentés szerint

hallatlan dolog, hogy az angol népszö
vetségi liga, amely pártok fölött áll, itt 
egy olyan politika mellett foglal állást, 
amelyet ugv a kormány, mint a birodal 
mi tanács elitéi. Lord Cecil ezzel szem
ben ugyancsak a Timcshcz intézett leve
lében azt a kérdést veti fel. hogy a nép
szövetségi liga köteles-e olyan politikát 
követni, amely nem a béke politikája, 
tisztára csak azért, hogy a jelenlegi kor
mány politikáját kövesse?

Moszkvai jelentés szerint a Pravda 
Kellogg jegyzékére azt Írja, hogy az 
örök béke eme prohlamációja tulajdon
képpen nem más, mint a Szovjetorosz- 
ország elleni örök gyűlölet palástolt k>- 
fcjezcse.

A pacifisztikus frazeológia csak azt 
célozza, hogy a Szovjetunió ellen 

egységes frontot teremtsen.
függetlenül következett be, de ugyanazo- Az európai államok ama kötelezettsége,
kát a célokat követi. hogy nem kezdenek háborút, azonos az-

szomhaton reggel 6 óra 20 perckor az 
egész horvát tenger melléken erős föld
rengést éreztek. A károkról még semmi 
hír nem érkezett

Mint Londonból jelentik ,az angol nép- i zal a döntéssel, hogy az eg5es államok 
szövetségi liga, amelynek Baldwin és í közötti nézeteltéréseket az amerikai dol- 
Balfour lord is tagja, nagy nyomatékkai i ’lir fogja szabályozni, úgy hogy Európa 
foglalt állást a hágai döntőbíróság klau- Amerika javára dolgozik, mert az ameri

kai terv odairányul, hogy a népszővet-, 
ségre halálos csapást mérjen. Ezenfelül 
a békcjavaslat Amerika ama kísérletét 
is jelenti, amely szerint az óvilág fölötti 
felügyeletet, amelyet eddig Anglia és 
Franciaország együttesen gyakorolt, az 

i Cusbenduin lord, Cecil utóda, a Times- ’ amerikai töke veimé át a paktum érlel- 
<hez intézett levelében kijelenti, hogy i méhen.

a leszerelés érdekében az eddigiek
nél hathatósabb intézkedéseket te

gyen.
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N ew y o rk  n ém et zász lód iszben  
v á r ja  az  o ceán rep ü lő k e t

A B rem en valószínű leg  csak  jövő szom baton  é rk ez ik'JL T __ . « n
Newyorkból jelentik: Marray Ba.v-ből 

érkezett rádiótávirat jelenti, hogy Jun
kers Hertha kisasszony közölte a né
met oceánrepiilok ünneplésére összegyűlt 
hírlapírókkal, hogy a Bremen testvérgé
pe, az S 13. vole még szombaton ok
vetlen startol Greenly Tslan-ra. fia az
után KÖM kapitány Hiilinefelddcl meg
érkezik, hozzájuk csatlakozik Fitzmau- 
riee is és együttesen repülnek I.eake 
Stagnes-ba. ahol uj benzint vesznek fal

Chamberlain távozik 
az angol külügyminisztérium éléről

L ord  B irk en h aed  lesz  az uj angol kü lügym in isz ter
Londonból Jelentik: A Daily Herald 

diplomáciai munkatársa, aki tudvalevő
én nemcsak a brit külügyminisztérium
mal, hanem magával Chamberlain kül
ügyminiszterrel is szoros összeköttetés
ben áll, azt a szenzációt jelenti a lap 
szombati számában, hogy

Chamberlain távozik a külügymi
nisztérium éléről és lord Birkenhaed 

lesz az uj külügyminiszter.

V a s á r n a p  v á l a s z t  F r a n c i a o r s z á g
A v a sá rn a p i fra n cia  vá la sztásod on  öt n agy  párt k özött fo ly ik  a  
h arc  — Igen  so k  m an d átu m  sors i  valószín'.H eg csa k  a  Jövü> Sí 34? 
p ótvá la sztá so k o n  <JÖ! e l — F ra n cia o rszá g  b e  - s k ü lp o litíd á já  oan  

n em  v á rn a k  lé n y e g e s  v á lto zá st a  vá lasztások tó l

Ú jb ó l a z  u n io n ls t a  p á r t o k  t ö b b s é g é r e  s z á m ít a n a k
Párfsból jelentik: Egész Franciaor

szág nagy izgalommal készül a
vasárnap, április 22-lkén megtartan
dó általános képviselőválasztásra,

amely sorrendben az első az idén ese
dékes nagy európai választások között 
és amely döntő hatással lehet az európai 
politika nagy kérdéseinek kialakulása 
szempontjából.

A választások eredményét Illetően 
csak öt párt jöhet komolyan számí

tásba.
Ezek a pártok a következők:
1. A köztársasági szövetség, amelynek 

elnöke Louis Marin nyugdijugyi minisz
ter. Ez az a jobboldali csoport, amely 
1924-ben a legtöbb képviselőt küldte a 
parlamentbe. A párt külpolitikája a béke
szerződések szigorú tiszteletbcntart.isán 
alapszik, belpolitikája pedig a köztársa
sági államforma szigorú megtartása 
mellett a tőke és a munkásság baráti 
egyáttmüködése utján akarja megoldani 
a modern kor súlyos szociális problé
máit.

2. A köztársasági raáikdtis és szociá 
Hs ladkálrs párt, amely nagy baloldal" 
Polgári párt, amely a kistökéseket kép 
viseli. A párt elnöke Daiadier volt mi
niszter. aki a jelenlegi unionists kor
mánnyal és a pártot a kormányban kép- 
vlselő Herriot miniszterrel szemben e>- 
lenzéki pártállást foglal el. A párt kül
politikája

a Népszövetséggel való harmóníkus 
együttműködésre támaszkodik, mely

nek célja a béke biztosítása. 
Belpolitikája különösen az adórendszer 
terén merészebb újításokkal, a magán 
vállalatok egy részének pedig állami el
lenőrzésével akarja az ország pénzügyi 
helyzetét szanálni. A párt szigorúan az 
állam és az egyház szétválasztásának és , 
az egységes iskolatípus bevezetésének a 
híve.

3. A szociális köztársasági és Iran 
cia szocialispárt, amely baloldali pol

N ew yorkba
és minden valószínűség szerint Jövő 
szombaton indulnak Newyorkba. A se
gítő gép elkíséri a német repülőket er
re az útra és közvetlenül a Bremen le
szállása után fog földre ereszkedni 
Mitchellfieldben.

Newyorkban az utolsó előkészületeket 
teszik az óceániépülők fogadtatására. 
Az 5. Avenue házait zászlókkal díszí
tik és végig az útvonalon az egyik lám
paoszloptól a másikig széles vásznakat

Londoni diplomáciai és politikai körök
ben régen makacsul hlresztelik, hogy 
Chamberlainnek lord Birkenhaed lesz az 
utóda —- Írja a Daily Herald — és most 
úgy fordultak a dolgok, hogy ez a vál
tozás már nincs messze. Ha lord Bir
kenhaed eredményesen végzi cl berlini 
misszióját,

a konzervatív párt elejti Chamber
laint, akinek különösen Szovjet-

gárság pár tja és cfmében a szociális jel- | A kommunista párt programmja 
zőt nem szabad összetéveszteni a szó ; szorul bővebb ismertetésre, 
ciáldemokrata párttal. A kormány tagjai
közül ennek a pártnak a tagja Briand 
küliigy- ésPainlavé hadügyminiszter.

Ez az egyetlen írancia párt, amely
nek hivatalos külpolitikai program
ján szerepel az Európai Egyesült 

Államok megvalósítása.
Különben a Népszövetséggel való har- 
mónikus együttműködésért küzd. belpo
litikái tekintetben pedig mindazt meg 
akarja valósítani, mérsékelt keretekben, 
amit a szociális radikalista párt.

4. Az egységes szociálistapdrt, amely 
a második internacionáléhoz tartozik, a 
párt főtitkára, Leon Blum, a jelenlegi 
parlamenti ellenzék egyik vezére. A párt 
külpolitikája a béke és a Népszövetség
gel való együttműködés. A belpolitika te
rén a katonai szolgálati időt csökkenté
sére, a szenátus jogainak korlátozására 
és az államnak a magánvállalatokban 
való mérsékelt részesedésére törekszik 
Lz Franciaországban a hivatalos szociál 
demokrata párt.

5. A kommunistapárt, a harmadik, vagv 
.őrös intcrnacionáté francia osztálya.

A kommunista párt főtitkára Mar
cel Cachin volt képviselő. Jelenleg 
börtönben ül és újbóli megválasztá

sa mindenképpen biztos.
I V é l

D u m a s :  A  n y a k é k

című regényének szétküldését meg
kezdtük.
A szuboticai előfizetők naponta 

délután ~2—5  óra között átvehetik a kiadóhivatalban

■

feszítenek W a következő felirástal:
— Isten hozta Kohl kapitányt, Fltz-

maurice-t és Hühnefe-ld-etl 
A középületekre és hirdetőtornyok te

tejére az amerikai csillagos lobogón kí
vül a fekete-piros-arany német zászlót 
is kitűzik és már most is sok német 
köztársasági lobogó látható Newyork- 
han. A német pilóták fogadtatására na
gyobb rendezőbizottságot választottak 
Newyorkban.

oroszország ellen folytatott politi
kájával a párt jobbszárnya már rég 

elégedetlen.
Szemére vetik Chamberlainnek, hogy 
nem ment tovább Szovietoroszországgal 
szemben tavaly a diplomáciai szakítás
nál, holott az alkalom kedvező lett vol
na a szovjetkormány megbuktatására, 
amely egyáltalán nem volt fölkészülve 
a leszámolásra.

nem

Az öt párt közül a három első
a köztársasági szövetség, a szoclá- 
lis-radikafista és a szociális köztár
sasági párt körülbelül kétharmad 

többségét tette ki a kamarának
és ezek a pártok alkották a mostani par 
lamenti periódus során a kormányíámo
sató blokkot.

Poincaré miniszterelnök egyik párt
hoz sem tartozik, hanem a szenátus 

baloldali csoportjának tagja,
mindenképen alkalmas tehát arra, hogy 
a három pártot egységes platformra 
hozza és a nemzeti egység hívévé tegye, 
aminek legutóbb bordeaux-i és carcas- 
son-I beszédében adott hangot.

A választásoktól általában unionists 
többséget várnak, de külpo’ftlkal 
szempontból semmi jelentős nem 
várható a francia választások ered

ményétől.
Csupán a szociáldemokratapárt válasz
tási programmjában szerepe! hivatalosan 
a Rajna terület kiürítésének kérdése.

A békeszerződések tekintetében kö
zös és egységes a programm: ezek
hez nem szabad és nem lehet nyúlni,

| az országnak pedig ragaszkodnia kefl 
mindenkor és mindenfajta kormány ese
tén az eddigi szövetségesekhez és szö
vetségi rendszerekhez.

Minden valószínűség szerint
a vasárnapi választásokon csak két
száz mandátum sorsa fog eldőlni és 
az április 19-lkén megtartandó pót-

választás lesz a uőntő.
A választások előtti izgatott atmoszférá. 
ban a helyzet eléggé zavaros és pontos 
jóslásokba senki sem mer bocsátkozd 
nagy általánosságban azon fordul meg a 
helyzet, hogy a választási harcokban 
felvonuló pártok Poincaré ellen vagy 
mellett foglalnak-e állást.

A halálbüntetés elől megszökött 
és Csehszlovákjában öngyilkos 
lett egy bolgár boiiibamerényiő
Bö eugrott az öchra folyóba a szófiai 
kaíodralis elleni merénylőt egyik

tettese
Prágából jelentilt: Mozgalmas élet 

bukott alá a megsemmisülésbe a cseh 
szlovákiai Ohra folyó szennyes hullá
maiban. Tabakov Dimitrij bolgár poli
tikai menekült, a szófiai katedrádban 
elkövetett borzalmas kimenetelű bomba
merénylet egyik szerzője, az elmúl na
pokban

a Teresienstadt melletti Obra folyó
ba vetetto magát és elmerült a ha

bokban.
Holttestét csak órák múlva fogták ki.

Tabakov tagja volt a SztambuÜjszki 
volt miniszterelnök parasztpártjának s 
mint rendőrségi hivatalnok a Sztambu- 
lijszki-kormány bukása után aktiv részt 
vett a Cankov-kormány elleni forrada
lom előkészítésében. Midőn a forradal
márok elhatározták, hogy a szófiai ka
tedrád ellen bombamerényletet kövei
nek el abban az időpontban, amikor a 
bolgár cár, a kormány és a vezérka, 
tagjaival az ünnepi misén megjelenik,

Tabakov egyike volt azoknak a ve
zetőknek, akik a pokolgépet a ka

tedrádban elhelyezték.
A pokolgép felrobbanása, mint emlékeze
tes, borzalmas pusztítást vitt véghez az 
ájtatoskodó tömegben, de a kormán’,' 
tagjai és a cár sértetlenek maradtak. \  
forradalmárok nagyrészét, köztük Ta- 
bakov Dimitrijt is fogságba vetették és 
haditörvényszék elé állították. A had - 
törvényszék a merénylőket s lg’’

Tabakovot is halálra Ítélte, laba- 
kovnak azonban közvetlenül klvé- 
geztetése előtt sikerült a fogházból 

kiszöknie
s noha azonnal teljes apparátussal üldö
zőbe vették, kimenekült az országból s 
hosszas viszontagságok után Csehszlo
vákiában telepedett le. A Sztambuli jszki - 
párti Daszkalov prágai bolgár követ 
meggyilkolásáig a prágai követség al
kalmazottja volt, de a követ meggyilko
lása után kénytelen volt állását elhagyni.

Prágából Tabakov Teresienstadtba ke
rült s különböző foglalkozási ágakban 
próbálkozott gyökeret verni. Azonban a 
minden pénz híjában lévő ember végül is 
kénytelen volt malommunkásnak elsze
gődni heti 160 korona bérrel. A gazda* 
föklbirtokos-családból származó, főisko • 
lal képzettségű ember számára valósa 
gos kínszenvedést jelentett, hogy zsák
hordó munkásként kellett megkeresni 
szűkösen kimért mindennapi kenyerét. 
Szerencsétlen helyzete végül is tragé- 
diás meghasonlásbán csúcsosodott ki.

A honvágy fojtogatta, de otthon a 
kérlelhetetlen halál várt reá,

Itt pedig lelki és testi gyötrelmek tették; 
számára lehetetlenné az életei. Ebből x 
borzalmas helyzetből végül Is nem lá-,< 
tott más kiutat, mint a háláit, melynek 
karjaiba végtére belevetette magút.

Tabakov Dimitrij koporsója teleti 
egyik munkástársa s egy emigráns hon-, 
fitársa tartotta a búcsúbeszédet. A ko
porsót néhány Prágából leutazott bolgár 

| bocsátotta a sirba.
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CIRKUSZ
A hasbeszélo lánya
Nóra egy hasbeszélfí lánya,
S mint ilyennek nincs hozománya. 
Azonban ennek ellenére 
Megfogadtatta egyszer véle 
iszákos, de szerető atyja,
Hogy csókjait nem osztogatja 
Csak
Majd egyedül hites urának.

Mert törékeny volt, mint egy tányér, 
A frász törte Kiss Mórt a Iányér*.
A közismert szerelmi téboly 
Nyüzsgőtt szivében, mint a méb-boly.
S egy illatos tavaszi este 
Nórát elszántan felkereste*.
Ja,
Hogy szereimét neki bevallja.

És Mór így kezdte főzni: >Nóra, 
Hallgasson az esdeklő szóra,
S bár szebben mondaná ezt Dante, 
Legyen enyém standé pedante.< 
Mire felelt a drága gyermek 
Az ifjúnak, aki szerelmet 
Vall:
>Beszéljen a papa hasával.*

S k iz

eogra i
Nemzetközi kalandorból 

zsebtolvaj
Európaszerta köpött szélhámost 

fogott el a beogradi rendiség
Beogradból Jelentik: A beogradi rend

őrségnek pénteken a véletlen folytán; 
sikerült kézrekeriterde egy Európaszer-
te körözött nemzetközi zsebmetszőt, 
eki csak .néhány nappal ezelőtt tette 
át székhelyét Beogradba és épen meg 
akarta laezdeni működését, amikor a 
rendőrség letartóztatta.

Pénteken délben a Teraziján felszállt 
a villamosra egy jólöltözött harminc év 
körüli férik A villamoskocsi a déli órák
ban zsúfolva volt utasokkal és az illető, 
aki tört németséggel kért jegyet a ka
lauztól, csak nehezen tudott helyet szo
rítani magának egy elegánsan öltözött 
ur mellett Alig haladt a villamoskocsi 
néhány állomást, az idegen szomszédsá
gában ulö ur egyszerre felkiáltott:

— Fogják meg! Tolvaj! Ellopta a 
pénztárcámat!

Az utasok között a felkiáltásra óriási 
zavar keletkezett és a németül beszélő 
ur az általános kavarodást felhasználva 
észrevétlenül le akart szállani. Ideges 
sietsége azonban feltűnt a kalauznak, 
ajd igazolásra szólította főL Az utas 
erre szó nélkül leugrott a villamoskocsi 
lépcsőin, de szaladtában visszadobott 
a kalauz lábai elé egy pénztárcát, 
amelyben a károsult utas a sajátjára is
mert

A villamoskocsi utasai ene sorra le- 
ug ríttak a kocsiról és üldözőbe vették 
a tolvajt Izgalmas hajsza kezdődött a 
beogradi uccákon. az üldözőkhöz mind 
többen és többen csatlakoztak és végre 
az egyik ucca kereszteződésénél egy 
rendőrnek sikerült feltartóztatnia a me
nekülő tolvajt.

Az elfogott zsebmetszőt beszállították 
az Upruva Csodára, ahol az egyik rend
őrtisztviselő nyomban megkezdte a ki
hallgatását. A tisztviselő eleinte azt 
hitte, hogy az utóbbi Időben rendkívül 
elszaporodott zsebtolvajok egyikét ke
rítették kézre, a kihallgatás folyamán 
azonban olyan adatok kerültek nyilvá
nosságra, amelyek mindinkább kétség
telenné tették, hogy nagystílű nemzet
közi szélhámost sikerült ártalmatlanná 
tenni, aki sok sikeresen véghezvitt »nn- 
gyobb eset* után most egy kis zsebtol
vajláson »csuszott el*.

Az elfogott tolvaj a kihallgatás kez
detén meglehetősen agresszíven visel
kedett. Müller József oazíieki gépész- 
mérnöknek nevezte magát. Kijelentette, 
hogy szó sincsen zsebtolvajlásról, a 
pénztárcát a villamoskocsi padlóján ta
lálta és épen indulni készült, hogy a ta
lált tárgyat a kalauznak átadja, amikor 
szomszédja észrevette a tárca eltűnését 
és rögtön Őt vették gyanúba. Minthogy

pedig nem beszélt Szerbül, nem tadta 
megmagyarázni a helyzetet

A rendőrtisztviselőnek rendkívül gya
núsnak tűnt fel a zsebtolvaj világfira 
valló válogatott elegánciája és kereszt- 
kérdések alá vette az állítólagos Mül
ler mérnököt aki a kihallgatás folya
mán csakhamar megtört és szenzációs 
vallomást tett

Bevallotta, hogy Kalubaki Rudolf ré
gen keresett nemzetközi szélhámossal 
azonos, akit csaknem az összes európai 
rendőrségek köröznek csalások és szél
hámosságok miatt és akinek fényképe a 
beogradi rendőrség bűnügyi albumában 
is fellelhető. Prágában követte el első 
szélhámosságait majd néhány hónapi 
működés után Párisba tette át székhe
lyét Innen Berlinbe, majd Zagrebba 
ment és mindenütt egész sereg embert

A noviszadi postaigazgatósághoz 
csatolták egész Szerbiát

K eleblátót a bo’gár határig terjed a noviszadi posta
igazgatóság hatásköre

Noviszadról jelentik: Az állami költ
ségvetés — mint Ismeretes — megszün
tette a beogradi, cetinjei és spltti pos
taigazgatóságokat és azok hatásköréhez 
tartozott területeket, a megmaradt öt 
postaigazgatóság között osztotta fel. Ez 
az Intézkedés takarékossági szempon
tokból történt és a megszüntetett posta
igazgatóságok tisztviselőit a többi meg
maradt postaigazgatóságokhoz osztot
ták be és az eddig ideiglenesen alkal
mazott személyzetet elbocsátották, úgy 
hogy jelentékeny hivatalnokredukció 
történt

Ennek az intézkedésnek következ
tében különösen a noviszadi posta- 
igazgatóság hatásköre bővült ki erősen, 
mert a noviszadi postaigazgatósághoz 
csatolták az egész háború előtti Szer
biát is és igy valamennyi postaigazga
tóság között a legnagyobb terület a 
noviszadi postaigazgatósághoz tartozik. 
A noviszadi postaigazgatóság területén
460 postahivatal van, mig a zagrehi pos-

A tánctéboly nem halt meg, 
csak alszik

A kávéhá ból kevés táncoló nót ve ze tte k  az oltárhoz s 
egyelőre szünetel a kávéh ázi tánc

Egy év óta Európa-szerte dühöngő 
táncőrület után az utóbbi időben lénye
gesen alábbszánt az iram. A világ min
den tájékáról beérkező jelentések sze
rint a tánctéboly világszerte szűrőben 
van. Annyi már is megállapítható, hogy 
a tánc külső formája lényegesen megvál 
tozott és a koreogrefusok már nem tö
rekszenek a dekadeps formákra és nem 
favorizálják kreációikban a néger mo- 
tivumokat Sima. elegáns, kecsesen 
könnyed lépések, finom suhanásszerü ro
mantikus stílus Jellemzik az uj tánco
kat. Legérdekesebb azonban, hogy a 
kávéházi tánc is kezd kimenni a divat
ból és már kevesen táncolnak nyilvános 
helyeken.

Szuboticán Is szönőben van 
a tánctéboly

Szuboticán tavaly még teljes erővel 
tartott a tánctéboly. Akkor még min
denki táncolt: öregek és fiz falok, nyü
zsögtek a parketten, de most ugyiát- 
szik, itt Is erősen megcsappant a tán
coló kedv és a táncos női lábacskák be
kerültek a naftalinba. Esténként egyre 
kevesebben állnak ki a parkettre. Leg
először a kávéháztulaldonosok látták be 
a veszély4, meiyet a tánclánz hőmérőjé
nek lassú, de biztos sülyedése jelent a 
számukra. Utánuk rögtön az öregurak 
korhantak fel, akik estéiket selyemha- 
risnyás és ringó derekak néma és őszin
te csodálatában töltötték. Mit csinálja
nak most ők szabad esteiken, bn ezt az 
ártaHan édes passziójukat Is elvesztik?

Eddig ott ültek a fenn tartott asztal 
me’lett és előttük vadul foroeak a pá
rok. Lenge lányok és fogyókúrázó ma
mák hódoltak a tánc ördögének: a Jazz- 
band idegborzoló lármáiéban a füst 
rrmró fellegében átme'egedett testek és 
gyönyörűen iveit selyembajisnyás lá

károsított meg. Beogradba néhány nap
pal ezelőtt költözött de már első kísér
leténél rajtavesztett és a hatóságok ke
zére került.

— Csodálom — mondotta neki a ki
hallgatás végeztével a rendőrtjsztvise- 
lő — bogi' maga, aki olyan nagystilü 
szélhámos, pénztárcalopásra veteme
dett. Tudja-e, hogy az ellopott tárcá
ban mindössze nyolcvan dinár volt?

— No, ha ezt tudom — válaszolta ke
délyesen a szélhámos ~~ Isten bizony 
hozzá sem nyúlok. Legalább tízezer di
nárt sejtettem elegáns szomszédomnál.

A beogradi rendőrség Kalubaldt zseb
tolvajlás miatt egy havi fogházra Ítélte 
és a nemzetközi szélhámost büntetése 
kitöltése után átadják a csehszlovák ha
tóságoknak, amely régebben elkövetett 
bűntetteiért fogja felelősségre vonni.

taigazgatóságnak — kisebb területen — 
600 postahivatal van alárendelve. A no
viszadi postaigazgatóság a beogradi 
postaigazgatóság megszüntetése foly
tán a háború előtti Szerbia területéről, 
Beograddal együtt 114 postát kapott, 
míg a Vajdaság területéről 346 postahi
vatal tartozik a hatáskörébe.

Tekintettel a noviszadi postaigazgató
ság nagy hatáskörére, a postaigazgató
ság Beogradban külön kirendeltséget lé
tesített, amely a szerbiai ügyeket in
tézi.

A megszüntetett három postaigazga
tóság összes hátralékait a megmaradt 
postaigazgatóságoknak kell feldolgozni 
és segédszemélyzet hiányában az egyes 
osztályok vezetőinek nagy nehézségek
kel kell naegküzdeuiök.

A noviszadi postaigazgatósághoz a 
vajdaságiakon kivűl nyolc szerbiai tar
tományt csatoltak és hatásköre Kele- 
biától egészen Knyazsevácig, vagyis a 
bolgár határig terjed.

bacskák cikáztak. Színek futottak tü
körtől tükörig, a kecses szoknya felug
rott a térdkalács fölé, mint a hőmérő
ben a higany és az édes hölgy hajlon
gott, csetílett-bottlott, direkt ennivaló 
volt a bukdácsolása. A divatfiuk, ko
moly tisztviselők, öregedő agglegények 
rázták észbontóan derekukat és a lá
bukat A parketten megfiatalodtak a nők 
a ludtalpu igazgató kilencven fokos de
rékszögben görbítette meg a lábat, mi
kor charlestonozGtt.

Est© a parketten
Parkett., ahoi leomlottak a társadalmi 

válaszfalak. A parkett, amely a tánc- 
. téboly első napjaiban megillette a zene
szerzőket, akik megkomponáltak ké* 
tucat tiszavirág életű táncslágert A Jazz 
klasszikusokat játszik este tizig. azután 
tánc zenét, de a szuboticai kávéházakban 
senki se táncol. Elég volt. Az éjfélig és 
reggelig tartó táncok ideje is lejárt, a 
láb a derék és az agyvelő belefárad* a 
szakadatlan ugrálásba. A leányok ki
mulatták magukat és főleg ráunfak a
kdvéhdzra. De csak a nők. Az aranyifia 
ság most is ett vár a parkett szelén. 
Zsebkendőjük lelóg a térdükig, nyak
kendőjük hegyesen feszül szét és a man- 
z-setta gomblytlk csupa feszült várako
zás. A bejáratra szegezik szemüket és 
lesik a belépőket, de a táncoshölgyek 
nem jönnek. Tizenegy óra: A Jazzhand 
szívettépően játsza a talp alá valót, az

' asztalok körül várakozás teljesen ülnek 
' az arak. nő kevés van, ezek is főleg 
j idős hölgyek, akik azért Járnak ide. hogv 
1 megbotránkozhassanak a rövid szoknyá 
kon ós a rugdalózáson. Erre azonban 
nincsen alkalmuk, mert a táncos lábak 
otthon maradtak.

Szegény »nehány fiatalember*: lemon
dóan ülnek feketéjük mellett Oly ele

gánsak. olv édesen léhák, ugv tudnak 
táncolni és a leányok nem akarnak jön
ni. Igazán sajnálni kell ókét a fess dok
tort is, aki verejtékezve saját gramo
fonja mellett különórákon tanulta meg a 
dlvattáncotSzcgény öregek, nagymamák 
és egyszerűen csak »mainák«, akik ver
senyre keltek leánykáikkal és nemrégen 
még fiatalos jókedvvel ropogtatták * 
charlestont

A tánc visszamegy a tánciskolába és a 
bálba Uccán és kávéházban netn tán
colnak az emberek.

Három vélemény
Természetesen megkérdeztünk a hal

dokló kávéházi táncról három közelről 
érdekelt személyt. Eev szuboticai úri- 
lány, aki tavaly >ainatőr tánccsillag* 
volt és csokoládét nyert a táncverse
nyen, azt felelte nagy általánosságban, 
hogy a tánc már nem érdekli annyira 
a nőhet, mint tavaly és tavaly előtt.

— h\ér nem olyan érdekes — mond
ta — és főképpen nem olyan izgató a 
tánc mint kezdetben volt. A kávéházi 
tánc pedig diffamálta a nőket és biztos 
forrásból mondhatom, hogy a kávéház
ban táncoló nők közül nagyon kevesen 
mentek férjhez, mert ezeket a lányokat 
nem tekintették komoly nőknek.

Ez az ő véleménye. A kislány se ment 
férjhez, bizonyára azért, mert a kérője 
sose találta odahaza, hogy megkérje a 
kezét. Egyik tánctanár szerint a tánc
kultusz nem szűnt meg. csupán szünet 
állt be, hogy a fáradt idegek és lábak 
kipihenjék magukat.

— A kávéházi tánc Igaz hogy ártott 
a mesterségünknek, mert ott egymás
tól tanulták el a táncokat az emberek, 
de viszont táncolni csak kávéházban 
lehet — ismerte be a tánctanár, akivel 
egy véleményen van a kávéháztulajdo
nos is, aki erélyesen tiltakozott az el
len, hogv a kávéházban nem tánco’nak.

— Igaz, hogy pillanatnyilag szünet 
állt be, de ennek a meleg időlárás az 
oka. A tánc nem bukott meg, táncolni 
pedig csak nyilvánosság előtt lehet. 
Mindenesetre ártott a kávéházi táncnak 
az, hogv elárasztották a várost grama- 
fonokkal és tánclemezekkel. Most so
kan otthon szórakoznak.

És eg y  egyén i vélem ény
Az egyik kávéliázban mégis táncol 

íét szőke hölgy. De nem tébolyból, ők 
a lábukkal keresik a kenyerüket. Be 
kell vallani, hogy tudnak táncolni és 
alán ez az oka, hogy a szuboticai nők 
lem táncolnak. Nagyon élesen kidombo- 
■odna a kontraszt Bizonytalan ideig 
ehát a sivár kávéházban ők- képvise- 
ik az üde oázist Az öreg urak tehát 
jgyelőre nyugodtan uézhetnek a jövő 
ílé.

A kisebbségi kérdés
újabb aktuálitást nyert a I Szép-

európai no’itiliában  « *
A csehszlovák félhivatalos válasza 

Bethlennek ós Turatina :
Prágából Jelentik: A csehszlovák saj

tó élénk bizalmatlansággal kiséri , az 
olasz képviselők budapesti látogatáséi, 
és bőven kommentálja Bethlen gróf be
szédét, melyben a magvar miniszterel
nök kifejezte, hogy *a békeszerződések 
alapja labilissá válik mihelvt a kisebb
ségi jogokat nem tartják tiszteletben *

A félhivatalos Ceskoslovenská Re
publika vezércikkben kétségbe vonja 
Bethlennek azt az állitását hogv >a ma
gyar kormánv kisebbségi politikája tel
jesen megjelel az aláirt szerződéseknek 
és teljes harmóniában van azzal a szel
lemmel, melvet magvar részről a szom
szédos államok kormányaitól követel
nek.*

>Ha igaz volna, amit gróf Bethlen 
miniszterelnök állít — Írja 3 félhivatalos 
— mennvi iskolája és hánv képviselője 
lenne akkor Magyarországun a szlovák
ságnak. Bethlen gróf miniszterelnök, 
nem pénzügyminiszter, ép azért való
színűleg nem sokat dolgozik számok
kal. pedig ezt a tisztes feladatot játszva 
oldhatná meg. A föladat igen egyszerű: 
ennyi és ennyi magvar van Csehszlo
vákiában s ennyi és enned iskolája van. 
Kiszámítható a magyarországi szlová
kok aránva és a probléma tneg is van 
oldva. Legalábbis papíron. Ha Túrát*5 

ópvlselő aki a tegnapi mulatságos já- 
óknál lovat ültetett Be ’,len miniszter
nők alá — mondja alább a Ccskoslo- 
mská Republika — azt merészelte ál- 

'ttani. hogv ^Csehszlovákia kisebbségi 
politikája a gvakor’a'.ban a nemzetközi 
ognak legbrutálisabb megsértése*, ak- 
or erre az őrültségre csak az a válá

sunk. hogv szeretnénk megegyezni 
Magyarországgal a nemzetközi jognak
ihvn kölcsönös sértegetése céljából,*
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Reng a bolgár föld
Éhínség fenyegeti a földrengés-sujMta lakossigot 
földrengés után fehSszakadás és szélvihar — Szem

tanuk a katas, tró férői
A bolgár főváros még mindig a bor

zalmas katasztrófa hatása alatt áll. A 
nyugtalanság különösen azért nagy, 
mert a lakosság újabb földrengéstől tart, 
másrészt mert az elpusztult vidékekről 
inegreditő adatok érkeztek Szófiába.

A helyszínről érkezett hiteles tudósítá
sok szerint a földrengés centruma a Ma
ries folyó völgyében volt. Az első föld
rengés centruma Csulra községben a 
másodiké Papazali községben volt. é r 
dekes, hogy mindkét község sértetlen ma
radt, míg a folyó-völgy összes többi 
községei elpusztultak.

Szemtanú a földrengésről
A földrengés nagyon sok természeti je

lenséget idézett elő. Igv többek közölt 
Ticseuica község közelében lezuhant egy 
hatalmas szikla és nyomában fekete za
varos viz fakadt, fíaniev községben me
leg viz tört elö a földből. Boriszovgrad- 
ban a kutakból eltűnt a víz. Ljubenova 
községben két méter magasra szökő for
rás akadt, de néhány óra múlva eltűnt. 
Papazali közelében három méter szeles
ségben meghasadt a föld.

A Bácsmegyei Napló beogradt mun 
ka társának alkalma volt beszélni Bul
gáriából érkező utasokkal, akik a föld 
rengés sújtotta vidéken tartózkodtak a 
katasztrófa idején. Egyik szemtanú el
mondotta, hogy az első lökéseket pravo
szláv nagy csütörtök éjszakáján három 
órakor érezték. Az első rengések nem 
voltak erősek. Másnap délelőtt tíz óra 
tájban megrázkódott a föld. Menydörgés- 
szerü dübörgés hallatszott a föld alól cs 
a városokban tisztán lehetett látni amim 
felemelkedett a kövezet és recsegve- 
ropogva gyiirődött össze.

Csirpan községben érezték talán leg
főbben a földlökéseket. A házak falai 
megrepedeztek s a föld ngy hullámzott, 
mint a víz. Pillanatok alatt történt a 
katasztrófa. A házakból jaj vészekéi ve 
futottak ki az emberek. A falak hatal
ma* robajjal dőltek össze és a romok 
alól a sebesültek velőtrázó sikolya bal- 
hrtSjrott Mindenki a szabadba igyekezett. 
Kis Wő múlva a rongések megszűntek, 
de csakhamar

•  KM alól robbanásszerű hangok 
törtek elő és látható volt, hogy a 
föld egész síkja megmozdul, nem 
messze tőlünk láttuk, hogy egy kis 

agyagos ház dől össze,
majd elszabadult lovak vágtattak végig 
a* uccán. Futva menekültünk. Egyik he
lyen az úttest közepén szétvált a föld 
te, füst tört elő. A község szállodája — 
meséli a szemtanú — összedőlt, úgyhogy 
holmijai urat sem tudtam lehozni. A kép 
borzalmas volt Mindenütt bedőlt házak 
falai meredtek. Az uccák tele értéktár
gyaikat cipelő falusiakkal. Mintha ütött 
volna az utolsó ítélet órája, az arcokon 
borzalom tükröződött.

— A délután folyamán néhánv óráig 
i  városban nyugalom volt. Estefelé 
azonban njabb földlökések voltak, ame
lyek a lakosság idegességét a végsőkig 
fokozták. Estefelé már szinte tizpercen- 
kent mozgott a lábunk alatt a föld. Az 
első napon Cslrpánban hatvan-betven 
erősebb földlökést éreztek.

A nép között a legfantasztikusabb rém
hírek kellek szárnyra. Fgvcsck azt a 
babonát terjesztettek, hogv mindez azért 
történt, mert a bolgár szobran.ie nagy
pénteken ülést tartott, viszont a kormány 
ellenségei a földrengésben az Isten ujját 
látták. Fokozta a ncp rémületét, hogy 
a föld több helyen megnyílt s meleg víz- 
források törtek elö. Az ijedtségtől töb
ben megörültek. A földrengésnek azért 
pem lett több áldozata, mert szép napos 
idő volt s az emberek, tekintve nagv- 
Péntek ünnepét, a szabadban tartózkod- i 
lak. :

Földrengés után felhő
szakadás és szélvihar

Bulgária déli részén két nan óta sza
kadatlanul esik az eső és heves vihar 
dühöng. A kenyér és fedél nélkül maradt 
emberek helyzete a leftkétségbeejtőbb. A 
közlekedés a sáros utakon lehetetlenné 
vált úgy, hogy

a földönfutóvá lett lakosságot éh
ínség fenyegeti.

A sebesültek bckölözetlenül bevernek s 
a hidegtől sokan elpusztultak. Az em
berek

letépik a halottakról a ruhát cs ab
ba takaróznak.

A halottak eltemetésére csak ezután ke
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rül a sor, mert a lakosság nagyrésze 
nein mer visszamenni a ledőlt falak kö
zé. A hatóságok minden lehetőt elkö
vetnek, hogy a katasztrófától sújtott 
embereknek segítséget nyújtsanak s kü
lönösen a gyermekek megmentésén fá
radoznak. Erre a célra külön bizottság 
alakult, amely a gyermekeket összegyűj
ti és biztos helyen helyezi el őket. Az 
izgalom lecsillapodása után mozgókony
hákat küldtek az elpusztult vidékekre, a

Zalesky csak általános kérdésekre 
tárgyalt Muszolmivel

A lengyel külügym iniszter visszaérkezett Varsóba
Varsóból jelentik: Zalesky kflliigymi-’ felfogásuk azonos, mert úgy Olaszor

i'isztcr hazaérkezett olaszországi Htjáról 
és újságírók előtt tett nyilatkozatában 
kijelentette, hogy

Mussolini miniszterelnökkel csupán 
az általános politika Irányait vitatta 
meg. de egyes konkrét részleteket 

nem
cs mind a ketten megdllapithaftdk. hogy

Poinca-Ruhr és Poin-carno
Beszélgetés Roger Joisson v. miniszterelnökségi kabinet]önökkel, 
a párisi S t. Germain-kerület képviselőjelöltjével a vasárnapi 

francia választásokról 
A  Bácsnv'gyei Napló kiküldött munkatársától

Roger Joisson, Painlcvé volt kabinet
főnöké. a fiatal politikus-generáció leg
tehetségesebb tagja, Páris hatodik vá
lasztókerületében. a nagymultu St. Ger
main kerületben lép fel a vasárnapi vá
lasztásokon a republikánus-szocialista 
párt progranunjával, amely pártnak 
Briand és Painlcvé a feje.

— Franciaország — mondotta Joisson 
— és a külföld is megnyugvással vár
hatja a francia választásokat, melyek 
aligha fognak nagyobb meglepetést vagy 
jelentékeny változást hozni! 4 közvé
lemény nyomású oly erős, hogy nemcsak 
a választók, de valójában a mostani 
parlament Is már csaknem teljességében 
Poincaré-fsta, Leon Blum legutóbbi be
széde mutatja, hogy maguk a szocialB- 
ták is kénytelenek elismerni Poincaré ki 
vetélés érdemeit a pénzügyi szanálásban.

»Fgész Franciaország bal- 
közép!®

— Be nagy tévedés volna Poincaré 
győzelmétől az egykori konzervatív 
Bloc National feltámadását várni. Poin
caré eredetileg és igaz természete sze
rint szabadelvű politikus. Amikor ő a 
Bloc National élére állt. az a győzelem 
másnapja volt. 4  jövő parlamentben 
akár »lJnion National* legyen az ura'kn. 
dópárt neve, akár ..Concentration Ré- 
puhlicain*. pdrftömöriilés tesz a centrum 
balszárnya körül. Franciaország két
ségtelenül l»a'közép(Lfl France est centre- 
gaueheJ és az ui Ház túlnyomó részben 
mérsékolt elemekből fog állani.

Mit vár Painlcvé és Briand pártja 
az uj parlament munkásságától? — kér
deztem.

Finánc-krízis és bankó- 
krácla

Belpolitika! programmunk — volt 
a válasz — mindenekelőtt Poincaré sza 
náldsi müvének folytatása. Valószínű, 
hogv a frankot mindjárt a választások 
után és pedig a Jelen szintnél valamivel 
magasabban fogtuk stabilizálhatni. A sza
nálási folyamatnak ez különben még 
csak a kezdete. Hogv a mai nyomasztó 
adókat csökkenthessük, valamiképen flj 
államaáásdgoklól kell megszabadulnunk

—. Ez nehéz dolog lesz — szóltam 
közbe. Sokan ma is azt tartják, hogv 
Franciaországnak két kormánya van- 
Az egyik, amely sokat beszél és keveset 
tehet, a fíourbon-palotúban székel a 
másik, mely hallgat, de mindenható - -  a 
nagybankokban ül! A Herriot-kormányt 
valójában nem a parlament, hanem a 
bankok buktatták meg a kincstári bonok 
tömeges bemutatásának fenyegetésével s 
ugyanez a jelenség megismétlődhetik

sióflal pékek pedig hitezer kenyeret 
küldtek az éhező lakosság részére.

Kórházait a szabad ég alatt
A Jelentések szerint Ploelidban busz, 

Csirpomban tizennégy, fíorinov-Grad- 
bon négy, Svilengrddban egy halottja 
van a földrengésnek. Ezeken a helyeken 
a házak hetvenöt százaléka rombadőlt. 
A súlyos és kevésbbé súlyos sebesültek 
számát meg nem lehetett megállapítani.

A halottakat tömegsírokba temetik 
el, nehogy járvány lépjen fel.

A sebesültek részére a szabad ég alatt 
ideiglenes kórházakat állítottak fel, de 
a súlyos sebesültek nagyrésze elpusztul, 
mert operációra és orvosi kezelésre gon
dolni se lehet cs elegendő kötszer sem 
áll rendelkezésre.

szag, mint Lengyelország is fenn akar la 
tartani a békét.

Zalesky a leghatározottabban meg
cáfolta azokat a hireket, hogy ö 
közvetítőnek ajánlkozott Francia- 

ország é« Olaszország között, 
mert szerinte egyáltalán nincs szükség
a két állam között köz.vetitcsre.

holnap megint, ha a bel- és köfínldi 
nagybankoknak eszébe juthat hirtelen 
visszakövetelni a kincstárnál letett mil
liókat.

— Ez az állapot — vetette ellen Jnis- 
son — a pénz bizonytalanságának kö
vetkezése. Ida a frank stabil lesz megint 
és az állnnihitcl szilárd, akkor a Úankok- 
rácia is vissza fog megint szorulni ez H. 
megillető helyre, Epén ezért vagyunk 
tűi. halpártiak is. a Poincaré-féle. szaná
lása hívni. Más kérdés, hogy a gazda- 
sági erők ma kívfijesnek a törvényho
záson. Ezért alkotmányunk revízióra 
szorul. A gazdasági erőket a német 
k’eicliswirtsehaftsratok pé'dáiára be kc'l 
vonni a törvényhozás kerekei közé.

Poíu-carno és Poinco-Rnhr
— Ezek tehát a jövő parlament beírm- 

. litikai feladatni - -  szögeztem le. — De 
i attól lehet tartani, hogy egy l ’oincaré- 
l többség teljesen fejére fogja állítani a 

francia külpolitikát. \  Pnlir-megszákás 
m-'g mindnyájunknak élénk emlékezeté
ben van.

— fries kfilönbsáftet kell tennünk —- 
tiltakozott Jofsson — Poinra*Rnhr és 
Poni-earno között . . . hogy a honiévá r- 
dnk nyelvén beszéljek. A Ruhr-niegszá'- 
lás idején az volt a helyzet, ho^v a győ
zelmes Franciaország integrálisán ra 
gaszkodott minden háborús veszteségé
nek megtérítéséhez: Németország vi 
szont az integrális nem-fizetéshez ra- 

i radikálisoknak, idő-gaszkodoft. Hála a 
közben megegyeztünk a Pavcs-tervezet- 
ben. Ma az egész ház a Daves-frrveze! 
alapján áll s azon az alapon fog állni két
ségtelenül a következő is, Mlndenekelölf 
PoJnearé maga.

A Incarnol torta hetvenhét 
sütési módja . . .

— Csakhogy —. vetettem közbe — er
ről a Locarno-alapról maga Brian ! 
mondta nekem egvszer, hogv az nlvan 
mint a »tarte aux fruits*: Hetvenhét mó
don lehet elkészíteni! Látjuk ezt most 
Is a Rajnavidék kiürítésének kérdésé
ben . . .

— Egész biztosra veszem felelte 
Inisson — hogv a RalnavWkct rövi
desen ki fogjuk üríteni. Más kérdés, hog" 
emellett a magunk biztosítás ira akarlak 
a kiürített terület detnllitarlzdfdsdt a Nép
szövetség ellenőrzése alatt. Nagy re 
mé-nységekkel tekintünk mi franciák a 
következő német választások elé.

Locarno-nolltlka ar. utód
államokban

— Legnagyobb hiba. azt hiszem, hogv 
a Locarnopolitikát Franciaország klzá-
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rólag a saját határaira alkalmazta —* 
mondottam — holott egy végleges gaz
dasági és politikai rend mindenekelőtt 
Közép- és Koleteuróoában volna múl
hatatlanul szükséges!

— E pontban önnek teljesen Igaza van 
— válaszolta Joisson. Megválasztatá
son? után első dolgom lesz hosszabb idő
re végigutazni Ausztriát. Magyarorszá
got, Csehszlovákiát és Jugoszláviái, 
hogy a helyszínén is tanulmányozhassam 
ezt a fontos problémát, mell vei behatóan 
szándékozom foglalkozni a kővetkező 
parlamenti ülésszak folyamán. Az el- 
szászl határon azt hiszem sikerült az 
állandó békét garantálnunk, de annál 
lobban kell tartanunk tőle. hogv a lövő 
luiboru'a — valahol a maevar határon, 
vagy a Balkánon fog kitörni!

— A jelen helyzetet rendezni kell. En
nek útja pedig mindenekelőtt egy keleti 
Locarno, melv garanciaszerződések nt-' 
Ián végleg biztosítsa a fennálló hatá
rokat s ezzel véget vessen az irredenta 
és nemzeti gyűlölködés mozgalmainak. 
Ezen az alapon azonban (mintegy a 
győző ui államok ellenszolgáltatásaké- 
pcii) — méltányos vámegyezményt kell 
kötni, melv biztosítsa a dunai államok 
történelmileg és feilődésllesr egységes 
gazdasági komplexumának fennmaradá
sát. Vámegyezménv kdl először az 
utódállamok között kölcsönösen, azután 
nedig az utódállamoknak közösen Né
metországgal szemben. . .

Benedek Károly

topolai rejtély
Felmen'ctlék a topolai „Hát* 
cikkíróját, aki egy kárpitost faj

talansággal vádolt
A topolai A fjét című hetilap 1977 feb

ruár 27-iki számában egy cikk jelent 
meg, amely lcderer Ferenc topolai kár
pitos ellen a fajtalankodás vádiát emelte. 
Lédcrer Ferenc a cikk miatt sajtópört 
indított a cikk szerzője, Győri István 
ellen. Ebben az ügyben szombaton tar
tották meg a főtárgyalást a szuhotlcai 
törvényszéken Szldrcsevics Mátó tanács
elnök büntetőtanácsa előtt. A főmagán- 
vádló képviseletében Keltért Benő dr. 
jelent meg, a vádlottat Kovács Károly 
dr. védte.

A tárgyaláson az, elnök kérdésér® 
Győri István kijelentette, hogy az inkri
minált cikket ö irta és vállalja érta a 
sajtójogi felelősséget. Arra a kérdésre, 
hogv bűnösnek erzi-o magát, azt mon
dotta, hogy nem, mert az igazat irta és 
kérte a bíróságot, hogy rendelje el a 
valódiság bizonyítását. A biróság helyt 
adott a kérelemnek és megkezdte a be
idézett tanuk kihallgatását. Sorra meg
jelentek a biróság előtt Jcszcnszki Fer
ón dr. ügyvéd, Gcrovics József dr. ügy
véd. Ifclier Miklós, Bacsó István és Po
tyák Sándor, akiket a bíróság tanúként 
ka'lgatott ki a vádakra vonatkozólag. A 
kihallgatott tanuk kivétel nélkül igazol
ták a vádakat.

A bizonyítás befejeztével Keltért Benő 
dr. fömagánvádló fenntartotta a vádat 
és kérte a vádlott megbüntetését. Utalt 
arra, hogy Lcderer Ferenc a szitkotical 
bijiitetőtörvényszcken mint vádlott sze
repelt, de a biróság felmentette a fai- 
talankodás vádja alól és a felmentő íté
let jogerőre emelkedett.

Kovács Károly dr. a kihallgatott ta
nuk vallomása alapján felmentést kért.

A bíróság hosszabb tanácskozása után 
Sztárt sevies tanácselnök .kihirdette a 
biróság ítéletét, amely szerint Győri B - 
ván vádlottat a rágalmazás vádja alól 
felmentik Az indokolásban kifejtette a 
bíróság, hogy a vádlottnak sikerült a 
valódiság bizonyítása és bebizonyította, 
hogv igazat irt. A sajtótörvény szerint 
teljesen elegendő, ha a vádlott az állí
tott esetek közű, csak cgvet is be tud 
bizonyítani és a vádlott többet Is bizo
nyított

Babits Mihály uj regénye:

Halál fiai
/ A magyar középosztály pusztulásá

nak regénye. Az impozáns terjedel
mű, hatalmas regényalkotás az ui 
magyar elbeszélő irodalom páratlan

remeke. Ara 150.— dinár.
Kapható a Minerva r. t  Szuboflca 

köuyvosztályában
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Zagreb város és a zagrebi 
tartomány harca

A város passzív rezisztenciát fejt ki 
a tartománnyal szemben

Zagrebból Jelentik: A zagTCbl tarto
mány költségvetése most lépett érvény
be. A költségvetés kiélesitette a viszályt 
a tartomány és a város között. A zagre
bi tartománynak 27 millió dinár kiadása 
van és Így a költségvetésnek ennyi be
vételről kellett gondoskodni. A bevéte
lek legnagyobb részét, húsz millió dinárt 
•  zagrebi városi fogyasztási adóból 
akarja a tartomány fedezni.

Zagreb város különböző testületéi éle 
sen állást foglalnak a tartomány ellen és 
a vendéglősök egyesülete vasárnap ülést 
tart, amelyen elhatározzák, hogy pasz- 
szív rezisztenciát gyakorolnak a tarto
mánnyal szemben. Passzív ellenállást 
fejt ki Zagreb város tanácsa is és a vá
ros nem hajlandó beszedni a tartományi 
pótadót. A tartománynak emiatt külön 
adóhivatalt kellett létesíteni Zagrebhan. 
adóvégrehajtókat és ellenőröket alkal
mazni.

Sikertelen bombamerénjlst 
a prilepi főszolgabíró ellen
A macedán komitál gyanúsítják 

a merénylet elkövetésével
Prilepböl jelentik: Prilephen szomba

ton a kora hajnali órákban bombame
rénylet történt, amely mint a később 
megindult nyomozás megállapította Zn 
fejdzslcs Milorád főszolgabíró ellen irá
nyult. A még alvó város hatalmas deto
nációra riadt fel, az emberek rémülten 
szaladtak ki az uccára és az első pil
lanatban senki sem tudta, hogy tulaj 
donképen mi történt. A robbanás az uc- 
cán történt Tufejdzsics főszolgabíró háza 
előtt, emberéletben azonban nem esett 
kár, miután a közelben senki sem ta r
tózkodott és Tufejdzsics háza is ellen
állt a robbanás erejének. A bomba csu
pán az úttestet rongálta meg és a kör
nyékbeli ablakok zúzódtak be a légnyo
más következtében.

A csendőrség azonnal megindította a 
nyomozást és még szombaton délelőtt 
többeket letartóztatott, akiket a merény
let elkövetésével gyanúsítanak. A me
rényletet egyébként a macedón komité 
bűnének tekintik.

Jól bezártad a kasszát ?
— kérdezte a ibelorő, aki k i

fosztotta a kirakatot
Zagrebból jelentik: Vakmerő betörés 

történt szombatra virradó éjiéi Zagreb- 
ban. Sztankovics Bozsldar Jeiacsics-téri 
konfckcióüzletcnek kirakatát fosztották 
ki furfangos módon a betörök, akiket 
azonban meg a szombati nap folyamán 
sikerült a zagrebi rendőrségnek elfognia.

Szombaton reggel megjelent a zagre
bi rendőrségen Sztankovics Bnzsidár, 
egy Jelacsicscv-téri nagy szövetáruház 
tulajdonosa és bejelentette, hogv üzle
tének főkirakatát az éjszaka ismeretlen 
tettesek teljesen kifosztották. A rendőr
ség a feljelentés után azonnal megindí
totta a nyomozást. Megállapították, hogy 
a betörést csakis a hc’vi viszonyokkal 
ismerős egyének követhették el. mert 
a kirakatredőny zára sértetlen volt és 
azt minden valószínűség■ szerint kulcs
csal nyitották fel. A íclielentéssel egy
idejűleg jelentkezett vallomástételre a 
zagrebi rendőrségen /. G. zagrebi taxi- 
soffőr, aki nagyfontosságu bejelentést 
tett.

Kimondotta, hogy szombatra virradó 
éijel három óra körül két jólöltözött 
fiatalamber jelent meg a bérautóállomá- 
snn. A fiatalemberek az ő kocsijába 
szálltak és meghagyták neki. hogy hajt
son velük a Sztankovics-féle ruhaáru-, 
ház elé.

Odaérve egyikük egy kulcscsomót 
vett e'ő és kinyitotta az üzletajtót. Mind
ketten bementek az üzletbe, ahol rövid 
Ideig tartózkodtak, majd egy-egy hatal
mas csomaggal jöttek vissza.

— Jól bezártad a kasszát? ~  kérdez
te ekkor az egyik fiatalember társától, 
mire az igenlőleg válaszolt és jó han-
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A  r á d ió  K R IS T Á L Y  k o r s z a k a  I

A  p r ó b á k  b e i g a z o l t á k ,
h ogy  az uj n a jy  rádió-leadóállom ások, mint W ie n ,  B u d a p e s t ,
Ittresiu n , később B e o g r a d  és L j u b lj a n a  stb. o lcsó , de jó

K ristá ly d etek to rra l is hallhatók

íg y  már m in d e n k in e k  lehet rádiója,

mert a készülék csak 110’— dinárba, az eg ész  berendezés készü
lékkel, antennával, fejhallgatóval, szóval kom pletten felszerelve  
és üzemben átadva csak 725*— dinárba kerül. A ki maga építi 
az antennát, m ég 320  d in á r t  m e g t a k a r í t .

725*—  dinár összkiadással hallgathatja tehát mindennap  
a leggyönyörűbb koncerteket, operákat és előadásokat.

A  kristálykészüléknél nincs üzemkölt ég  és  nincs légizavar. 
Siessen  felszerelni és  ne hagyja kihasználatlanul az diher

nyújtotta ingyenes, nem es szórakozást. — K a p h ató :

K O N R A T H  D . D . S U B O T IC A
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gosan hozzátette:
— Holnap korábban nyitunk.
A soííőr gyanútlanul nézte végig a je

lenetet abban a hitben, hogy az áruház
hoz tartozó személyekkel van dolga.
, A fiatalemberek azután a Pescsenica 
20. szám alá hajtattak és ott kifizetve 
az autót, eltűntek a ház kapualjában. A 
soffőr csak reggel fogott gyanút, ami
kor értesült a vakmerő betörésről.

Szubolisát és iVoviszadot nem értesítették 
a csehszlovák képviselők érkezéséről

ín terp e llá c ’ó a novlszatli közgyűlésen  az elm aradt fogad
tatás miatt

Noviszadról jelentik: Noviszad város 
törvényhatósági bizottsága szombaton 
délután tartotta rendes havi közgyűlé
sét dr. Borota Braniszláv polgármester 
elnökletével.

Pankovics független demokrata napi
rend előtt azt a kérdést intézte a polgár- 
mesterhez, hogy a prágai képviselők No- 
víszadon való átutazása alkalmával mi
ért nem jelent meg a vasútállomáson a 
polgármester vagy helyettese.

Borota polgármester válaszában kije
lentette, bogy a várost senki sem érte
sítette a csehszlovákok átutazásáról. A 
beogradi fogadóbizottság, amely a prá
gai képviselők elé utazott Szuboticára,

Hétfőn hivatalba lépnek 
a szentai és sztarakamzsai polgármesterek

M egsem m .sitelték a szentai m agyar párti tisztviselők  
m egválasztását

Mint ismeretes, Sztarakanizsa város ’ 
képviselőtestülete március hó 31-én meg- 
tartott tisztújító közgyűlésén polgár- 
mesterré Vernácski István szuboticai 
ügyvédet választották meg.

Vernácski megválaszását a kisebbség
ben maradt bizottsági tagok megfeleb- 
bezték a belügyminiszterhez, aki, mint 
jelentettük, a felebhezést elutasítva, meg
erősítette Vernácski megválasztását

Rojlcs Szvetiszláv, a B. B. B. ügy
osztályának főnöke, beogradi tartómé- 
nyi főispán átiratban értesítette erről 
Sztarakanizsa város megválasztott pol
gármesterét, Vernácski István ügyvédet 
és közölte vele, hogy intézkedése foly
tán e hó huszonharmadikán, hétfőn tör
ténik meg a hivatal átadása.

Az értesítés folytán Vernácski István 
hétfőn délben fogja átvenni a sztarakani- 
zsai polgármesteri hivatal vezetését.

Amint Szentéről jelentik, a belügynd 
niszter szintén jóváhagyta a tisztviselő- 
választásokat, illetve azoknak a tisztvi
selőknek megválasztását, akik bírják az 
államnyelvet. A többiek állását egyelőre 
nem töltik be és valószínűleg egy későb
bi időpontban uj választásokat írnak ki.

A rendőrség a beielentés alapján csak
hamar elfogta a tetteseket Stich Károly 
lakaíossegéd és Haller Vladimir foglal
kozásnélküli egyén személyében, akik 
rövid tagadás után beismerték a betö
rést. A zsákmányolt szövetárut még 
nem volt Idejük értékesíteni és azt a 
házkutatás során hiány nélkül megta
lálták náluk.

A rendőrség a betörőket letartóztatta.

sem Noviszadof, sem Szuboticát nem ér
tesítette, úgyhogy a szuboticai főispán 
és polgármester is csak magánúton ér
tesültek a csehszlovák delegáció érke
zéséről. Ezért a város vezetősége a fél
reértések elkerülése végett kommünikét 
fog kiadni a lakosság részére és ilyen 
értelemben fogja tájékoztatni Seba beo
gradi csehszlovák követet is, nehogy 
félreértés támadjon.

A választ a közgyűlés tudomásul vet
te. Ezután a közgyűlés megszavazott 
egy hold kiterjedésű földet a reformá
tus egyházközségnek teljesen ingyen épí
tés céljaira.

A közgyűlés lapzártakor még ta r t

ö t tisztviselő megválasztását nem hagy
ta Jóvá a belügyminiszter. Ezek a tiszt
viselők dr. Erdélyi István főjegyző, dr. 
Eeísöhegyi András adóügyi tanácsos, dr. 
Csetle János árvaszéki ülnök, dr. Sze
gedi Mihály tiszti főorvos és Szegedi 
Imre állatorvos, akik valamennyien a 
magyar párt tagjai.

Azoknak a tisztviselőknek ügyét, akik 
nem tagjai a városi tanácsnak és a fe- 
lebbezés szerint nem tudják az állam
nyelvet, a beogradi főispán fegyelmi 
útra terelte, amennyiben úgy intézkedett, 
hogy ezek ellen indítsanak fegyelmi el
járást és ennek során állapítsák meg, 
hogy tudnak-e szerbül.

A beogradi főispán intézkedése foly
tán Gyorgyevics Szlobodán, Szenta vá
ros polgármestere ugyancsak hétfőn ve
szi át hivatalát Cetina Zsarkó jelenlegi 
polgármestertől. A hivatalátadásnál 
Sztcfanovics főispánni főtisztviselő lesz 
jelen.

Cetina Zsarkó eddigi polgármestert, 
mint értesülünk, a belügyminiszter fő
szolgabírónak fogja kinevezni a Vajda
ságban vagy a belügyminisztériumba 
hivja be és inspektornak nevezi^ ki.
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Négerek
Hébe-hóba jól esik elgondolnom, hogy 

fennhéjázó világrészünk Intézményei
vel, tükörablakaival, nyelveivel — csak 
egy kis része a földgolyónak. Ma este 
egy újabban megjelent könyvet lapoz
gatok a négerekről, akiknek népmeséit, 
mondáit, varázsigéit és buvölőverseit 
tudósok, hittérítők és utazók gyűjtötték 
össze. Afrika lelke tárul elém. Minden
esetre egy kis leckét veszek az alázat
ból.

Megtudom, hogy a néger nyelvet — 
csekélység — körülbelül 136.150.0UÜ em
ber beszéli. Az egyes csoportok közül 
a tulajdonképeni négernek 195 nyelve 
van s 49 nyelvjárása, a bantunak 16S 
nyelve s 55 nyelvjárása. Mindezt csak. 
izelitőül. Ezek a nyelvek szakértők sze
rint oly gazdagok, mint az őserdők 
virágokban és állatokban. Se szeri &' 
száma azoknak a kifejezéseknek, me
lyekkel a futást, rohanást, iramlást, üge
tést, loholást, baktatást, kocogást, já
rást, sétálást, andalgást, botorkálást., 
bakaiázást, ténfergést, kószálást, lófrá- 
iást, koncsorgást és ezeknek előttünk 
ismeretlen változatait jelzik. Nincs 
okom, hogy lekicsinyeljem az adatokat

Ha behatolok szellemükbe, szintén 
nem vonhatom meg tőlük rokonszenve- 
met Meher agyagból formálta az em
bert, de eleinte gyiknak mintázta ki, 
úgy is futkározott nyolc napig, az alko
tó csak azután változtatta emberré, mi
re az udvarias teremtvény ezt rebegte; 
»köszönöm<. Pályafutásán sohasem is 
felejtette el alacsony, de semmikép se 
szégyeniendő származását A néger le
gendákban az ember gyöngéd, testvéri 
együttesben él az állatokkal, olyan szo
ros közösségben, mely első pillanatban 
döbbenettel tölt el bennünket aztáD 
megindít. A mi világnézetünk emberköz
ponti. Állatmeséinkben álcás állatok 
példáznak bennünket Itt valódi állatok 
mozognak, az elefánt, babonás tiszte
letid övezve, a krokodil-apó, a kígyó., 
a tigris, az oroszlán, a leopárd, a ma
jom, a vadmacska, sőt a hiéna, patkány 
és tetü is. Az európai emberek fölénnyel, 
félelemmel vagy undorral tekintenek rá
juk, Jegfölebb részvéttel, ök  inkább 
ámulattal. Sokat tanultak tőlük, ezt nem 
tagadják el, tiszteletüket sem rejtik vé
ka alá. Eszményünk a »nemes« oroszlán. 
Az övéké a tigris, a legnagyobb erő jel
képe, talán fogyatékosabb erkölcsi 
emelkedettségre, de nagyobb őszinte
ségre vall. A hiéna vendégül látja odú
jában a gyermekeket, táplálja őket Még 
róla Is elösmerik, hogy ő tanította meg 
az embereket a dobverésre. Micsoda 
szerénység.

Közmondásaik közül különösen kettőt 
szeretek. Az egyik: >A csönd a legna
gyobb boldogság*. A másik: »A halál 
ruhánk minden redőjében ott lappang*. 
Lépten-nyomon találkoztam a holddal, 
ezzel a baljós csillagzattal, melyet 
ámulva személhetnek széles-fekete ar
cukat feléje fordítva és az elmúlással, 
melynek gondolatával az ő hátraferdiilő 
homlokuk sem tud megbarátkozni. El
hunytjaikat máglyán égetik ek mialatt a 
tam-tamok, a fodobok kopognak s az 
örjöngö törzs csecsemő-őszintességgel a 
fájdalom és öröm kettős zsivaját hal
latva, hadonászva táncolja körül őket. 
Halotti énekük igy jajveszékel: «Ha! 
ha! jaj! a karvaly elvitte barátom és itt 
hagyott engem® utána azonban a máso
dik szakban ezt olvasom: »A halál nem 
ölte meg barátomat, mert én magam 
még 61ek!« Barbár vigasz. De a művel
tebbek, a fennkőltebbek, kik kedveseik 
birhatatlan pusztulását kötelességre s 
egyéb magasztos elvekre hivatkozva 
bölcsen és inegadóan túl tudják élni, nyil
ván szintén csak azzal vigasztalódnak, 
hogy ezen a megvetendő, érdektelen 
sültekén mindaddig nincs és nem lehet 
valami nagyon komoly baj, amíg ők ma
gúk élnek.

Kosztolányi Dezső

D. B J E L IC  f a t e l e p e
Ncvinad, Sremska ul. 4. Telefon 24-68 

a iá d  tü z d ö fá t  nőségbon és
mennvi éqben a legolcsóbb napi áron
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H Í R E K
— IJJ elnököt választón a zagrobí 

tóisde. Zagrebből jelentik: A zagrebi 
tőzsde szombaton tartotta évi rendes 
közgyűlését. A közgyűlésen dr. Svrvlju- 
£i Sztankó eddigi elnök helyett Erber 
Rudolfot, a Városi Takarék igazgatóját 
választották meg a tőzsde elnökéül.

_  A szental iöszolgablróság megsem
misítette több horgos! tisztviselő válasz
tását. Horgosról jelentik: Mintegy négy 
héttel ezelőtt volt Horgoson a tisztújító 
közgyűlés. Bikár Mirkó szentai főszol
gabíró két Írnoknak, egy pénztári ellen
őrnek és egy községi végrehajtónak a 
megválasztását megsemmisítette, mert 
a szavazás alkalmával nem tartották be 
az előirt szabályokat és olyanok is sza
vaztak, akiknek a törvény értelmében 
nem lett volna joguk a szavazásra. A 
tisztviselők a főispánhoz fordulhatnak 
fclebbezéssel a főszolgabiró végzése el
len.

— A belügyminiszter olbocsájtotta a 
kmjajai jegyzőt. Szomborból jelentik: A 
belügyminiszter Pavlov Oresztlje kr- 
njajaí Jegyzőt állásából elboesájtotta és 
helyette Gojkovics Gyéna volt bőgőjé
vé/ jeg.i'zőt nevezte ki Krnjajára.

— Megalakult az uj portugál kabinet.
Lisszabonból jelentik: Az uj portugál ka
binet megalakult. Miniszterelnök Ercytas 
ezredes, hadügyminiszter Moreis Sar- 
mento ezredes, külügyminiszter Beten- 
caur Rodrigues.

— A novlszadl törvényszéket de’e- 
gálták Rajics beogradi főispán sajtópö- 
reinek letárgyalására. Becskcrckről je
lentik: Rajics Szvetiszláv beogradi fő
ispán, mint ismeretes, bfróküldésí ké
relmet terjesztett elő a Becskereken 
megjelenő RadíkalszkI Borac ellen Indí
tott tizenkét sajtópörében. A noviszadi 
semmitöszék szombaton foglalkozott a 
kérelemmel és annak belytadva a novi
szadi törvényszéket delegálta a sajtó- 
pörök tárgyalására.

— Panaszok a postai kézbesítések 
miatt. Az utóbbi időben számos panasz 
hangzott el a postai küldemények ren
detlen kikézbesítése miatt, sőt gyakran 
panasz érkezett, hogy a posta egyálta
lán nem kézbesíti ki a leveleket. Ezen 
panaszok ügyében a noviszadi posta- 
igazgatósághoz fordultunk, ahol azt a 
felvilágosítást kaptuk, hogy a közönség 
Panaszai a legtöbb esetben alaptalanok 
és ha a postai küldemények nem érkez
nek a címzettek kezéhez, ennek legtöbb 
esetben a közönség az oka. Igen sok 
esetben a címzés a küldeményeken tel
jesen olvashatatlan és mulasztást követ 
cl a feladó, amikor a küldemény hát
lapjára nem jegyzi fel a címét és így 
a küldeményt a feladónak vissza sem 
lehet kézbesíteni. Ezeket a kézbesítetten 
küldeményeket a posták havonta bekül
dik a postaigazgatóságokhoz, ahol azo
kat egy bizottság jelenlétében felbont
ják, hogy megtudják a levél tartalmá
ból, vajon megállapítható-e a címzett. 
v*Tgy a feladó neve. Ha ez az eljárás 
sem bi'onyul eredményesnek, akkor a 
bizottság megsemmisíti a küldeménye
ket. A postaigazgatóság nyomatékosan 
kéri a levélírókat, hogy a címzéseket 
olvashatóan írják és minden levél, vagy 
küldemény hátlapjára jegyezzék tel a 
feladó nevét.

— A noviszadi Vöröakoreszt-egylct 
közgyűlése. Noviszadról jelentik: A Vö
röskereszt csalót tartományi választmá
nya vasárnap délelőtt kilenc órakor tart
ja rendes évi közgyűlését a városháza 
közgyűlési termében.

— Áthclyczlk-ó Beogradba az ors/.i- 
£?s nnmkásbiztnsUő hivatalt? Zngrtb- 
b‘’l jelentik: Az országos munkásbizto- 
*dási hivatal szombaton igazgatósági 
ülést tartott. A tárgysorozat legfonto
sabb pontja az intézet székhelyének Za- 
Rrebból Beogradba tervezett áthelyezé
sének kérdése volt. A munkásblztosltó 
törvény szerint a rnunkásbiztositó szö
vetség székhelyét 1930-ban Beogradba 
kell helyezni, ha ehhez a központ is hoz
zájárul. Zagrehhan az a nézet alakult 
kk hogy a központ székhelyet nem le
het áthelyezni, mert a központ ötven

millió dinárért palotát épített magának 
Zagrebban. A beogradi munkáspénztár 
ezzel szemben öt millió dinárért telket 
vásárolt a rnunkásbiztositó központ szék
helyéül szolgáló palota felépítésére. Ezt 
a vételt a központ a szombati ülésen 
nem hagyta jóvá. Az igazgatósági ülés 
ezután 13 szavazattal 8 ellenében elha
tározta, hogy a központ székhelyét 
egyáltalán nem helyezik cl Zagrebból.

— A szegedi egyetem rektorát súlyos 
villamos szerencsétlenség érte Buda
pesten. Budapestről jelentik: A Duna- 
korzón lévő villamosmegállónál szom
bat délután főiháromkor súlyos szeren
csétlenség történt Dr. Tóth Károly, fel- 
sőhází tag, a szegedi egyetem rektora, 
többed magával várt a villamosra és 
amikor a kocsi megérkezett és fel akart 
szállni, úgyhogy egyik lába már a lép
csőn volt, a kezével pedig a kocsi fo- 
gantyuját tartotta, a villamos váratlanul 
elindult és az idős egyetemi tanár egyen
súlyát vesztve lezuhant. A mentők a 
Rókus-kórházba szállították, ahol meg
állapították, hogy dr. Tóth Károly agy
rázkódást, bordatörést és több zuzó- 
dást szenvedett Állapota életveszélyes.

— Vörösmarty Margit gyilkosainak 
bűnügyét május 3-lkán tárgyalja a prá
gai esküdtblróság. Prágából jelentik: A 
prágai esküdtbiróság Vörösmarty Mar
git gyilkosainak bűnügyét május 3-ikárn 
tűzte ki főtárgyalásra. A vádlottak Mi- 
halkó János volt újságíró, Sikorszky 
Miklós volt párttitkár és dr. Klepetár 
János orvos, akiket az ügyészség a gyil
kosságon kiviil Parisban és Prágában 
elkövetett többrendbeli csalással vádol.

— Eljegyzés. Rosenberg Regina és 
llirth Gyula (Szubotica) jegyesek. (Min
den külön értesítés helyett.)

— A debreceni honvédtörvényszék 
halálraítélt egy gyilkos csendőrt. Deb
recenből jelentik: A debreceni honvéd
törvényszék szombaton tárgyalta Béres 
Ferenc 26 éves debreceni csendőr bűn
ügyét, aki február 4-ikén a debreceni 
nagyerdőben agyonlőtte Lucskay Bálint 
érdőőrt, mert az a lányának udvarló 
csendőrt kikosarazta. A tárgyaláson a 
vádlott beismerte, hogy meg akarta öl
ni az erdőőrt, mert önérzetében érezte 
magát megsértve a klkosarazás által. A 
honvédtörvényszék a gyilkos csendőrt 
kötcláltalí halálra ítélte.

— ötven német katona holtteste egy 
francia falusi pincében. Parisból jelen
tik: Északíranciaországban Cuerezney 
faluban egy ház pincéjében ötven osz
lásnak indult német katona holttestét 
fedezték fel. A katonák mellett gúlában 
feküdtek a kgyverek. A vizsgálat meg
állapította, hogy gázmérgezés ölte meg 
a katonákat és senki se vette észre a 
szerencsétlenséget.

— ötszázhuszezer dinárt sikkasztott 
a zagrebi állampénztár egyik fötisztvl-
seiöje. Zugrebből jelentik: Néhány nap
pal ezelőtt a zagrebi állampénztárban 
nagyszabású sikkasztást követtek el. A 
vizsgálat nyomban megindult és meg
állapították, hogy a sikkasztást Szrnec 
István állampénztári tisztviselő követte 
el, aki a hadikárpótlási szeívényszáni- 
peuztári osztályt vezette. Szrnec külön
böző szabálytalanságokat követett cl. 
postacsekkeket hamisított és a felektől 
átvett hadikárpótlási szelvényeket ma
gának tartotta meg. A sikkasztásra a 
beogradi Uprava Rahie §tetc jött rá cs 
a megindított vizsgálat megállapította, 
hogy a tisztviselő az utóbbi két év alatt 
ötszázhuszezer dmárt sikkasztott. Szrne- 
eet letartóztatták.

— BeOgradban folytatják tárgyalásai
kat a háziuh jí’onosok és a lakók delegá
tusai. Zagrebból jelentik: A háztulaid >- 
luxok és a lakók országos szövetségé 
iick delegátusai között ismét megszakad
tak a tárgyalások, aminek azonban ez 
r'kalom.mai csak technikai jellege van 
\  szociálpolitikai miniszter ugyanis fel
kérte a két szövetséget, bgoy a tárgya
lásokat Beogradban folytassák le, mert 
azokon maga Radovics Cséda szociálpo
litikai miniszter is részt akar venni. A 
delegátusok hétfőn utaznak Beogradba 
és azonnal megkezdik a tárgyalásokat 
Remélik, hogy a megegyezés létre jön 
és a szociálpolitikai miniszter annak ér- 
tételében, fog törvényjavaslatot terjesz
teni a parlament elé.

Konyhaeszközök
minden használat után zsírosak és piszkosak 
Ragyogó tisztaságukat és tükörfényüket adja 

vissza

Schicht-M :e Omino
— Hogy négy gyermekének enni ad

jon. Kaptuk a következő levelet:
Igen tisztelt szerkesztő ur!
Á szubüticai törvényszék ezen a hé

ten igen emberséges Ítéletet hozott. 
Négyhónapi fogházra ítélt egy embert, 
aki néhány száz dinárt sikkasztott, 
hogy gyermekeinek kenyeret adhasson, 
s aki maga jelentkezett az ügyészsé
gen, kérve, hogy csukják be. A szegény 
ember az Ítélet után ki is szabadult, mert 
büntetését a bíróság az elszenvedett 
vizsgálati fogsággal kitöltöttnek vette. 
A megsértett iogrend ebben az eserben 
elégtételt kapott, de talárt meg lehet 
kockáztatni azt az állítást, hogy a tár
sadalomnak vagy az elitéit ember hit
rokonainak meg kellett volna mozdul- 
niok. s meg kellett volna kérdezniük, 
hogy ezután miből ad kenyeret gyere
keinek az elitéit? Annál inkább helyén
való ez a kérdés, mert úgy tudom, hogy 
egy megtévedt fiatalember érdekében 
igenis társadalmi mozgalom indult meg, 
amelynek célja, hogy pénzt gyűjtsön 
ősszé, hogy a fiatalembert, — aki a 
sikkasztott pénzből nem a gyerekeinek 
vett kenyeret, hanem költséges pasz- 
szióit elégítette ki, szerelmet és sikert 
vásárolt, _  megmentse az igazságszol- 
gá’tatás büntetésétől.

Ilyen körülmények között — engedje 
meg szerkesztő ur. — ha azt. ami tőlem 
te'ik. én nem gytiitőivert s nem a sze
relmet vásárló sikkasztottak adom. ha
nem annak a szegény embernek, akinél 
otthon négv gyermek sir. mert nincs 
mit enniük, s mert az apjukat bírói íté
let bélyegezte rovottmuitumk.

Tisztelettel Egy orvos.
— Klrályaértésért letartóztatott gaz ka.

Novlszadról jelentik: Krkljusa Gyeim 
sijkásszentiváni gazdát szombaton az 
ügyészség rendeletére királysértésért le
tartóztatták és beszállították a noviszadi 
ügyészségi fogházba

— Stalin harcias beszéde a kommu
nista párt ülésén. Berlinből jelentik: A 
Berliner Tagcblatt moszkvai jelentése 
szerint Stalin a moszkvai kommunista 
párt plénuma előtt nagy beszedet mon
dott, amelvben kijelentette, hogy a do
niéi bányászaffér nem véletlen, hanem 
a nemzetközi tőke küzdelme a szovjet- 
hatalom elten. Sztálin hangsúlyozta, 
hogy ezzel szemben Szovictoroszország- 
nak csak két lehetősége van: vagy foly
tatja forradalmi politikáját és megszer
vezi az összes országuk elnyomott pro
letariátusát és ha ez megtörténik, akkor 
a nemzetközi töke igyekezni fog min
den eszközzel elnyomni Szovietoroszor- 
szágot, vagy pedig a szovlct eláll a

forradalmi politikától és a nemzetközi 
tőkének elvi engedményeket tesz. Az 
utóbbi esetben a nemzetközi tőke talán 
hajlandó lesz a szovjetet támogatni, ha 
lassanként áttér a polgári köztársaságra. 
Mivel azonban a szovjet nem tehet elvi 
engedményeket, anélkül, hogy saját lét- 
jogosultságát megtagadja, el kell ké
szülni arra, hogy a nemzetközi tőke leg
nagyobb ellenségei közé fog számítani.

SSt K E S E R Ü V 1 Z
gyomor- és béltisztitó hatása páratlan I
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—• Tengeri kalózok furcsa rablóin. * 
(andja. Londonból jelentik: Hongkongi 
jelentések szerint 15 tengeri kalóz a 
nyílt tengeren megtámadta a Hszinva 
kínai személygőzös tisztjeit és legény
ségét, zsákmányul ejtette a hajó fegy
verkészletét és megparancsolta a kapi
tánynak, hogy vigye a hajót a kínai 
kalózok szokott rejtekhelyére, a Bias- 
ebőlbe. A tengeri kalózok szabálysze
rűen megváltott menetjeggyel szálltak 
Sanghaiban a hajóra. A Hszinva kapi
tánya kénytelen-kelletlen engedelmes
kedett a parancsnak s a Bias-öbölbe vit
te a hajót, ahol az utasokat és a pod- 
gyászokat partraszállitották. ö t  kínai 
utast magukkal vittek a kalózok, hogy 
később magas váltságdíjat követeljenek 
értük. Egy kinai ágyunaszád. amely a 
Bias-öböl környékén járt, észrevette a 
történteket s katonaságot szállított part
ra. amely üldözőbe vette a kalózokat, 
akik azonban nyomtalanul eltűntek. A 
Hszinva partraszállitott utasait a kínai 
ágyunaszád fedezete mellett Honkong- 
ba vitték.

Most jelent meg
M a r iu s  A n d r é »
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— Meggyilkolta az apósát az örök
ségért. Konjicból Jelentik: Nuhics Blbó 
konjici földmives együtt lakott apósá
val, Hajdúk Hasszán hetvenéves föld- 
birtokossal. Az utóbbi kiében após és 
vő között napirenden voltak az fles 
összeszólalkozások, mert az öreg Haj
dúk nem akarta veje nevére Íratni a 
földjét. Csütörtökön az öregember a : 
kertben foglalatoskodott, amikor Nuhics 
hátulról több fejszecsapást mért rá. 
Hajdúk az ütéstől szétzúzott koponyá
val holtan terült el a földön. A gyilkos 
földműves tettének elkövetése után ön
ként jelentkezett a csendörségen, amely 
letartóztatta.

— Alert nem akart ve'e kezet fogni. 
Mitrovicáról jelentik: Pavlovics Uros 
csortanovcii halász revolverrel mellbe
lőtte földijét, Klaparovics Gyóka gazdát, 
mert az nem fogadta üdvözlését és nem 
akart vele kezet fogni. A mitrovicai tör
vényszék szombaton tárgyalta az ügyet 
és a vádlott arra hivatkozott, hogy ön
védelemből használta fegyverét, mert el
lenfelénél is revolver volt. A törvényszék 
Pavlovics Urost egyhavi fogházra ítélte 
hetenként egynapi böjttel szigorítva.

— öngyilkosságot követett el a szotn- 
bori villanytelep fögópésze. Szomborból 
jelentik: Az elmúlt éjszaka Léimért Já
nos. a szombori villanytclep főgépésze 
öngyilkosságot követett el és meghalt.
A főgépész péntek délutánt a villanyte- 
lep melletti vendéglőben töltötte, aztán 
hazament lakására. A felesége szemre
hányást tett neki, ami annyira elkese
rítette, hogy visszament a villanytelepre 
és egy üveg sósavat kiivott. Az öngyil
kosságot hamar észrevették, orvost 
hívtak, aki Lehnert a kórházba akarta 
szállítani. A szerencsétlen ember azon
ban még kórházbaszállitás közben meg
halt.

OLVASSA EL a »Delmond«-szappan 
hirdetését!

— Pót- és magánvizsgák a szubofl- 
cai főgimnáziumban. A szuboticai ál
lami főgimnáziumban junius hónapban 
tartják meg a pótvizsgákat és a magán
vizsgákat. A vizsgára jelentkezőknek a 
kérvényeket május 15-ig kell beadni és 
a kérvényhez, amelyet öt dináros ok- 
inánybélyeggel kell ellátni, a legutolsó 
iskolai bizonyítványt és fényképpel el
látott erkölcsi bizonyítványt kell mel
lékelni. Az alsó osztályosok negyven, 
a felső osztályosok hatvan dináros ok- 
mánybélyeget is tartoznak mellékelni a 
kérvényhez.

WV\ZWVVV\AZ7VVWVV\A/\AZW/WW\
A SZÉPSÉG ELSŐ FELTÉTELE a t szta, 

<él és sima test, me y a

ElEM
baszni la Aval é r in t i  el. — PRAUNSPERQER 
gyógyszertár, Za reb, SlaiŐev.éev irg 18. 3253

— Szilveszteri mulatozásból tizenöt 
cví fegvház. Beogradból jelentik: Beo
grad egyik külvárosi uccáiában véres 
gyilkosság történt görögkeleti újév éj
szakáján. Lazarevics Jankó állásnélküli 
hivatalszolga Milojevics Jován nevű ba
rátjával újévi mulatozásról tért haza. 
A kihalt uccákon a két barát összeszó
lalkozott. A veszekedés hevében Laza
revics felkapott egv fahasábot és azzal 
íeibesuitotta Miloievicset. aki az ütés
től szétzuzott koponyával holtan terült 
el a kövezeten. A beogradi elsőfokú tör
vényszék pénteken tárgyalta a gyilkos 
hivatalszolga bűnügyét. A tárgyaláson 
Lazarevics beismerte a gyilkosságot és 
védekezésül azt hozta fel. hogv újév éj
szakáján az önfudatlansáeig ittas volt. 
A tanúkihallgatások során nagy izgal
mat keltett a tárgyalóterem közönségé
nek körében az áldozat aoiának. Milo- 
ievics Zsivoiin hetvenötéves földmives- 
nek vallomása. Az aggastyán sírástól 
reszkető hangon mondotta el a bíróság 
előtt, hogv Jován fia volt a család ke- 
nvérkeresöje és mióta ő gyilkosság ál
dozata lett. feleségével egvütt a legna
gyobb nélkülözések között él. »Meny- 
nvit kíván kártérítésül fia haláláért?* — 
kérdezte tőle az elnök. »Ncm kell énne
kem a pénz* — válaszolta fuldokló zo
kogás közben a tanú — »ugvsem tá
maszthatja már fel a fiamat a világ 
minden kincse sem.* Maid hirtelen ki- 
egyenesedett cs villogó szemmel kiál
totta: »Csak azt akarom, hogv meg- 
hiinhődjék a gyilkos! Fogat fogért!* A 
törvényszék Lazarcvicsnt tizenöt évi 
fegvházra ítélte. Az ilgvcsz az ítéletben 
megnyugodott, inig a védő felebhezűst 
jelentett be.

— Konyhakéssel szúrta le a feleségét. 
Noviszadról jelentik: A szombori tör
vényszék három évi börtönre és öt évi 
hivatalvesztésre Ítélte Kollár Péter 
csonopljai géplakatost, aki múlt év ju
nius tizennegyedikén feleségét, Máriát 
konyhakéssel ötször súlyosan megse
besítette, mert az asszony elhagyta és 
nem akart visszatérni hozzá. A novi- 
szadi felebbvitcli bíróság helybenhagy
ta az ítéletet.

— Nyugdíjazás. Sztaribecscjről jc.e.i- 
tik: A pénzügyminiszter Csepella Ta
más sztaribccseji járási pénziigyigazga- 
tót saját kérelmére nyugdíjazta.

gyttxn&lcssz&rp s#ódával 
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— Robbanás az oszijekl vasöntödé
ben. Őszijékről jelentik: Pénteken dél
előtt hatalmas robbanás rcszkettette meg 
az oszijekl vasöntöde telepét. Az öntöde 
egyik munkatermében féltiz óra tájban 
felrobbant egy gőzgép. A detonáció ere
je oly nagy volt, hogy a teleptől két ki
lométer távolságra elhallatszott. A gőz
gép a robbanás pillanatában a szokásos 
tizenkét atmoszféra nyomással műkö
dött. A robbanás szerencsére nem kö
vetelt emberáldozafot, noha Szeidel Jó
zsef és Vakaljac Radován munkások a 
detonáció idején a gépteremben tartóz
kodtak. A munkásokat a robbanás által 
hekövetkezett légnyomás földhöz vágta, 
de jelentéktelen zuzódások árán megme
nekültek. Az anyagi kár megközelíti az 
ötszázezer dinárt.

— Füttyszóval a halálba. Szentáról 
jelentik: Pólyák József felsőhegyi gaz
dálkodó pénteken este öngyilkosságot 
követett el háza padlásán és mire se
gítségére siettek, már halott volt. Pólyák 
egész nap jókedvű volt. Pénteken dél
után családja körében tartózkodott és 
egész délután tréfálkozott. Este hat óra 
felé azt mondta feleségének, hogy fel 
megv a padlásra valami csavarokat ke
resni. Polvák a létrán fütyülve ment a 
padlásra és senkinek esznágában sem 
volt arra gondolni, hogy Po’vák öngyil
kossági gondolatokkal fog’alkozik. Pó
lyák sokáig fennmaradt a padláson, ami 
gyanúsnak tűnt fel és felesége utána 
ment, ahol megdöbbenve vette cszre, 
hogv férje egy vastag gerendára erő
sített zsinegen lóg. Férje még élt. ami
kor az asszony felment a padlásra. Fe- 
leséga azonban rögtön leszaladt és kony
hakéssel fért vissza egv perc múlva, de 
ekkor Pólyák már halott volt. Szentáról 
rendőri bizottság szállt ki a helyszínre, 
amely megállapította, hogy öngyilkos
ság esete forog fenn. Polvák bizonyára 
pillanatnyi elmezavarában követte el 
tettet.
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— Eljegyzés. Dukay Zsuzsika és Sóíi 
Imre (Sztarakanizsa) jegyesek. (Min
den külön értesítés helyett.)

A meghűléssel járó betegségek és az 
ollcnük való védekezés. Amerikában fel
vett legújabb statisztikai megállapítás 
szerint minden ember átlagosan éven- 
kint 3.7 napig náthás. Ez az aránylag 
nagyon magas szám nem is olyan meg
lepő, ha meggondoljuk, hogy a meghű
lés lehetősége milyen nagy. Éppen ez
ért nagyon fontos, hogy megismerjük 
azokat a rendszabályokat, amelyekkel 
a betegség ellen védekezhetünk és a 
brit gyógyíthatjuk. Az orvosságok kö
zül két ilyen biztos szer emelendő ki 
és pedig az aszpirin és a pyramidon- 
tabletták.

t term észetes gyüm ölcsszörp
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— Leszúrták, mert nem akart inni.
Noviszadról jeentik: Todorov Szlávkó 
hccskereki kőmives, múlt évi augusztus 
tizenhetedikén, mielőtt a munkára ment, 
betért egy pálinkásboltba, ahol Kircan
szki Dusán munkással találkozott, akive’, 
együtt ittak. Már mindJcetten erősen be- 
szeszeltek, Todorov biztatta társát, hogv 
igyon még vele, de Kircanszki vonako
dott ennek eleget tenni, ezen összevesz
tek, Kircanszki rátámadt és ütlegelte, miro 
Ncograd Nikola becskereki kőmives, aki 
a korcsmban jelenvolt odaadta Todorov- 
nak a zsebkését, amellyel az Kircanszkit 
rr.egszurta, aki sebesüléseibe belehalt. A 
becskereki törvényszék és szombaton a 
noviszadi fclebbviteli biróság Todorovot 
másfél évi fogházra és négy évi hivatal- 
vesztésre, Neogradot három havi fog
házra és egy' évi hivatalvesztésre Ítélte

egyetlen kipróbált fa- és szén
alágy uj tő-szer 2818

— A beogradi Pen-klub előadása Becs
kereken. Becskerekről jelentik: Nagy
jelentőségű kulturális ünnepély lesz va
sárnap délután Becskereken. A szerb 
Népegyetem, a magyar Közművelődési 
Egyesület és a német Kulturbund meg
hívására a beogradi Pen-klub tagjai elő
adást tartanak Becskereken. Az előadá
son. amely délután fél hatkor kezdődik 
a vármegyeháza nagytermében. Szeku- 
lics Szidora írónő, Krklec Gusztáv köl
tő, dr. Manojlovics Tivadar költő és mű
fordító, Vujics Vladimir Író és Bogdano- 
vics Milán miikrítikus vesznek részt. Az 
előadás után bankett lesz. Becsketekcn 
rendkívül nagy várakozás előzi meg az 
előadást, amely a szerb-magyar-német 
kulturális közeledés ünnepe lesz.

— Zászlószentelés a noviszadi szerh 
gimnáziumban. Noviszadról jelentik: A 
noviszadi szerb gimnázium vasárnap 
zászlószentelési ünnepélyt rendez. Dr. 
Csirics Irinej püspök szenteli fel azt a 
díszes selyemzászlót, amelyet az inté
zet néhai igazgatójának, Pusihrk Va
zulnak özvegye ajándékozott a gimná
ziumnak.

— Novlszad sakkmesterei Szuboffcán. 
( Vasárnap délután kerül lejátszásra Szu 
i boticán a Noviszad—Szubotiea közötti 
1 sakkverseny, amelyre mindkét város 

sakk-klubja legerősebb gárdáját vonul- 
' tatja fel. A mérkőzésre, amely délután 
két órakor kezdődik a Bunyevacska Ma-
tica külön termében, a noviszadi sakk- 
klub Kulzsinszkit, Vidort. Gribucsint. dr. 
Ivicset, Zsivanovicsot, Rosunberget, Bi- 
zámot. Popovicsot, Rajkovicsot, Bora- 
novot, Krammert, Navratilt és Kriszta- 
novicsot küldte ki. A szuboticai sakk- 
klub részéről dr. Ognyanov Szvetozár, 
Schreiber, Boschan, Kohn, Engel, Csilag,. 
Schwitzer, Ogriyano-v Nikola, Herbatin. 
Zelinka, Stemberger, Dobroszalov,. 
Schreiber II., Lövinger. Kiss. dr. Békéik 
és Zsivanovics vesznek részt a mérkő
zésen. Szubotiea és Novisz-ad sakkozói 
eddig hatszor mérkőztek egymással. Há
rom mérkőzésen Noviszad, kettőn Szu- 
botica nyert, egy mérkőzés pedig eldön
tetlenül végződött. Szubot -.a sakkozói 
remélik, hogy ezúttal sikerül megszerez 
niök a győzelmet és cpp ezért a legjobb 
játékosokat állították csatasorba.

— A szuboticai munkanélküliek liszt 
jegyeinek beváltása. A szuboticai főé- 
páni hivatal felhívja mindazokat, akik 
ingyenes lisztutalványt kaptak, hogy a 
lisztet legkésőbb április 25-ig váltsák ki 
vagy adják vissza a szelvényeket, mert 
április 25-ike után a malmok nem vált
ják be a lisztutalványokat

Költő az óceán fö lö tt
Hilhncfcld útközben verset irt 
Szebbet aligha tehetett.
Hisz képzeljék, e költemény 
Mily magasröptű lehetett.

(de. jó.)

— A nők pártjának szuboticai gyűlé
se. A nők országos pártjának szuboti
cai szervezete április 29-ikén nagygyű
lést tart A nagygyűlésen a párt beo
gradi központja is képviselteti magát.

Orvosi hír. Dr. Reök Iván sebész és 
operatőr külföldre utazott, rendelését 
május 4-ikén kezdi.

— A zsirszóda áldozata. Avramov 
Budinka sztaribccseji asszony tizenki
lenc hónapos kisfia a földön hagyott 
zsirszódás edény tartalmát kiitta. Rög
tön orvost hívtak, azonban a szerencsét
len gyermeket már nem lehetett meg
menteni és pénteken éjjel kiszenvedett.

— A vajdasági és szerémségi orvo
sok mozgalma külön kamara érdekében. 
Noviszadról jelentik: Vasárnap délelőtt 
féltizenegy órakor a vajdasági és sze
rémségi orvosok értekezletet tártnak a 
noviszadi városháza közgyűlés termében 
Az értekezleten megbeszélik a beogradi 
orvosi kamarából való kiválás és önálló 
kamara létesítése érdekében indítandó 
mozgalom előkészületeit.

— Prága ajándéka Zagreb városnak. 
Zágrábból jelentik: A prágai polgármes
terek zagrebi látogatása alkalmával fog
ják átnyújtani Prága város ajándékát 
Zagrebnak: egy művészi kivitelű bronz
szobrot, amely Rons Frantisek, a hír
neves csehszlovák szobrászművésznek al
kotása. Az ajándék átadása ünnepélyes 
keretek között fog megtörténni.

— Időjárás. A Meteorológiai Intézet 
jelenti: Keleten esetleg még éjjeli fagy. 
de nyugaton felhősebb idő várható csa
padékhajlammal.

— Még nem látott akasztófát a szen
tai »hóhér.« Ilyen címen megjelent cik
künkre a következő nyilatkozatot küld
ték be: A Bácsmegyei Napló 97. szá
mának második oldalán Hevér Mihály 
szentai földbirtokos kihallgatása folya
mán az én személyemet is említette, 
azért kérem a sajtótörvény 26. §-a alap
ján becses lapja vasárnapi számában a 
következő helyreigazítást közzé tenni: 
Hevér Mihály sohasem segélyezhette 
édesanyámat Beogradban az osztrák
magyar megszállás Idején, mert ő éle
tében nem volt és nem lakott Beograd
ban, hanem Czernicze faluban, temnityi 
járásban, rnorovai kerületben. Az egész
ben életében csak kétszer utazott ke
resztül Beogradon, először, amikor es
küvőmre Szentára jött és másodízben, 
amikor az esküvőm után haza utazott. 
Fogadja a szerkesztő ur hálás köszöne- 
temet és maradok tisztelettel: fiility M. 
Milorád.



1928 április 22
CSMBGTEI NAPLÓ 9. oldal

— A szubotícal Scbubert-koncertről, a
Vöröskereszt által rendezett Jelmezes
télyről, a noviszadi repülőszercncsét- 
ienségről, a Bremen repüléséről, Móra 
Ferenc szuboticai fogadtatásáról és szá
mos más friss és érdekes eseményről 
hoz kitűnő felvételeket a Képes Vasár
nap legújabb száma. Az irodalmi rova
tot ismét a legjobb magyar írók mun
kái töltik ki. Divat, fotóamatőr, gyer- 
mckszépségVerseny, film teszik érdekes
sé a lapot, amely mindenütt kapható.

RogaSka Slatina a legjobb nevű 
gyógyfürdő a gyomor, bél, hólyag, 
szív, vese és gyomor megbetegedései
nél és epeköves bántalmaknál. A mel- 
lékszczónban rendkívül mérsékelt árak. 
Kérjen prospektust!

— A szubotícal tanítóknak a város el
len Indított perében pénteken hirdetik ki 
az Ítéletet A szuboticai tanítók — mint 
megírtuk — pert indítottak Szubotica 
város tanácsa ellen, az 1928. évre esedé
kes failletmény kifizetése iránt. Az il
letmény minden tanítónak, aki nem la
kik állami iskolai épületben, hanem ma
gánlakásokban, évenkint tizennyolcezer 
dinárt tesz ki. A szuboticai járásbíróság 
pénteken foglalkozott ezzel az üggyel és 
kihallgatta az érdekelt feleket, majd úgy 
döntött, hogy az ítéletet április 27-ikén 
pénteken fogja kihirdetni Minovics Mi
lán járásbiró. Az Ítélet kihirdetését a szu 
boticai tanítók körében nagy érdeklődés 
sel várják.

Patai József dr. előadása Szubotlcán.
A szuboticai zsidó Nőegylet és Nép
konyha, amely csak pár nappal ezelőtt 
bizonyította be Móra Ferenc előadásá
nak megrendezésével, hogy a jótékony
ság gyakorlása mellett, komoly kultur- 
rnunkát Is végez, Ismét egy nagyérde- 
kességfl előadás rendezését készíti elő. 
A Nőegylet meghívta dr. Patai Józsefet, 
a kiváló zsidó költőt egy előadás meg
tartására és Patai ezt a meghívást el
fogadta. Az érdekes előadást május el
ső napjaiban tartják meg és az est tisz
ta Jövedelmének egyrészét a Palesztí- 
pában létesítendő és Petar királyról el
nevezendő erdő ültetésének céljára for
dítja.

Orvosi bir. Dr. Rigó József orvosi 
rendeléseit Bajmoikon beszüntette és 
Mali Idjosra helyezte á t

A kisantant repülő versenye. Novi-
szadról jelentik: Augusztus hetedikén és 
nyolcadikén a kisantant áilamai Len
gyelország részvételével repülőversenyt 
rendezenk. A repülőverseny Iránya Prá
ga—Krakkó—Varsó —Lemberg—Jassy— 

Bukarest—Beograd—Prága. A múlt év
ben a jugoszláv Aeroklub kezdeménye
zésére szintén tartottak hasonló repülő- 
yersenyt, mig az Idei versenyt a cseh
szlovák Aeroklub rendezi. A jugoszláv 
hadsereg hat hadigéppel fog résztvenni 
a versenyen és pedig három Breuget 19, 
két Potez 25. és egy 450 lóerős hazai 
gyártmányú Fizir hadigéppel. A ver
senyen jugoszláv részről a noviszadi első 
repülőezred parancsnoka, Radovics őr
nagy, továbbá Navratil őrnagy, Rup- 
csics, Markicsevics, Qradisnik II. osztá
lyt! kapitányok és Jaklics Bogomil re
pülőezredben őrmester vesznek részt.

Csak egyszer igyék Gerber-féle Gó
liát maláta sört, mindig azt fog kérni.

— Tyúklopásból gyilkosság. Novi- 
szadról jelentik: Negovan Jjovan doiovoi 
földmives múlt év szeptember tizenne
gyedikén éjjel behatolt üáva Jovan do
iovoi gazda szőlőjébe és tyúkokat akart 
lopni. Gáva kutyái azonban ugatni kezd
tek, mire Gáva Jovan, Gáva Milán cs I 
Gáva Dusán figyelmesek lettek, a tolvaj 
üldözésére siettek, elvették a tyúkokat, , 
megkötözték a tolvajt és a községháza- j 
ra vitték. Útközben azonban Negovan 
kiszabadította magát és bosszú kését be- 
leszurta Gáva Jovánba, aki meghalt. A j 
pancsevói törvényszék három évi bör
tönre Ítélte, a noviszadi fclcbbvitcli bí
róság azonban felemelte a büntetést öt 
évi börtönre és öt évi hivatalvesztésre.

Leendő anyáknak kellő figyelmet kell 
forditaniok arra, hogy bélmüködésük 
rendben legyen, ez pedig a természetes 
•Ferenc József* kcserüviz használata 
által érhető el. Nőorvosi klinikák veze
tői egybehangzóan dicsérik a valódi 
Ferenc József vizet, mert könnyen be
vehető és rendkívül enyhe hatása gyor
san és minden kellemetlenség nélkül je
lentkezik Kapható gyógyszertárakban 
drogét iákban cs füszcrüzletekben.

Szőnvegeh és összekötők könnyen összetaposóönak és ezért id ő n ké it 
alapos tisztítást igényelnek

Felesleges azokat nagy költséggel házon k ‘uül tisztittatni, am ikor ezer* 
munkát Raöionnal külö löseob ueszőőség nélkül, otthon is elvégezhetjük

Készítsen hiöeg Raöion-olöatot és dörzsölje át sávonként a szőnyeget 
egy bemártott ruhával

Ezután mossa le tiszta, hiöeg vízzel, kefélje át és a szőnyeg szép, élénk 
színekben olyan lesz, m int az uj 2«3,

SZÍN máz
A Cigányprímás vasárnap délutáni elő

adása iránt nagy érdeklődés nyilvánul 
meg. A darabban Weisz Irénkén, Schadl 
Józsefen, Wagner Ferencen és Nöszt 
Bélán kivül Héring Rózsi, Szedlák La
jos és mások játszák a főszerepet Je
gyek elővételben Krécsinél kaphatók.

Műkedvelő előadás Kopacsevón. A 
kopacsevói ifjúság jól sikerült műked
velő előadást rendezett. Színre került a 
»Felhő Klári* cimü népszínmű. A sze
replők valamennyien jók voltak, külön 
dicséret illeti Darányi János rendezőt 
Az előadás tiszta jövedelmét az önkén
tes tüzoltótestület javára fordították.

K ö z g a z d a s á g
Április 29-lkcn megalakul a Bánáti 

Mezőgazdasági Egyesület. Becskerek
ről jelentik: A bánáti mezőgazdasági 
körökben hosszabb idő óta élénk moz
galom észlelhető, amelynek célja egv 
bánáti mezőgazdasági szervezet megal
kotása, amelynek törekvése az volna, 
hogy a bánáti mezőgazdasági viszonyo
kat fejlessze és a mezőgazdaság érde
keit képviselje. Az érdekeltek kérésére 
Sztanojlovics Sándor a becskercki ke
reskedelmi és iparkamara titkára ki
dolgozta az alapszabálytervezetet, amclv 
szc'int a szervezet neve Bánáti Mező- 
gazdasági Egyesület lett és bárom ősz- 
tályra oszlik, úgymint fö’dmivelési, á l
lattenyésztési és gyümölcstermelési 
szakosztályra. Az egyesület megalakítá
sa céljából a bánáti mezőgazdák ápri
lis 29-ikén délelőtt féltiz órakor Becske- 
rcken a Vármegyeház dísztermében ala
kuló közgyűlést tartanak, amelyen k 
mondják az egyesület megalakítását.

A vendéglősök sérelmei. Topóiéról j 
lentik: A topolai járás vendéglősem 
szövetsége egy régebben megta; 
ülésén a vendéglősök sérelmeinek f 
voslása céljából memorandumot dóig' 
zott ki. amelyet a közeli napokban aka 
nak az illetékes minisztérium elé eljut
tatni. A határozatban a vendéglősök ké
rik, hogy törvényben szabályozzák a 
v-licno pravoó* ügyét és mindazon ■ Szomborl terménytőzsde, április 21.
liábnércseknek revízió alá vételét, ame-I Irányzat szilárd. Búza bácskai és szeré- 
ivoket 1925 évi szeptember hó elseje mi 355—360, rozs 330-^-340, zab 252 és 

in adtak'ki. Tiltakoznak az ellen, liog.v fél 257 és fél. árpa 6 1 - 62-ös 265- 270. 
a boltosoknak is éppen olyan korlátlan tavaszi árpa 295-300, tengeri 270-275,

Szőnyegek

engedélyeket adjanak ki, mint a vendég
lősöknek. Kérik továbbra az önálló 
vendéglősök és szállodások ipartestületé
nek, valamint ugyan ilyen kamarák fel
állítását, ami által a vendéglős ipar 
képesítéshez lenne kötve, kérik még 
a záróra szabályozását, valamint, hogy 
szigorúan tiltsák meg, hogy tizenhat éven 
alóli gyermekeket vendéglőkben és más 
nyilvános helyen kiszolgáljanak.

Elkészült a törvénytervezet a csőd
eljárásról és a fogyasztási adóról. Becs
kerekről jelentik: Az igazságügy minisz
térium megküldte a becskerek! kereske
delmi és iparkamarának a csődeljárásról 
szóló uj törvénytervezetet véleményadás 
céljából. A pénzügyminisztérium adó
ügyi vezérigazgatósága pedig a fogyasz
tási adókról szóló uj törvénytervezetet 
küldte meg a becskerekl kamarának 
hozzászólás végett. Mind a két törvény- 
tervezetet a kamara dr. Zsupanszki 
Szlávkó ügyvédnek a kamara ügyészé
nek adta ki tanulmányozás végett, ak:/
az igazgatóság legközelebbi ülésén be
számol a törvénytervezetek újításairól.

T Ő Z S D TT
iian<

Zürich, április 21. (Zárlat.) Beograd 
9.1325, Páris 20.4225. London 25.3275, 
Nc'.vyork 518.80, Brüsszel 72.45, Milá
nó 27.35, Amszterdam 209.15, Berlin 
124.05, Becs 73, Szófia 3.74. Prága 
15.3725, Varsó 58.15, Budapest 90.625, 
Bukarest 3.25.

Szentaí gabonaárak, ápr. 21. A szóm
ban piacon a következő árak szerepel
tek. Búza 352.50—355 dinár, tengeri
mi' zsolt, azonnali szállításra 272 50— 
275 dinár, tavaszi szállításra 260—265
Jinár, takarmányárpa 277.50 dinár, zab 
? 2.50 dinár, rozs 315—317.50 dinár, kö- 
•s 247.50—252.50 dinár, muharmag 770 

20 dinár, heremag 1820 dinár, bab
7.50 dinár, burgonya 235 dinár, örle- 
uiyek: 0-ás liszt gg 530 dinár, Oás g 
0 dinár, kettes főzőliszt 510 dinár, 
.ős kenyérliszt 480 dinár, hetes 325 
már, nyolcas 255 dinár, korpa 245 di

nár, konkolydara 260 dinár. Irányzat:
.ilárd. Kínálat, kereslet: élénk.

bab 410—420, válogatott 4.30—440, liszt, 
múlás 475—495, kettős 450—470, ötös 
430—450, hatos 380-400, korpa 225 
—235.

Bab 400—410. 
Főig a lőni: 197

Noviszadi terménytőzsde, április 21 
Búza bácskai 355—357.50, bánáti 78—79 
kilös 2% 350—355. Árpa bácskai tava
szi 6*4—65 kilós 295—300, Zab 252.50—
257.50. Tengeri bácskai 270—272.50, bá
náti 267.50—270. Liszt Ogg és Og bács
kai 480—490, 2-es számú 460—470, 5-ös 
440—450, 6-os 400—410, 7-es 340—345, 
8-as számú 240—245. Korpa juta zsá
kokban 227.50—232.50.
Irányzat: változatlan, 
vagon.

Budapesti gabonatőzsde, ápr. 21. A 
gabonatőzsde irányzata valamivel lany
hább és különösen a rozs olcsóbbodott 
jelentékenyen. Hivatalos árfolyamok 
pengő értékben a batáridő-piacon: Bú
za májusra 33.40—33 56, zárlat 33.52—• 
33.54, októberre 31.10—31.20, zárlat 
31.16—31.18, rozs májusra 32.70, zár
lat 32.66—32.68, októberre 26.66—26.76, 
zárlat 26.72—26.74, tengeri májusra 
27.66—27.76, zárlat 27.70—27.72, július
ra 28.44—2848, zárlat 28.50-28.52. A 
készárupiacon: Búza 33.35—34.85, rozs 
32.50-32.70, zab 34-37.50, tengeri 27.50 
—28.50, korpa 23.50—23.75, árpa 30—31, 
sörárpa 32—34.50, köles 28.50—30.50.

Budapesti értéktőzsde, április 21. Ma- 
yar Hitel 83.8, Osztrák Hitel 50.5, Ke-g.

rcskedelmi Bank 112. Magyar cukor 
188, Georgia 14.5, Rimainuráne i 106.2, 
Salgó 65.1, Kőszén 805, Bródi Vagon 
27.5, Bcocsini Cement 238.5. Nasici 178, 
Ganz Danubius 171, Ganz Villamos 148.5, 
Atheneurn 29, Nova 49.5, Levante 24.7, 
Pesti Hazai 214.5. Irányzat tartott.

V iz á n  ÚS
A noviszadi hidrotechnikai hivatal je

lentése szerint a jugoszláv vizek mai ál
lása a következő: Duna: Bezdán 282 
(4-4), Bogojevó 349 (4~12), Noviszad 
312 (4-6), Zemun 336 (0), Pancsevó 322 
(0), Szmederevó 400 (0), Orsóvá 346 
(—8). Dráva: Oszijek 192 (4-22). Szá
va: Mitrovica 330 (—5), Beograd 284 
(0). Tisza: Szenta 510 (4-10).

VELENCE
Utazók keressék fel a magyar 
házat Ro el Budapest ex 
Ma»ghetlts, S. Marco 2154 

a Bauer-Gríinwa’d szálló lagunai bejáratával 
szemben. Elsőrendű cca ádi konyha. Pcn/ió 35 
lírától. Folyó víz, fürdő. Tóih Gyula, tu)a|donoc
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SPORT
* ÜUHBl̂ V

Budapest—Szubotica
Síubotica válogatott csapata vasárnap 

másodszor találkozik Budapest profi
együttesével. Az első találkozás alkal
mával 4:0-ra győzött a magyar főváros 
legénysége és ezúttal is egy hatalmas 
játékerőt képviselő csapat veszi föl a 
küzdelmet Szubotica válogatottjaival. 
Budapest csapatából nem hiányoznak a 
nagy nevek sem és különösen a védelme 
az, amely föltétien nagy teljesítményre 
képes. A vendégcsapat igy áll föl:

Beneda — Kővágó, Senkey I. —
Remoter, Volentik, Wilbeim II. —
Jeckl, Auer, Konyor, Blháml, Him- 

mer.
Szubotica csapatát téljes bizalom kí

séri. A közvetlen védelem talán csak egy 
árnyalattal marad a budapesti mögött 
A halfsor szintén egységes és úgy a 
védő, mint a támadómunkában nagy 
hasznára lehet a csapatnak. A csatár
sor, ha kijátsza a Ferencváros ellen mu
tatott formát és ha góllövésben nem ki
séri balszerencse, egy-két góllal megter
helheti a vendégek hálóját. Szubotica 
csapata ez:

Siflis — Held, Beleszíin — Kopl-
lovlcs, Weisz, Ördög — Inotay,
Kikics, Kovács, Horváth, Slczák.

A mérkőzés a SzAND-pályán délután 
fél ötkor kezdődik. A bíró Csajághy lesz, 
akit az alszövetség ajánlatára a magyar 
profiszövetség jelölt ki. A nagy meccs 
előtt Konobár—Ferrum játszanak.

A szombori derby. A Budapest -Szu
botica városközi. mérkőzés miatt az el- 
sőosztályu csapatok nagyrészét fölmen
tették a bajnoki mérkőzés lejátszása 
alól. Az egyetlen bajnoki mérkőzés 
Szoniborban kerül lejátszásra, a két ri
vális: a Sport és a Szoko között. A 
szombori derby ezúttal különös érdek
lődésre tarthat számot, mert az t<ed- 
mény lényeges eltolódást hozhat a he
lyezésekben. A Sport azért ambicionál
ja a győzelmet, mert ha megszerzi a 
két bajnoki pontot, számíthat arra, hogy 
a harmadik helyen végez. Mindkét csa
pat legerősebb összeállításban veszi föl 
a küzdelmet, amelyből minimális gól
aránnyal a Sport kerülhet ki győztesen.

Gradjanszkl—Jugoszlávia. Zagnbből 
jelentik: A középeurópai kupa selejtező 
mérkőzéseinek során vasárnap találko
zik a zagrehí Gradjanszkl csapata az 
országos bajnok Jugoszláviával. Az ér
dekes mérkőzést Zagrebban a Grad-

MINDEN
k e r e s k e d ő ,  g y á r o s  és ip a r o s

csatlakozzék azonnal a

Jadranska StraZa »A m icia«  rendszeréhez
fokozza és állandósítja az üzleti forgalmat, 
uj üzleteket hoz és megtartja az Összes régieket, 
a leghatásosabb, legjobb és legolcsóbb reklájn. 
magának nem kér semmit, csupán a vevőközönség 
lelkiismeretes, pontos és olcsó kiszolgálását legalább 
2ü/o kassszaskontóval.

Az A m ic ia  hatalmas, szervezett erejével visszatéríti az Így 
adott kasszaskontót is.

Az A m ic ia  minden hónapban pénzt oszt ki a csatlakozott cé
gek nevében azok vevői közt.

Az A m ic ia  rendszer tagja sohasem vesziti el egy vevőjét sem, 
mert hasznát megosztja vevőivel.

Az A m icia  
Az A m ic ia  
Az A m ic ia  
Az A m ic ia

3654

janszki-páiyán játszák és azon a Grad- 
janszki az eddigiek szerint a következő 
együttessel veszi fel a küzdelmet: Mi- 
helcsics — Gtnajnicski, Mantler — Hit- 
rec, Mihaljevics, Babies — Gumhaltcr, 
Babies IE, Perska, Cindrics, Oilier. A 
Jugoszlávia komplett bajnoki teamjével 
szerepel, amely az utóbbi időben a nem
zetközi sikerek egész sorozatát vívta 
ki. A BSK a zagrebi HASK-al Beograd- 
ban játsza le a selejtezőt.

Az SzMTC Vrbászon. A szuboticai 
vasas csapat vasárnap Vrbászon ven
dégszerepei, ahol a VSC lesz az ellen
fele. A vrbásziak odahaza veszélyes el
lenfelek, akik nagy munkát fognak adni 
az SzMTC-nek. A barátságos mérkőzés 
kimenetele teljesen nyilt és egyik csa
pat győzelme sem lenne meglepetés,

A SzAK megfelobbezte az alszövetség 
döntését. Szentáról jelentik: A szuboti
cai alszövetség — mint a Bácsmegyci 
Napló közölte — a SzAK iátékiogát fel
függesztette. A SzAK rendkívüli választ
mányi ülést hívott össze, amelyen dr. 
Peczárszki Brankó elnök és dr. Keczeli 
M. Ferenc ügyvezető elnök Ismertette a 
felfüggesztés efőzménveit Dr. Kcczeli 
elmondotta, hogv a Szegedi Torna Klub 
mérkőzést még korábban az alszövet- 
ségnek tudomására adták, de akkor nem 
tudták részükre megszerezni a beutazási 
engedélyt Dr. Keczeli fölvetette azt a 
kérdést, hogy az alszövetség igazgatói 
tanácstagságáról ne mondion-e le, de 
többek hozzászólása után kijelentette.

hogv tovább is tagla marad az alszö- 
vetség igazgatótanácsának. A eviilés ki
küldte dr. Peczárszkit. dr. Keczelit. Ma- 
letin titkárt és Kiss Frigves intézőt, 
hogy minden cgves vádpontra megfelel
ve. nyújtsanak be felebbezést az alsző- 
vetseg döntése ellen. A fclchbezés szom
batra elkészült és azt már benyújtották 
az alszövetségnek, amcl.vet arra kérnek, 
hogv ejtse meg a vizsgálatot, de az 
egyesület játékjogát ne függessze fel cs 
a bajnoki mérkőzéseket engedje leját
szani. Vasárnap a Radnicski—SzAK tré
ningmérkőzést tart, de a következő va
sárnap. ha a felfüggesztést kimondó ha
tározatot nem változtatják meg. a kö
zönség önkéntes adományával próbál
ták megtartani a mérkőzést. A SzAK 
felebbezésével kedden foglalkozik az al
szövetség.

A noviszadl olimpiai országos vívó- 
verseny. Noviszadról Jelentik: Szomba
ton délután és este már megérkeztek az 
ország minden részéből a versenyzők a 
noviszadi olimpiai előkészítő vivóver- 
senyre. Vasárnap délelőtt 10 órakor a 
zsidó hitközség nagytermében kezdődik 
a vivóverseny, ahol az elomcrközéseket 
tartják meg, úgy hogy este nyolc óra
kor a Szlobodában csak a döntő mérkő
zésekre kerül a sor és a nemzetközi vi- 
vóakadémiára, amelyen az ugyancsak 
szombaton délután megérkezett Pet
schauer Attila, a legjobb magyar vívó, 
Stark Ákos, a magyar vívó fiatalság 
legkiválóbb reprezentánsa, dr. Thalho- 
fer József és Strassmann Fritz osztrák 
bajnokok klasszfkus vlvóakadémiát fog

nak bemutatni. Petschauer az országos 
vívóverseny győztesével egv assaut fog 
vívni. Vasárnap délután a Makkabl a 
grácl Hakoahval a Karagyorgye pályán 
nemzetközi labdarugó mérkőzést rendez. 
A vasárnapi vlvóversenyre a Vajdaság 
minden részéből már szombaton sokan 
érkeztek és az érdeklődésből következ
tetve, a vasárnapi versenyen óriási kö
zönség fog résztveuni.

A szubottcal lövész egyesület közgyfl- 
lése a Tiszti Otthonban. A szuboticai 
lövészegyesület vasárnap, április 22-én 
délelőtt fél fiz órakor a Tiszti Otthon
ban Dlmitrljevics Milivoi tábornok el
nöklete alatt rendes évi közgyűlést tart. 
A tagok pontos megjelenését kéri az 
elnökség.

KINTORNA

— Álért veri ezt a szdgény gebét 
mostanában állandóan?

— Amióta megnősültem, megszoktam.
*

Beszélgetés a kávéházi törzsasztalnál.
— A lapok összes rébuszait megfej

tettem, még csak ennek a keresztrejt
vénynek hiányzik az utolsó szava. De 
ezt megfejtem, ha meghalok is . . .

— Vízszintesen, vagy függőlegesen?
*

— Hallotta? Lóversenyek lesznek 
Szuboticán? Lesz totl is. Fogunk fo
gadni?

— Én nem.
— Miért? Hiszen maga nagy kártyás, 

szereti a szerencsejátékot.
— A kártyát igen, azokat én keve> 

rém, de a lovakat nem keverhetem.
*

Dummkopf urat megszólítja egv tat 
merőse.

— Fogadja részvétemet. Szegény 
anyósa odaégett. Rettenetes. Hogyan 
történt ez?

— Istenem — oly édesen aludt, hogy 
nem volt szívem felkelteni.

L o u is  H é r n o n :

A Z  Ö K Ö LV ÍV Ó
S p o r t r e g é n y  | |  A  b o x  b a j n o k

F o r d ít o t t a :  S . T ö r ö lt  T ím e a  
(i

I.
A National Sporting Club nagyterűié — mo

dern sportéletünk minden követelményének meg
felelően átalakított hajdani színházi nézőtér — 
lassankint kiürült. Már az utoljára távozók is pá
rosán sorjában keresztülvonultak a Club étter
mén, innen a hallba és végül a kapuhoz értek. Az 
étterem vastag, nesztíogó szőnyegén itt-ott egy
mástól bizonyos távolságban álló kis asztaloknál 
clőle'ö urak, nemesek, arisztokraták helyezked
tek cl, várták, hogy az idegen elemek, a betolu- 
kodottak, akik csak mint a mérkőzés nézői kerül
hettek be a clubba, eltávozzanak és ők, barátok, 
chibtagok zárt, megrostált társaságában ilinssa 
nak vagy elköltsék dús, finom vacsorájukat.

A pincérek hallgatagok, figyelmesek, öltöző 
kők és modoruk kifogástalan; mint az árnyék, 
oly nesztelenül suhannak végig a termeken. Az 
előkelő stilusu angol cseléd, a szolgaszemélyzet 
arisztokratája; semmi fölösleges mozdulat, mint 
a nyomásnak engedelmeskedő automata bábu: 
kiugrik és ismét nesztelenül eltűnik. Néha vala
melyik asztal fölé hajolva, hódolattcljesen, kevés 
szóval, megkérdeztek;

— Scotch and Soda, my Lord? Black and
W hite; igen, parancsárai

— A rendes asztali bort és a féllgsült kotlet
tet? Ahogy parancsolja!

A vacsorázok és bort vagy frissítőket fo
gyasztó asztaltársaik — valamennyien a legjobb 
társaság tagjai — tompa, fojtott hangon beszél 
gettek, úgy hogy a hatalmas, vendégekkel teli ét
terem feszes, tartózkodó, csendes, csaknem szo
morú benyomást tett. És ez a benyomás nem is 
volt egészen hamis; nem igazi szomorúság, de 
mégis kedvetlenség és egy kis haragos izgalom 
lakozott ma az itt összegyűlt gentlemcnek lel
kében.

Ma este, az év legnevezetesebb sportesemé
nyének ünnepén, a club tornaterme — az önvé
delem nemes brit művészetének: az ökölvívás 
nak eme szentelt temploma — háromszoros fran
cia győzelem színhelye volt. Ezek a franciák iga
zán túllépik a határt, elvetik a sulykot!

A National Sporting Club legfiatalabb tagjai 
is — ha kutatnak emlékezetükben — Igen jó! 
visszaemlékezhetnek ugyanezeknek a franciák
nak első szereplésére az Ökölvívás tudományá
ban. Jupiterre, igazán nevetségesek voltak! Égy 
napon megelégelték, hogy egymás arcába rúgja- 
nak és elhatározták, hogy az öklüket használják, 
embermódra, egyszóval megtanulnak boxolnl 
Egész Anglia nevetett! Egy francia, aki boxol! Ez 
a legnevetségesebb paradoxon, a testet öltött kó- 
niikum volt; arculcsapása a józan észnek cs érte
lemnek! Mégis, amikor az első franciák, amatő
rök és professzionisták átjöttek a csatornán a 
francia színeket reprezentálni a nemzetközi mér 
kőzéseken, a National Sporting Club ragjai, műit 
igazi udvarias vendéglátó gentlemcnek, elrejtet
ték a fölényes mosolyt.

Elég volt bármelyik francia ökölvívó legki
sebb érdemleges igyekezete, tudásának legcseké

lyebb bizonyítéka, maga az a tény, hogy e nemes 
művészet legelemibb szabályait megtartja és nem 
követ el szörnyűségeket, hogy jóakaratu tapsot 
arasson.

Ám amikor a jóakaratu, elnéző sportférfiak
— akik udvariasságból tapsoltak a vendégeknek
— magukra maradtak, nem igyekeztek nevetésü
ket leplezni. Ezeknek a franciáknak sejtelmük 
sincs semmiről! Hitemre mondom, nagyon ked
vesen játszották a szerepüket! Gyorsan tanulták 
meg a ringbeli szokásokat és etikettet, még a 
megfelelő mozdulatokat cs viselkedést is elsajá 
titották. De hogy szeuibeszálljanak akár a har
madosztályú angol ökölvívókkal is, a siker leg
csekélyebb esélyével, attól soha át nem hidalható 
szakadék választja el őket. Nem uram! Ennek 
még a gondolata is nevetséges: világos, hogy a 
boxolás nincs a vérükben; ez már az angolszá
szok dicsőséges kiváltsága!

A club éttermének elszórt asztalai körül va
csorázó cs iddogáló genfiemének valamennyien .i 
harag cs boszu.ság egy árnyalatával gondoltak 
vissza arra, hogy ők azok, akik még nem reger 
igy nyilatkoztak. Az asztalt csapkodták és kije
lentették; Isten úgyse’, urak, ezek a franciák a 
ring kötelei között soha sem lesznek egyebek ug
rándozó bohócoknál. E kijelentések óta alig né
hány esztendő múlt ell

És ma este a háromszoros vereség emléke
— két angol bajnok a franciák lábánál a földön 
fekve — mint keserű, érthetetlen vereség neheze
dett reájuk.

Négy kifogástalan szmokingos ur ült egy 
asztalnál, ingmellük több mint vakító: fehér! 
Az az utolérhetetlen és egyedülálló fehérség ez, 
amit csak néhány londoni mosómüvész tud elérni,

(TVtfyő Mv.)

I
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Szerkesztői üzenetek
■  ■ ■ H  *»*»**w—

Szcutal olvasó. A kérdéses levél ma- 
gyár fordítása a következő: »Ford 
K’tiry ur nevében igazolom az ön múlt
kori levelének vételét és arra válaszol
va sajnálattal kell értesítenem, hogy te
kintve a beérkező és hasonló természe
tű kérések tömegét, Ford ur nincs ab
ban a helyzetben, hogy az efféle ügye
ket egyénileg figyelembe vegye. Remél
ve, hogv Ön be fogja látni, hogy F. ur
nák nem áll módjában az ön kívánsá
gának eleget tenni, vagyok kiváló tisz
telettel. N. N. segédtitkár.*

K, J., S t  Kanjlía. A gimnázium első
osztályába 14-ik életévig vesznek fel 
rendes tanulókat, azonban mint magán
tanulót bármilyen életkorban felveszik.

S. 0. Sw BellSée. Forduljon az In-
<pekcija Rada-hoz Vel.-Beőkerekre.

Szlavóniai magyar. A Bácsmegyei 
Napló olcsóregény akcióinak előbbi kö
tetei már nem kaphatók. A Nyaké-ket 
sem tudjuk már szállítani. Az olcsó re
gény akció folyamán megjelenő könyve
ket csak azok részére szállíthatjuk, akik 
idejekorán megrendelik. Romain Roland 
Colas Breugnon-ját megkaphatja, ha a 
lapban levő szelvény! beküldi.

Kíkinda »I7«. Nem tudjuk, hogy ki
sorsolták-e az illető sorsjegyet, miután 
nem kaptunk sorsolási jegyzéket Az a 
tanácsunk, hogy forduljon a »Vjcsnik 
Sreée* cimü folyóirat szerkesztőségéhez: 
2egreb, Preradoviéev Tírg 5., amely 
mindenféle bel- és külföldi sorsjegy hu- 
z,'sáról é r te s í t  »Rendkivül fontos ügy* 
Vajda János grafaiógusnak írjon Buda
pestre a Park-szállóba; Buross-tér. La
káscímét mi sem tudjuk.

F. U, Szenta. Ma már a fogorvosok
nak egyetemi végzettséggel kell bírni. 
Egyetemet nem végzett fogászok nem is 
folytathatnak önálló prakszist.

K. J. Mokrfn. Nem tudjuk útbaigazí
tani, hogy jelenleg hol vannak aranyásó 
telepek. Azelőtt Áiiszti áliáoan és Alasz
kában, Eszakamerikában voltak ilyen 
szabad, bárki által művelés alá vehető te
lepek.

»Egy hfi olvasó*. John Rockefellernek 
lehet írni Newyork, Broadway, Standard 
Oil Company címre. Az illető a »l)ailv 
Mail* tulajdonosa Londonban. Közelebbi 
cím nem is szükséges. A posta megta’ál- 
la őket.

»Faflzfct«, Sanad. Kívánságára aláb
bi cimvkkti szolgálunk: Nasicko Ribnja- 
farstvo D. D., Osijek, Sirossmajerova 6.

Ribarska Centrala »BeIje« Apafin.
K. Kuia. A szerzői jog érvényesi- 

tcse nem terjed ki országunkra, anieny- 
nyiben Magyarország és Jugoszlávia 
közt erre vonatkozólag nem áll fenn 
semmiféle egyezmény. Tehát nem kell 
fizetniük. Különben nem is valószínű, 
bogy a pert megindítja az illető, inert 
teljesem kilátástalan volna reá nézve.

0. P„ Srbobran. Az utlevéliigyben az 
a tanácsunk, hogy a községi jegyzőnél 
tudja meg, milyen szám alatt küldték el 
a kérvényét a tartományhoz s ennek 
alapján menjen el a tartományi főispáni 
hivatalba és ott sürgesse meg az ügyet.

Tégyé. Tartalmatlan.
B. F. Kotor. Azt hisszük, mondani

valói sokkal jobban hatnának prózában.
Etelka asszony. Aki csak a főzőkana

lat forgatja, néha még annál is meg
esik, hogy kozrnás lesz a rántás. Ig.v 
van ez a toliforgatással is. No de egyik 
sem jóvátehetetlen baj.

J a c k  L o n d o n
3 nemrég elhunyt kiváló író párat
lanul érdekes és izgató élettörténe
tét felesege irta meg. Jack London 
élettörténete változatosságban és 
nagyvonalúságban vetekszik bármely 
regénnyel. Ára 85.— dinár és kapható 
a Minerva r.t. Szubotica könyv- 

osztályában.
Jack London miivel:

A tengeri farkas ..............56.— din.
A nagy ház kisasszonykája 50.— «
Az éneklő kutya .............  50.— «
A beszélő kutya .................  40.— «
Edén Martin I.—II..............92.— «
Amikor az Isten kacag . .  32.— «
Farkas fia ......................... 32.— «
A mélység lakói .............  38.— «
Kaland ............................  44.— «
A korhely és a tündér . . . .  34.— «
Az óceán meséi .................  34.— «
Füzes napsugár .................  60.— «

BÁCSMEGYEI NAPLÓ
’Óvónőképzés.* Jugoszláviában ezidő-

szermt óvóképzőintézet még nincs de m ír elkészült az évókéoz-ési töriéwterf 
v ezet, amely az elemi Iskolai törvény-
iH Vu\Ct\e i c?yütt kerül a nemzetgyű
lés elé. Jelenleg 320 működő óvoda van 
az országban és évről-évre újabb óvó- 
iskolák nyílnak meg, ezért a közokta- 

i tásügyl miniszter egye őre úgy gondos
k o d o tt utánpótlásról, hogy Dubrovnik- 
ban és Ljubljanában az ottani tanítónő- 
képzőin izetekben óvóképzőtanfolya-
mot rendez éveuklnt. amelynek rendes

í e r e s z t s o r o s  r e j t v é n y
A megfejtők Lő .ott egy kézifestésfi hirlaptartót fogunk kisorsolni

í. 
5. 

11. 
16. 
18. 
20. 
21. 
24.

25.
26.

27.
28. 
30.

32.
34.
37.
40.
41. 
43. 
45.
47.
48.
51.

52.
54.
55.
56.

57.
53.
59.

60. 
61. 
62. 
63. 
66.
67.
68.

Vízszintes sorok:
Egy igen kedves cirkuszi bohóc neve
Amerikai filmkoniitcns
Magyar mondái nőalak
Oszkár becézöneve
Idegen férfinév
Szántóföld — latinul
Arany János lapja volt
A négyszög két szemközti sarkát
összekötő egyenes vonal
Elvezet — rövidebben
Olasz férfinév; egyik középamerikai
állam nevének — első fele
Parány
Latin prepozíció
Betűk, amelyekkel egy idegen állam
pénzét szoktuk jelezni
Madár
Lakatban van
Drágakő
Magyarul: hivatal
Igen édes
Kikötő
Úgy bizony! — más szavakkal 
A szív tesz igy 
Régesrégi időmérő eszköz 

Neked Is kívánok sok ilyet — ó nyá
jas megfejtőm!
Vonatkozó névmás 
Him házi állat 
Magyarul: dallam
Az Adriai-tengerbe torkolló karszt- 
vidéki folyócska 
Nem kerül semmibe 
Fiemcl — más szóval 
Európai köztársaság nevének kezdő
betűi 
Kettő 
Német ige 
Falunál nagyobb 
Parkok, közterek diszc 
Főnévképző a — fordítottja 
Orrod érzi meg
Kereskedő teszi, mielőtt megválik 
áruiátá)

hallgatói május hónapban képesítőznek. 
A magántanulók szintén akkor vizsgáz
nak, de ezeknek előbb egy modern óvo
dánál egy évig hoszpitálniok kell (gya
korolni). A hoszpítálásra való kikülde
tést a közoktatásügyi minisztertől kell 
kérelmezni. Az óvónőjelöltek az emlí
tett tanítóképző intézet Igazgatóságától 
kérik a képesítő vizsgára való bocsá
tást és onnan nyerik az összes szüksé
ges útbaigazításokat fs. A középiskola 
négy alsó osztályának sikeres elvégzé
se feltétlenül megkivántatik az óvónői

69. Tudomány (fonetikusan)
72. Japán egy nagy embere volt
73. A kalászosok egyik gyakori beteg

sége
75. Elhunyt német zeneszerző
76. Latin szóösszetételekben sörön elő

forduló szócska (túl-, át-, stb.)
78. Csik
80. Középázsiai ország
83. Város a Alaris mentén
86. Lásd 80. vízszintest
89. Angol szeszes ital
90. Tan, tantárgy
92. Geometriai elnevezés
94. Hun hadvezér
95. Folyónak van
96. Szövetség
97. Riadó, idegen szóval
98. G azdasági gép
99. Mennyiséghatározó

Függőleges sorok:

1. Házi munka
2. A kártyázók egyikének tisztle
3. Népdal
4. Pék süti szép kerekre
6. Hannibál is ez volt
7. Olasz város
8. Ezen állnak szép sorjában a befőttes 

üvegek
9. Hűsítő ital (fonetikusan)

10. Egyiptomi istennő
12. A »rnéh-hősnő« neve Bonsels »A mé

hek élete* c. híres regényében.
13. Jókai-regény
14. Falu — szerbül
15. Ilyen tan a mechanika
17. Színkör
19. Gyertya is készül belőle
22. A Duna egyik alsószakaszl mellék

folyója
23. A SzAND ellenfele volt legutóbb
28. Rövidítés aktákon
29. Ige., a fordítottja főnév

11 . oldal

pályára készülő leányoktól. Képesítő 
vizsgára csakis 18 évet betöltött jelölt 
bocsát tátik. Magántanulónak ajánlatos 
1—2 hónappal a képesítő előtt a vizs
gáztatás helyére utazni, hogy a tanfo
lyam menetét tanulmányozhassa.

A. AU KovlL Az ön által említett 
esetben a házat a haszonélvező tarto
zik jókarban tartani. A tulajdonos erre 
nem kötelezhető.

A. J. HalfekL Az ön által beküldött 
szólam, amely nem egészen helyeset) 
van leírva, »B« durban játszódik

31. 
33.
35.

36.
38.
39.

41.

42.

44. 
46. 
47
49.
50.
52.
53.
58. 
60.
64.
65.
66.

70.

71.
72.
74.
76.
77. 
79. 
81. 
82.

84.
85.

87.

88.
90.
91. 
93.

Ilyen szék Is van
A nagymama mamája
Bünperekben ennek megállapítást 
után a bíró ítél 
Magyarul: őz 
Kocsin van
Innen még nagy ut a sírig (név
elővel)
Valaminek a velejét, lényegét Jelentő 
Idegen szó
A legjobb gyomra embernek Is meg
árt
Az a dolga, hogy dirigáljon 
Szép tavaszi virág 
Valamely hely környéke 
Lásd 1. függőlegest 
Fiume horvát neve 
Magyarul: barát 
Jelez
Lásd 26. vízszintest
Folyó
Testrész
Kopasz
Játsszák a ferbllt ezzel, de ennél- 
kül is
Ezt teszi a mosónő, ha végzett az i. 
függőlegessel
Német mássalhangzó neve 
Pusztít
Gárdonyi egy tréfás alakji 
Enekhang
Falusi házak előtt van
Földünk felszínének kétharmada 
Tud szinonimája
Elhunyt híres német szobrász, a ber
lini Blsmarck-szobor alkotója 
Reális — francia szóval 
Diplomás képzettséget jelentő rövi
dítés betűi fonetikusan kiejtve 
A pesti mentők egyesületének kezdő
betűi
Légzőszerv
Sziget — franciául
Névutó
Sebhely
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NYILT-TÉR
Értesítés

wPrJponiad*4 temetkezési egyesület t  tagjait kér- 
(fik folyó hó 25.-én délután 4 ónkor tartandó

közgyűlésre m egjelenni
Tárgy: A likvidáló bizottság jelentése. 

urn Likvidáló bizottságM|OSMOMMam

H ir d e té s
Az SHS. Királyságbeli Munkások Rokkaní- 

segélyző és Nyugdíj Egyesület Központi Veze
tősége felhívja az érdekelteket, hogy egy betöl
tendő tisztviselői állás iránti kérvényeiket a 
Központi vezetőséghez, Szubotica, (Manojioví- 
éeva ui. 5. sz.) legkésőbb f. é. május hó 15-ig sa- 
iátkezüleg 3 nyelven megírva nyújtsák be.

A kellő irodai gyakorlattal bíró pályázónak 
feltétlenül tökéletesen bimia kell az állam, vala
mint a német és magyar nyelvet.

A bélyegmentes ajánlathoz a működési bi
zonyítványok másolatai csatolandók és a java
dalmazási igények pontosan felttintetendők. 3965

A 8Ur. kanjlial Csodakút
A R T É Z I - F Ü R D Ő

a város alatti srép népligetben
AprlUsl6jAnjnn^gi»jnik
Fürdőnkben q.íubos, rhcumYa bán falinak* 
ichlai bénulások, Id e g - é s  n ő i  bajjo t biztosan 
és gyorsan gyógyulnak. Vidéki vendégek lakás miatt 
forduljanak a fürdőlgazgatósághoz. Étkezés Jól és ol- 

ctón a fürdő v gadójában kapható 329&

1 B B B B B B B B B B B B B B B B B B H B B E B B B B  
B *

Elsőrendű férüfehérnemü t
készít a legjobb angol oxford és poup'lnból

kész ingek, pyjamák és hálóingek
nagy választékban kapha ók

Némethy Ferenc és neje
férfi fehérnemükészltőnél Budapest* íV., 
Veres Pálné-ucca 4,9«

Kedvezményes vasúti utazás

Budapestre és vissza 
1928 á p r il is  hó 23-tó l m á ju s hó 7-ig

Fenti Idő alatt a magyar halár vizűm nélkül lép
hető át és * vízum Budapesten 50%-os kedvez
ménnyel adatik ki. A vizűm két havi tartózkodásra Jo
gosít

Ugyancsak ezen idő alatt a Budapestre és vissza 
való utazásra tényeges vasúti díjmérséklések alkal
maztatnak,

A vizumnéjkölJ utazásra, a vasúti és egyébb ked
vezmények igénybevételére vonatkozó igazolványok a 
budapesti Nemzetközi Vásár alkalmából adatnak ki és 
az Igazolványok a kiállítás kétszeri megtekintésére is ■ 
feljogosítanak. (1928 április 28-tól május 7-ig.) 
Ezen igazolványok 40 dinár és portó beküldése 
ellenében kaphatók a Bdcsmegyel Napló szubottcal. 
noviszddl, velikibctkereki és szombori kiadóhivatalai 
ban, Hírlap kiadóhivatalában, nemkülönheni

Szuboticdn: a Kereskedők és Gyárosok (Lloyd) 
Egyesületében, az Általános Hitelbanknál és a Közgaz
dasági Bankánál, Radio Reklám Jugoslavija,

Novlszddon: az Agrária Szövetkezetnél. Kereske
delmi és Iparbanknál, a Putnik Utazási Irodánál 
Hofflter és Scbrantz, Lusztíg Bankház és Merkúr 
JAank.

Vellkibecskereken: Takarékpénztár.
Szomborban: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete 

<Lloyd), Bácskai Gazdasági Egyesület
Pancsevón: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 

Népbank R.-T.
Topola: Kereskedők és Gyárosok Egyesületénél és 

Bácstopolai Takarékpénztárnál. !
Novivrbas: Takarékpénztár R.-T., Mezőgazdasagi ! 

Bank. ;
Szetita: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete. ! 

Szctal Gazdakör, Novoszel János titkár. j
Ktda: Hitelbank R.-T.
Vclika Kjklnda: Központi Takarékpénztár 
ti ltsa d :  Hódsági Takarékpénztár.
< sUkovec: Morvát Általános Hitelbank.
Sztárt Beesel: Potiska Banka. ,
Vrsae: Szerb Iparbank R.-T. és Szalay ügynök

ségnél,
Bcogrddban: >Putnik« Utazási Iroda, Hálókocsi 

Társaság, Bank és Kereskedelmi R.-T, (Terazija 5.),
I Itlcvéllilvatal és Magyar Klr. Kereskedelmi Képviselet 
l tazásl Osztálya (Palata Akadémia Nauka, tel 20—23)

Megjegyzés: A vasúti kedvezmény a magyar vas
utakon és a Dunagőzhajózási Társaság hajóin úgy az 
oda, mint a visszautazás alkalmával 50%. — az SHS 
vasutakon csak a visszautazásnál 50%. Visszautazni 
1928. május 12-ig tehetséges. Ajánlatos lakásról előr; 
gondoskodni

m e g s z ü n t e t é s ;  

m i a t t

április 30-ig kiárusítás
Üzletmegszüntetés miatt a raktáron levő

szép irod a lm i k ön yvek et  
tu d om ányos m üveket 
ifjúsági iratokat 
zen em ü v ek et  
m indennem ű papírárut 
isk o la sz e r e k e t  
irodai cikkeket 
lev e lező la p o k a t é s  {J
levé ip ap irosok at g g

b a le g o lc s ó b b  áron k iárusítom  ®

S J U G O S 5 . A V I J A -
k ö u y v -  és p n p S z k e  rc  .kedéJ ®

S tro ssm a y ero v a  u iic a  (H U S P i ACÍ®
iB B B B B B B B S B B B B B B B B B & S B B B S IB B B

a

Ac fi rolíó gyártás
a legjobb kivitelben legolcsóbban

Vászics Péter
u onnan berendoret rolló-gyártó telepén

SuboHca, Bene Eudarev'ősva 41
**

j ó l  saieret e n n i
és mégis
k a r c sú  a k a r  
m a ra d n i
annak ismernie kell a
h e l y e s  táp l& lk oz& s
s z a b á ly a it .
Az Athenaeum füzetek 1— 2 
szarna adja meg erről a szük
séges útbaigazítást.
Ingyen prospektust küld a
MINERVA R. T.
K Ö \  Y VOSZ f Á LY * SZ U BO HC A

I

Távoli utafc - i afeihih
Vidékieknek nincsenek otyan kényelmes közlekedési esz
közeik, mint a városiaknak. Orákhosszat tartó fárasztó 
gyaloglások egyik helyről a másikra még mindig 
szükségesek. Valóságos Jótétemény a fáradt testnek a

Palma-kaucsuk sarok
PALMA tovább tart mint a bőr, olcsóbb annál ruganyo
sabb Járást biztosit és védi úgy a szervezetet mint 

a cipőt.
rt6kn« te •« a Palma-kaucauh aarok kStadtrt

ad a cipőnek minden Wbbkiadé* nélkül.

LfPOVLAD
étterem és sőrcsarnok

Beograd legszebb részén A „Borovi 
Park" közvetlen szomszédságában* 
Kralja Aleksandra ul. 252. sz.* nagy 
kerttel és gyönyörű verandával, Árnyas 
szilfákkal beültetve, villamos megálló,

a tulajdonos betegsége m iatt te ljes be
rendezéssel együtt, szabadkézből eladő, 
Az étteremben 80 asztal és 350 szék van.

Felvilágosítással szolgál:
Jovanovíó elvezető, Gostioniöarska Banka

Beograd. 044

E l a d ó
u j , k o m p l e t t  f e l s z e r e l t

autogummi-
vulkanizálő-m ühely

FelvilAgostiá3sal szolgál:
„FIT** Beograd, Frankopanska 33

-
Xv, < t ’

» D  A  M  A «

EEHERNEMÜ-SZALON

T0LST0J2VA (0D0R-U.) 21
llllilllillllllllllUllillllllllllil

Ajáru
va'ödl lyoni selyem

ből készüli hálóingeket, 
combinéket, ingbugyikat,
a j á n d é k n a k

a.'ka’mas pijamakat, 
linón zsebken

dőket, térí
tőkét

- . ■ív,

f * ’V» ‘x,I > l' A
r;v

í ’ » •. ’

?.
•Á/'»?/’ 
• »* \

rrF- & C. HABIG és PANIZZA ka apók, valamid T 71 TI/’/’l l  FI/W jPCíDfi 
i^B.O.tri áa nó'i harisnyák egyedüli lerakata csak V v l J cégnél Subotlca, hol a legszebb és legizlésesebl 

úri divatcikkek kaohatók. — smIW int, natM klanUM
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B ú tort HERKULES (Hungária) drót- g 
fonatot, négysarkos és hat- 
sarkos keritésfonatokat, dró
tot, tüskésdrótot és s z e g e t

gyárt és legelőnyösebben szállít

KRAMER TESTVÉREK, N0V1SAD
Mail Limán

£&!.* X i í , ." ! ! ” ’” 1'’' ““ l,"w

Nagy Varjas Rókus
asztalos mesternél
VI. kör, Vakovié. v i  al.SS (Csirk.pta.)

A rég i és  e lism ert Dr. Lehm an- 
fél© v á r o d  a r c -é s  k é z ik e n ő c s  és k rém
5211. azém alatt törvényesen védve. Bé'reball u-éjszakai használatra zsírtartalmú, nappali h a s z n á la í í í . ^  
tálán (króm) arcvu, szappan és púder 3 sz ín b en  P u JIÍÍ  
Htja a szeplóket, májfofio cat, pattanásokat, bőratkát (mitte* 
sser) és az összes bőrtisztátlanságokat kenőcs 12 d inár  
krém- arcviz, szappan és púder darabonként 10 dinár 
E g y e d ü l i  raktar az egész S. H, S. Kirá ysá? területé"e l

JTugovIé gyógyszertár, Novisad
P osta i szé tk ü ld és. T örvén yesen  védve as in eri 
jo g o k a t védő hivatal á lta l. Ő rizkedjék a s  á r t í í-  
m as u tá n za to k tó l V iszonteladóknak engedm ény

E L Ö N Y O M D A T
legmodernebb síyld ra j. ok kel óe 
kellékekkel legoi oe óbban szállít

POLD SAMUEL, SE
modern előnyom iaoerendezéei gyáraREN A U LT

a legolcsóbb! R e lie f - f e s t é s  tanítása az detzaa ! 0 ’
"■I hossárató festékek, porok és kellékei kaphatók n
■  946 SS

R EN A U LT JEN A U LT
a legüzembiztosabb!

Olcsó
K iá ru sítá s  m iatt 1OO k g  v á g o t t  
fa  h á z h o z  s z á l l í t v a

25 cHiiór
1000 kilogramon felüli rendelésnél 
5 0  k g  g y u j tó fá t  i n g y e n  
a d o k . — Egyben értesítem a m. t. 
ko önséget, hogy j u n iu s  1 5 -tő l  
fatelepemet S e n é a n s k í  p u t  8 3 . 
sz. alá helyeztem á t (Harisnyagyár 
mellett)
D R V A R A  „ B O S N A «

a teherpályaudvarral szemben — Telelőn 5-12

a legjobb!
bulorkocsiban és ruganyos 
spedltörkocsikkal szakszerűen 
és jutányosán vállal

A V I  A

m e d j u o a r o d n i  olprem niátvo

S u b o tlc a , C a ra  D u á a n a  1
T e l e f o n :  3 -75

kitűnően bevált védekező- 
szerrel való permetezés

m e g n a g y o b b í t j a  gyü 
m ölcs- é s  sz ő lő te r m é sé t ,

mert tőle biztos eredmény- 
nyel k i p u s z t u l  a
g y ü m ö lcsféreg

s z ő lő m o ly
h e r n y ó
ilo n c a

és a szőlő- és gyümölcsfa összes rovarkártevői. 
Szőlőnél tegyen már az első permetezésnél Araotln-t 

a kékköves vízbe, gyümölcsfákat 
pedig permetezze rügyfakadás után 
Arsolin-nal. Rendelje meg már 
most sürgősen ezt a v f lá g h f r ü  \  
o ö v é n y v é d e lm e z ő  s z e r t ,  
hogy id e jé b e n  megkaphassa 3651

Ara kilogrammonként 50 din., 
mely 200 liter folyadékra elég
Kérjen díj mentes képei használati utasítást *

Schw eiger M. Lajos
Subotlca, To’stoieva ulica 17

Zsákok, bálák, 
po.tscsomsgok 

lészór icéilemaz 
plombák b rmJly 
kívánt dombornyo. 

mósu felirattal

i cégnél

Ölesé írek

fariéi

N agy m en n y i ,éjfben  é r k e z e tt

. ( t e t ő le m e z  
“ ‘rány3ap,rí e lsz ig e te lő
la  ALABASTER GIPSZ leg o lcsó b b a n

( ap b  itó
Sípos Sándor -laton i 8$ S u b otlca

Aleksandrova nllcaA ellett

‘towöuti

* I-la * i
I S O*4

•Vr>
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‘•'MM?
A v i l á g h í r ű
„ H < ite h fn s o n M g y á r t m á n y ,!

O R A O  v é d je g y ű
leg jo b b  és le g ta r tó sa b b  minősé ,ü

g u m m i ía l
vászon  f i i  p ó k

gyári raktára az egész SH S. király ágra:

K osta NikoHc i Drug
B eograd, Kuez M ihajlova 12

Eladás csak vlszontárusilóknak  
nagvban rendkívül m érsékelt áron

A régi közmondás azt ta rth  5

AKI MER, AZ NYER
Az ozztélv .őrsieteknél nem reszkiros semmit. mer,

MINDEN SO RSJEG Y NYERJ
Ne mulassza el tehát az alkalmat és rendelten azonnal sorslegyet

J A K O V  C. Z U M B U L O V IÚ
oaztálysorsjogyárusi tőnél

B E O G R A D , K r a lja  P e t r a  n i .  52
A z  V . o s z t á ly  h ú z á s a i  m á ju s  7 -tő l m á ju s  2 2 -ig  
A  le g n a g y o b b  n y e r e m é n y  4 ,2 0 0 .0 0 0  d in á r  5

Az V . c^xíaJv sor i*  veinél/ •'r :

V í  s o rs je g y  í>GU U m

A» V. osztályban ki nem húzott sorsjegyeket no sem m isítse m eg j m k ö n y v s z a k é r tő re  lesz sxüíhöj?, írjon;
BO B É ÍY  Nov -id . Vo ta iá < 7S0 'emképes, Rönk btvái 

■ yártmányu, 19j 7. évi 
tö ni® fűtőiéi illető k iz-iii 

nnl, 8 atniosfóráju

A  ki nem húzott sorsjegyeket a következő árakon váltjuk be:
*/t sorsjegy 2 0 0  dinár. Va sorsjegy 100 dinár. V« sorsjegy 50  d.nár.
S zeren cse le l  1 Szerencse fe l j
J a k o v  C. Z u m b a lo v iá , oaztálysorsjegy elárusító, B e o g r a d  
Tárirsteim: Zam baloriő Beograd 4064 T Je n 1 —33

l a f f i a ű
st 3 b ii g őzgép

Exirn May..n a állandóan  
ráki áron ie tfo  °  ;öb bcc;, 12 m. magas vaskó

mé ryel olcsón eladó A 
-ép ’ zenibeui megtekint
hető. — túdnklődni lehe 
„Drvokipaii* Kuhi, B .c.ííi
U«vauoit 2 Klre’in T - éie 700 
mm. k o n  •• UrnárólQ i 'á ía g -  
úrész, 1 drb 32 cm. egyen- 
et.ö gyab igA i túróval felsze

rel V2, l tlr , körfűrész és Iran a z .  
m 8 ízlés íe szerelések is eladó

A s z u . o  $m ű h e ly  
á h e l y e z é s

Értediteu anb . vevöközön é<j ! 
u á  megr ndelőirae.', ho ry asz- 
’• ! q» rtahe yeinel i t  át há
zamba, Pét ro; rád ka t ld v  n) 

I l i .  34. helyez om át.

HADNAGY ISTVÁNa z* o m e

M A NMAÉtkezési és takarmány L JSL J£lí **  
F O N  7 - 6 1*

I G O N Y A
Magánon ari.so k eres

oly t sztessé-
!0J7 ye •. középkorú

házvezetőnői i legjoaó nsmetország J

ólom -arzén <
Síig r Man 5üál

Subo Cfl 314

egyptomi hagyma vagontételekben
l e g o l c s ó b b a n SIKKOVEZiET,

tftaotől utánréüésoteat, va
lamint , kőfaragó ». a k 
nába Vógó mind-'a e iifi 
tuBukákni .er.olcsóbban val

lóin

P a u k  G á sp á r
kófara 6, Subotlca 

Somburski r« » Gabona-

É eÜ L lS T  3-2
B Ú T O R

P O R T A !
mflvénxi k iv ite lb e . legeiőnyö 

eebbec

ki a fő é s t, valamint a h^zi 
munkát őnáVőan végzi. Cl i 

a kiad hivat loanLEDERE R VELIMIR
-^UBOTICA, M n n o j lo v ió e v a  u l .  7
Telefon: 6-28 — Sürgöny: Konserv Subotlca S ző lő o jtv án y o k

amerikai o anvra o.ioit, elismeri Jegjvbb 
min sédben dús győ (érzettel, gyökeres és 
aíma vadvesszóK minden fajban, va.amint 
nemeMtet 2-1 eves g ü«nölC9- é i ózd iak  

, in grcndelhet j ><

S é v á r  L á s z ló  35 m
mint tsz Jő es szo’óo tv ny l c i p rój

Pe rovar din Mája ) PoitaHók 17
Lerakat Bakaéeva ulica 

Ar jegyiek kívánat a ingyen!

'Aztalos műhelyében készülnek 
Subotica, Jugoviúa ulica IX

V a k o la tta l vidékre Is 
dijrae itesen szó r á k  

Tanoncok felvétetnek

é g s z e k r é n y e k
mérzérosok, hentesek, vendéglősök és nxsglnh»'tartások ré

szére legolcsóbb forrása, elsőrendű kivitel

M iloSeviö V eljk o
Kérjen árjegyzéket! Sombor, Zlatna greda 2

entao a l'ácsnrtegyei N ap ló  

re s té re

M o ln á r  Sas. V in c e
ko u yvkeres  edese /esz fc

B’ítororott szoba május 1-re
kiadó Muccy te' p 89.

c i p ő t  m o d e r n  s z í n e
(ivoSr, szü rk e vagy rózsaszínű)

f é r f i  f e k e t e ,  f é l  v<&gy

1 3 S  d i n á r ,  b a r n a
s  c ip ő
d i n á r

B eograd : l ín e z  M ihajlova 15

S u b o t i c a :  A l e k s a n d r o v a  ©
k ovac nalot » P an csevo : V ojvade P utn  k a  1, K ovin: N aiíyp iac
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M o n d h a tn a k , Í r h a t n a k ,  
am it c s a k  a k a r n a k

» •

J Subotica, A leksandrova ul. 7
(Korzó). Fordításokat 10 dinárért készít

15. oldal

Fiatal hölgy ismeretségét 
l-eresem szórakozás céljá
ból. Teljes című részletes 
><wélet »Jóbarát* jeligén? 
kérek. 39 z 3

Richmond. Okos. Öntuda
tos szellemével minden 
hangtalan kérdésemet meg 
ind ja válaszolni. Kétsze
res az öröme, ha ritkábban 
jelentkezem. Gondolkodom, 
jé lesz-e sokat imi? Csó
kolom a 180 fokos nyilt- 
págát, 17 éves leánykorát, 
töretlen, hűséges akarását

3970
I M H « M R M « W W W U

HÁZASSÁG
Tiatal urhölgy vagy úri 
leány ismeretségét keresem 
üzlettársul nagyobb tőké
el fennálló kereskedésem

hez. Leveleket »Házasság 
tehet* jeligére a kiadóba, 
bérek. 3972

Benősülne 28 éves fiatal
ember gazdaságba vagy 
vendéglőbe. Leveleket. ♦Jö
vő* jeligére a kiadóba kér.

3899

Csinosnak nevezett fiatal
özvegy vagyok. Első há
zasságomból szép ház és 
birtok maradt rám. Férjem
ért fájó szivem az idő meg
gyógyította s igy újabb hol 
dog családi élet után áhí
tozom. Kifejezetten nemes- 
lelkű urak teljesrimü leve
lét ♦ Gyermektelen* jeligé
in a kiadóba kérem. 3333

Házasságot urikőrökben ugv 
bel-, mint külállamokból 
is létrehozok a legnagyobb 
diszkrécióval. Marie Fe
jes, Vei. Kikinda, Nikola 
PaSiéeva ul. 1591. 3680

Foglalkozás
Május 1-re házmester ke- 
i estetik. Cím a kiadóban

3966

Fiatal rőfössegéd állást ke 
ies. Cím. Jiiger Antal hir
detőié, Baőko petrovoselo

4039

Önálló szabóiparos urisza- 
bóságnál szabászi, esetles; 
munkavezetői állást keres. 
Megkereséseket »Megbízha
tó* jeligével a kiadóhivatal 
továbbit. 4036
Jóhásból való fiú tanonc- 
nak, esetleg ellátással, fel
vétetik. Molnár István.. Su 
darevié ul. 26. 4036

Gyakornokéi felveszünk 
azonnali belépéssel. Drogé- 
ríja »Nada« Kolar i Gabné 
Subotica, Strc.smajernv a 
ul. 2. 4032

Nőtlen gadászt kisebb fize
téssel felvesz Herczog
1 -ászló, Subotica. 4030
Fiatal fénykópészaegád, ki
úgy a pozitívhez, de főké
pen a negativhez éri. ju 
niiis 1-re állást keres, 
'jánlatokat 4050 szám 

alatt a kiadóba kér. 4050
Kéziinunkasahlónszntó

szakmunkást állandó mun
kára keresek. Ajánlatokat 
»Jó kereset* jeligére kérem

4018

Vtazó a likőr- és pálinka- 
r-akmából, Bánátban és 
Bácskában jól bevezetve, 8 
évi prakszissal, állását vál
toztatná. Közelebbi cím 
a kiadóhivatalban megtud 
ható. 403»

Két bognársegédet azonna 
h belépésre keresek. Tor- 
ma Ferenc bognármester. 
Ztnaievac (Baranya). 3374

Droguistasegéd, jő megje
lenésű, önállóan dolgozik, 
beszél szerbül, németül, 
magyarul, állást változtat 
ni óhajt Cim a kiadóhiva
talban. 3874

Fénykópészeegéd, negatív 
és positiv retusőr, ki a fel
vételekben is perfekt, má
jus 1-re állandó alkalma-, 
zást nyer Lengyel Géza 
fényképésznél Szubotica. 
____ _______" 4060

Idősebb borbélysegéd állást 
keres. Paje KujundZiéeva 
ul. 38. 4058

Jutalékos utazót kötött 
szövött áruhoz, aki Bács
ka, Bánátban jól van be 
vezetve, keresek. Ajánla
tokat »Agilis 25* 
a kiadóba kérek.

jeligére
3984

Kovácsáét,ád, fiatal. jó 
munkás azonnal beléphet. 
Ofenhecher Ferenc, Kr- 
njaja. • 3983

Perfekt szakácsnő úri ház
hoz ajánlkozik. Cím VII. 
kör. Cvetna ul. 8 3981

Pnbihajvágót, fiatal. jó
munkást fölveszek. Ger
mán Pál, hölgy fodrász, Ve
liki Beőkerek. Aleksandro
va 4 3976

Főmolnári állást keresek 
azonnali belépésre vám
vagy exportmalomba. — 
Kramer Miklós fömolnár, 
Béla Crkva (Bánát). 3997
Csecsemő-gondozónő, ko
moly, erkölcsös, ajánlkozik 
vidékre, esetleg uradalom
ba. Leveleket >Csak vi
dékre* jeligére a kiadóba 
kér. 4018

Szorgalmas géplakatossá- 
géd alkalmazási keres, szi- 
vógázmotorhoz is elmenne. 
Cim: Párducz Vince. Ada.

4042

Csinos kiszolgálóleány cuk
rászdába felvétetik. Cim 
3 kiadóban. 4069
Ügynökök-nök minden ház
ban szükséges cikk eladá
sára kerestetnek Bánátban 
Kérdezöskődések »Kis kau
ció* jeligére április 23-án 
Sentán a Hotel Boyalban, 
április 24-én Vel.-Kikindán 
a Hotel Nationalban.

4066

Térfi és női ruha készítést, 
átalakítást és javítást ol
csón vállal V. Kuntscher 
Cirila í Metoda trg 7. Egy 
viselt szmoking öltöny el- 
adó 4063
Könyvelésben jártas iiodai 
munkaerő felvétetik. Aján
latokat »Azonnalra« jelig' 
re a kiadó továbbit. 4f,65
Mérlegképes könyvelő nagy 
gyakorlattal elvállalja köny
vek rendbehozását, lezáró 
sát úgyszintén levelezést, 
fordításokat szerb, német és 
magyar nyelven és írógép 
munkákat. Cim a kiadóban

4015

Nyomorban élő intelligens 
nő vállalná könnyebb beteg 
ápolását, gyermekek szerb 
nyelvű oktatását, harisnya- 
stoppolást háznál, vagv 
odahaza, gübelinkészilést, 
gazdasszonyi, házvezetőnői 
állást, főzni segítene stb. 
Könyörületes emeberek ad- 
lo címüket a kiadóban.

400!

ügyes (igynököket(nöket\ 
magánosok látogatására ke
resek Szubotica és környé
kére. Közelebbit Báránv 
szálló, szobaszám 9.______
Házikisasszony, kézimunká
hoz, varráshoz értő, keres
tetik. Ajánlatok >Szolid< 
jeligére a kiadóba. 3318

Ügynököket állandóan fel
veszek fix fizetéssel, csak 
kaucióképes egyének sze
mélyesen jelentkezzenek. 
Peics ügynöksége, Cara Dú
sa na 5. Szubotica. 3959

Ügyes fehérenmü varró- 
leány felvétetik. Aida kézi 
munkaüzlet, Albina ulica 
L 3921

Fogtechnikussegéd, perfekt
arany- és kauesukmunkás 
adja le ajánlatát fizetési fel
tétellel együtt Wolf trafik, 
Vei. Kikinda. 3935

Sofför és mehanikus 1000 
dinárt fizet annak, aki ré
szére soffőri állást szerez. 
Gostiona Osijek 111. Zmaj 
Jovina 9 3936

Társalkodónői, házvezetőnői 
állást keres 27 éves intelli
gens asszony, ki a háztar
tás összes teendőiben, ké
zimunkában jártas. Beszél 
magyarul, szerbül és nénié 
tül Szives megkereséseket 
iA munka nemesit* jeligére 
a kiadóba kér 3979

Mindenes leány, ki jól tud
főzni is, 30—40 év körül’, 
szerbül vagy németül tud 
jón, felvétetik boszniai 
gyárvállalat főhivatalnoká
nál. Kezdő fizetés 400 di
nár, később több. Útiköltsé
get megtérítem. Cím meg
tudható Cara Lazara ulica 
JR. 3992

Eladók magasfekvésü szép 
házhelyek. Ségedinski put 
Tálassy kert. menhely mel
le tt _________4070
Eladó, kifogástalan állapot
ban levő alig használt 
ebédlő. Érdeklődni lehet 
Sudareviéeva ul. 1? nz üz
letben. 4062

Megvételre keresek hasz
nált de jó karban levő kop
tató berendezést dupla re
form darálógépet, lisztke- 
verőt, 8 as dupla törető 
hengert. Gergely malom. 
Can táv ir. 4059
Eladó pgv 2 éves MÁV 
cséplő és egv 2 éves Ford- 
traktor. Zorád Károly, Sta- 
ribeőej. 3977
Egy üzemképes teherautó 
és egy motorbicikli eladó. 
Neogradi Józsefnél, Start 
Beőej. 3913
Kocsi (homokfutó', jó ál
lapotban, eladó. Ci ni meg
tudható Kohn Simon, Pa
si éeva ul. 3957
Nagy Michel Európakatalo- 
gus 1928-ra, tartalmazza 
az 1840 óta mostanig meg
jelent használatlan és 
használt bélvegek árát. 
bérmentes ajánlott szállj 
lássál küldöm. Steiner Izi
dor, az ország legrégibb 
bélyegkereskedése, Brod na 
Savi. _____ 433
Ház, bajai iskola mögött, 

olcsón eladó. Pál borbélv, 
Halasi ut 2. 4056
Mogvétolre keresek MÁV 
54" golyós cséplőszekrénvt 
kazalozóval és a többi 
szerelékkel, Knézy Antal, 
Svetozar Miletié. 4054

Selyem szalongarnitura, 
teljesen uj, kedvező fizeté
si feltételek mellett eladó. 
Strosmajcrova 6. 4022

Benzinmotor, 4 HP, Re-
nauer gyártmány, gyárilag 
vaskocsira szerelve, kocsi 
nélkül is olcsón eladó. — 
Bál its Péter, Bezdán (Baö- 
ka). ____3975

Mozigép, Fathe, erős vas
állványon, lámpaház, lám- 
patükőr, vászon, objektíve 
uj A. E. G. 4 drb. rolni, jó 
állapotban, 5.000 dinárért 
eladó. F. Kniesel, Stara 
Moravica. 3956

Elköltözés miatt eladó öt
szobás lakóház, elsőrendű 
kelebiai bor hordóval együtt 
Subotica, 13. Novembra 
ul. 58 4024

Kovácsszerszám eladó és 
azonnal átvehető. Stábéi 
Albert. Stara KanjiZa

4040

I-s rózsaburgonya étkezés
re és ültetésre 10 kg 14 
dinárért kapható M. To
riénál, Zrinjski trg 11.

4046

Cukrászda, jóforgalrnu 
nagyközségben üzleti és 
műhelyberendezéssel együtt 
más vállalkozás miatt ol
csón eladó. Cim Korzo 
poslastiéamica,

(Baéka).
Zabalj,

4029

Fiat 503, legjobb állapot
ban, jutányosán eladó. — 
Schaadt Konrad, Novivr- 
bas. 3764

B*Mülá
rnükarok, gyógyfüzök, tám- 
gépek betegtoló - kocsik, 
Schónbrumnál. Subotica, 
Paje KujundZiéeva 20.

3756
Sztaribecsén ház szép uri- 
lakással, nagy telek, negy
ven év óta gabonakereske
dés, fa és gépüzletnek al
kalmas, eladó. Cim a k i 
adóban 3911

Budaörsi festötégla kap
ható vagon tételekben és 
kicsinyben. Neuhaus i Kal
már cégnél Suboticán. 382"
Ford teherautó, 1 tonnáig, 
jutányos áron eladó. Nagy 
Géza garage, Stosova ulica 
14. 3968

Billiárdasztalt, használt., jó 
karban, megvételre keresek. 
Szabó Fábián, Sfari Sivac.

 4003
Portál 2—24í méteres, meg
vételre kerestetik. Cim a 
kiadóban. 3950
Ház eladó. Sombo.ski put 
46. 3951
Patkanin patkányirtószer
doboza 15 dinár, kapható 
minden gyógyszertárban és 
drogériában. továbbá a
Torontáli Agrárbanknál Ve
liki Becskereken. Sznboti- 
cán Herei drogéria és Kur- 
tes Milos kereskedésében.
Jégszekrényt garanciával a 
legolcsóbban készít, ingyen 
prospektust küld. Ujvárv 
Ferenc Temorin. 3947

Palicson 8 kapa szőlő ház
zal eladó. Bővebbet Stein 
fűszeresnél, Palié. 4006

8 HP Marschal cséplőgarni- 
tura, kazán garathuzatos, 
eladó, esetleg elcserélném 
8 HP cséplőgarnituráért, 
továbbá Ford teherautó el
adó. Vennék 6 HP magán- 
járót. Turucz Péter, Baíéa.

3930

ócskafémet, vörös- es sár
garezet, ólmot, ónt, vörös
éé sárgaréz esztergahulla-
dókot, alumíniumot, akku
mulátorlemezeket, ólomha
mut, ólombetűket, kliséket, 
fémsalakot, vasat, öntvé
nyeket vásárol >Galin« 
kom. druH. o Zagreb, Man- 
dahéina 1. b. 1671
Kovács Antal-féle téglagyár
bérlője, Hermann Vilmos 
Subotica, ajánl min
denfajta épitötéglát, cha- 
mottetéglát és lisztet, saját 
iparvágányán vagonba rak
va, valamint Suboticán az 
építkezés helyszínére szál
lítva kedvező fizetési fel
tételek mellett. Levél és 
táviratcím: Hermann Vil
mos, Subotica. Telefon: 
6-68. 2965

Rózsaburgonyát ajánlok 105
dinárért mázlinként. Da- 
nilo Ivkov, Stapar, Backa.

2972

Gyümölcsfák, nemes faj, 
ujszegedi Horváth István 
faiskolájából, minden te
kintetben garantált, rend
kívül nagy választékban, 
továbbá futómagas bokor
rózsák, vadrózsák, cirka 
ötezer darab szegfű, mus 
kátli, Hortenzia Aszpara- 
gus, Ohmocus virógbagv 
mák, Buxusok
választékban
Kain virágkertészet, Sze 
gedi ut, Villanyti'lep mel
lett. 3006

legnagyobb 
kaphatók:

Egy vagon ruha félig in
gyen lesz eladva Földes Sa
mu ruhaáruházában (gyü
mölcs-piac) Rudié ulica 
Férfi divatöllöny már 525 D.
Férfi tavaszi felöltök 675 D.
Fiuruhák mór 375 D.
Gyermekre hák 175 D.
Gummi ragiának 225 D.
Nőif elöl tők 455 D.
Leányfiu felöltők 325 D.
Férfi munkaruhák 145 D.
Munkaköpenyek 155 D
Autólíöpenyek 175 D.
Divatnadrágok 225 D.
Munkanadrágok 95 D.
Bőrkabátok 725 D.
Tessék meggyőződni, vi
dékre utánvéttel, meg nem 
felelés esetén pénzt vissza
adom, saját érdekében 
ügyeljen a cégre. 8424
Éjjeliaz’et, jöfergalmu, Növi 
Beőejen házzal együtt eladó. 
Kovács Lajos Növi Beéej

_     3465
Eladó 8 HP eséplőgamitura 
a kazán Claiton-Schuttle- 
worth Máv cséplővel. 8 HP 
eséplőgamitura Nicholson 
kazán, Marschal cséplővel. 
Latvák József, Baisa. 3551

Ház a Halasi kapui kaszár
nya mögött 96. sz. alatt., a 
sáncon kívül, áll egy szo
ba, konyha, kamra, istálló 
4 lóra, egvkapás telekkel, 
belőle félkapa szép, bőter- 
tnésü lugasos kert, eladó 
és május 1-re átvehető.

3563

Kitűnő forgalma vasúti 
kioszkom három üzlethe
lyiséggel szabadkézből el
adó, kiadó tiz évre, vagy 
megfelelő társat keresek. 
Ivanov Slavko, Senla.

3910

Eladó ga rderobe szekrény 
nagy tükörrel varrónők
nek alkalmas ujrensze- 
rü mángorló, kis jégszek
rény, konyha bútorok. — 
Aleksandrova ul. 15. TI., 
Decsvnénél. 3915

Fiatal orvos hosszabb ta
nulmányútra indul és elad 
alig használt modern há
lószobát, ebédlöt, Schweig- 
hofer zongorát, rcndelőbu 
tort, Singer varrógépet, 
Galloys-Lion qnarzlámpáti 
Telefunken rádiót, stb — 
Dr Petrás, Mól. 3949

Parcellázható 5600 ó! 
szőlő eladó Hu- ebbel Pár 
huzamos ul. .'.falsai szőlő 
13 Hrast D D mellett

391 ő

Eladó egy használt ámen 
kai gép, 6 métermázsa (ci 
ril és latin) betű, székre 
nyekkel. Cim: Pallas Rek 
lám. Subotica. 389'

Billiárdasztalt veszek, csa 
jókarban. Ajánlatokat Fet* 
maiin Mátyás, Csantavi 
Tornyos. 3371

8-as Hayr vasrámás caép 
lő golyósdobbal eladó vág* 1 
elcserélném 6-os Máv 
cséplővel. Závodszki Máté 
B-Topola. Csanlavéri ut

3878

Fordson-traktor, fiatal. 8-o'. 
MÁV cséplővel, két pár ma
lomkő állvánnyal, külön is. 
eladók. Cim: Müncz, Saján 
(Bánát). 3876

Olcsó bevásárlás különféle
cipőkből, munkás és gum
in [cipőkből, szandálokból 
Budanovics Teréziánál, Ru 
dió ul. 1. 1483
Eladó Első Magyar Gazda 
sági gyári magán járó, 10 
légkörös, MÁV golyós csép
ió, elevátor ui szíjazattál 
Rakk Elek, Baőka Topola.

8864

Szivógázmotort, 45—60 HP 
kifogástalan, üzemképest, 
megvételre keresek. Zádory 
mJin, Stara Moravica.

4013

6 HP Diesel rendszerű 
nversolajmotor azonnal el 
adó és átvehető. A moto 
teljesen uj, keveset haaz 
nált álló. Longa St.-Kanj’
ía ._______ ________ 388’
Príma dunahomok 140 di
nár ab állomás Bogojevo 
10 000 kg-ként, Ella homo 
ki rózsakrumpli 120 dinár, 
homoki rózsakrampli 140 
dinár, homoki rózsa Volt 
mann krumpli 115 dinár . 
homoki Voltmann krumpli 
105 dinár ab Osijek Min 
ta megtekinthető. Johann 
Merkl. Sonta. i 3906

Eladó Ilofherr-elevátor, so 
vógázmotor 16—20 HP-ig, 
kéttonnás teherautó-karos 

széria csukott soffónű)é°sei 
Araan Antal, Temerm.

3937

Teljesen jókarban levő csu 
kott hintó és több egy- é* 
kétfogatu fiaker eladó. Tu 
dakozódni lapunk novisadí 
kiadóhivatalánál. 3989

Jólorgalmv mészárszék be 
tegség miatt eladó esetleg 
kiadó. Érdeklődni lehet, Fa 
ragó Márk mészárosnál Su
botica. 3969
Rézágy teljes felszereléssé . 
éjjeli szekrény és mosdó 
eladó. Gim a kiadóban.

4017

Vennék jókarban levő kút
fúró felszerelést, különösen 
nehéz darut és szivattyút 
Kovács János, Senta. 3978

Fodrászfizletborendezés más
vállalkozás miatt olcsón el
adó. Szabó Fábián, Stari 
Sivac. 4002

A Szaharán és Szudánban
a forgalmat ma már auto
mobilok bonyolítják le é9 a 
régi tevekaravánnak már 
csak emléke él. A XIX. szá
zad eme titokzatos világát 
G. Nachtigal: Szahara és 
Szudán ciraü könyve izgató 
érdekességgel ismerteti. A 
díszes kiállítású könyv ára 
egész vászonkötésben 64 
dinár és megrendelhető a 
Minerva r.-L kőnyvosztá- 
Ivában.

Príma gőzölt bükkfa fakereskedésében szerezhető be. Subotica, Sombort ut 45. Tel. 751. lakás
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L I F E  A
Vasárunp utoljára a nagy sikert aratott

CASANOVA
IVÁN M O SJU IÍlN  f e l lé p té v e l  

Hétfőtől — szerdáig
V id a c s ic s  S te fica

az európai szépségverseny győztesének újdonsága

É v a  3 l á n y a
filmregény és a pótmUsor

APRÓ HIRDET-SEK

S T O P !
(F o ly é k o n y  ezü st)
^ y s ie rU  érintéssel a legrégibb 
arany-, •xQst-,piütina-,drágakö- 
ékaxert vagy dísztárgyat vado
natújjá varássol. Alpakka* vagy 
réz árat ezastréter^et bevonva, 
Uinaecttattó alakit át. Vendég* 
ősök evőeszközeit uJjáezQsLÖzi 

és feJnjilja.
•a r a a tá lt  ktgnny- 6a wó- 
ragasantasl — G arantált 
t i  a s  t a aztta ttarta lm at

Az egész világon évtizedek óta 
használatban.

Képviselők keres tat nek az or- 
aság minden résiében 1

Pdlviiágositást szívességből Ad: 
Urania Most, Santa. — Ugyan
ott : Mint aü vég 50 grammos 
la dinár, 1(X) grammog 30 dinár

Április 21- és 22-én 
Rendklvflii neaxáctd!

A kaméliás
hölgy

Dutnas Sándor halhatat
lan müve. Filmre átdo -

gozta Fred Nible 
Főszerepben:

N orm a T alm adga

E la d ó  I
eredeti amerikai .Overij"- 

féle
műtrágya szór Ős

ten g er i-ü lte tő
Welgznd á Co., Subotica
Paja Kujnndíiőeva ul. 4..*..... ~

Hölgyeim és uraim!
Ha olcsón akar
nak értékes* mo
dern* m ű v é s z i  
fénykép-felvételt, 
forduljanak:Per T I c

f o t ó m ű v é s z h e z
Trumbiéeva ul. 5 Ip.irtestO- 
lettel szemben. UJrendsxerü 
világ ítás elektromos tiltva* 
viola sugarakkal. 34/6

IkolönfélbI
H M M M M W M t f t M M M M t M M l

Elegánsan bútorozott szoba 
házaspárnak vagy magá 
nyosnak kiadó. Cím: lvana 
Antunovióa ul. 11. 4073
Kétszobás lakás mellékbe 
Iyiségekkel május elsejére 
kiadó. Vll., MiloS Obiliéa 9 
____________________ 4072
A főtér közvetlen közelé
ben elsöemeleten egy nagy 
és egy kis szoba bútorral 
vagy bútor nélkül május 
1-től kiadó. Ugyanott egy 
jégszekrény is eladó. — 
Gim: »Dunav« biztositó,
Vilsonova 11. 3904
Főtéren 2 uccai szoba vil
lanyvilágítással, vízveze
tékkel, bútorozva vagy bú
tor nélkül kiadó. Irodá
nak igen alkalmas. Cím a 
kiadóban. 4020
Kétszobás lakás fürdőszo
bával elsejére kiadó. Gim a 
kiadóban. 4071

felelOs dr- PEHYVES FERENC. Nyomatott a ktadőtu laldonos Minerva Felelős kiadd: FENYVES LAJOS Swbottca

Raktárhely teógok. Mid
szintes, betonos, villannyal, 
szobaszcrüen elosztva, to> 
vábbá fatelepengedéllycl, a 
gyorsára pályaudvarnál ki
adó. Subotica, Zeljeznióka 
ulica 4. Értekezni reggel 
7—%8 köpött________4023
m énbe járata szépen bú
torozott szoba magányos 
úriembernek kiadó. III., 
Balóeva ni. 20. 4011

*AIexa< nyakkendőipar 10 
dinárért fordítja ki régi 
nyakkendőjét Korzó. 1249■ BBBBBBBBBBBBBBBaBBBBBflBBBBBBBBBBBBBBaBrffiEIBBBBaBHBBBBEaH

Vojvodina legm odernebbül b erendeze tt
VACÜM CLEANER rendszerű

szőrm e- és szőnyeg-m egóvó in téze te !
■W0Ria»DOBBXa^^ BBMaraMMQBAHHBHHHMBHBnHneMaBmKan
Értesítem kiterjedt vevőkörömet és mindenkit, aki szőrméjét, szőnyegeit és 
mindennemű téli holmijait molyfeár ©'len otthon nem tudja meg
védeni, hogy csekély díjazásért tűz- és be tirése llen l biztosi ássál nyári 
megőrzésre elvállalom. — Felszereltem magam porszivÓ-CjépeHkel 
és felelősséggel vállalom el minden darab karbantartását. — Eiyuttal ér 
tesitem nb. vevőimet, hogy Qzleíemel te jesen átszerveztem , 
áruraktáramat a legelőkelőbb lipcsei CégeXtől felfrissítettem  
és í g y  a l e g k é n y e s e b b  Í z l é s t  Is ki t u d o m  e l é g í t e n i

GOLDSTEIN ANTAL SZ08MEÁRUHÁZA
é s  m e g ó v ó - in t é z e t e

SUBOTíCA, STROSMAJEROVA ULICA (HÚSPIAC)
BBBBBBBBBBBBBBSSSBBBBBVfBBBS'm HI’SSSISBBBRanBHBBnBff'fiB flBBSSflflE lR

vasúti állomástólPalicsi
második köz Pancsics vil
la: egy szoba, konyha, mel
lékhelyiséggel május 1-re 
kiadó. Érdeklődni I. Suói 
óeva 9. 4067
Cnkrászda, újonnan bérén 
dezve, község főterén, szép 
üzlet- és kerthelyiséggel 
kiadó. Sauer József, Cr- 
venka. 4038
üres világos uccai szoba 
villanyvilágítással május 
elsejére kiadó. Cegka 26.

4055

Két parkettás balkonos 
szoba előszobával kiadó. 
Park Kralja Petra 11. Tele
fon 707. 3952

Külünbojárata uccai búto
rozott szoba, parkettás, ki
adó, városházával szemben. 
Cim a kiadóban. 3859

Kétszobás elöszobás lakást 
mellékhelyiségekkel Novi- 

szadon közel a beltérhez 
keresek. Cim Novisad. 
postafiók 80. 8018

Vojnovióeva ul. 6 és Cara
Duáana ul. 3 szám alatt 
üzlethelyiség és orvosi ren 
delö kiadó. 8921

Blumft, tyukszemirtó pár
nap alatt kiirt minden bör- 
koményedést és tyúksze
met. Kapható szak üzletek
ben. ügyeljen a névre. — 
Készíti. Blum gyógyszertár 
Subotica, főpostával szem - 
ben. 360

v- í..‘ ■ **A’-’*r--fi

r o g e p e
csakis

akkor . esz Jó és 
tartós-életű, ha
azt nagyon csekély évi 

dlf melleit

I

Deutsch Izidor opt kus és mö- 
j szerésznél k a r b a n t a r t ja ! :

Uj és használt Írógépek, eredeti 
GREIP-irógépszalag és karhonpapir

lré jépja vitások gyorsan és olcsón jót illés mellett j 
írógépek kedvező részletfizetésre. — Telefon 2-16 r

M e lsz a b a d u lh a t
kínzó csnzos, reumás és köszvényes

l á j d a l m n l t ó l  
nem ken fürdőhelyre utazniI Egy parafíin-keze'és lü fürdőt pótol

P A R A F F IN -T H E R A F 1 A  SUBOTICA
L fxa mozi

Állandó orvosi fel ügyelet. Megóvó ryuJt betegek köszönőlevelei
Igazolják a paraffin-kezelés kiválóságát 4035

3711

Gőzplisszé-berendezés
komplett

o l c s ó n  e l a d ó
H  oU  U n d  é r n é ,  P a ra le ln i p u t
__  _ 4057

R é s z le t f iz e té s r e
adunk mindenfajta

í' s z ö v e t é s  v á s z o n á ru t
TEKST1L m ann'akl urno sk ladü t

kcsm üáta 'ternpksdAs StfntleaPa fiúévá ul. 
Gőzfürdő

I N G E K
Zcfir 42, 63, TŰ dinár, Pehér 
rayétnellei 44,53, 6ő d,n., Mun
kás 33,3^,43 din. A aő: a <r * 
21, 32, 42, 6) óin. Gallér ö, p,

Nyakkendő 12, ,9, 30 din. Sap
kák 23, 35, 44 din. Kőlap 50, 66, 
00 din. Eserny . o2, 95, 135 dm. 
Csakis a legjobb minőségben.

a világhírű gyárakból 
PefCrnem.i kiváló szol dán k i. 
dolgozva ss át inflhelye íibft]

STERIVlECStlj Cclj© 27 szá m
Ir.on azonnal a több 1000 Jbráj nagy Llu.ut'ád árjegyzékéi1
Bonlaláaak 500 álniron fenn bóraentve. — M™» n »ra r .l . is  árat 

kleserálsin va*y a pénal vltsaaknldftrn.

VÁROSI
utoljára

NAGY K A T Ó
• film je

L e g é n y s z e r e l e m
llétfátől szerdáig — kettős műsor

A z  é l e t  k o m é d i á s a i
Cirkuszkaland. — Főszereplő: T  O KI RÍ 1 X

B & jo s  b o k á k
Vígjáték. — Főszereplő: M a d g e  B e l la m y

Bútorozott szoba,
koszttal, elsejére 
Bővebbet Cirila i 
trg 7. szabóüzlet.

esetleg
kiadó.

Metoda
4068

beve-Gnmmimüholy, jól 
zetett, lőtéren kiadó Cím 
a kiadóban. 8907

Használt fiókos fftszeráll- 
ványt azonnalra bérbe 
keres Kovács 6a GelányL

□

Kétszobás irodahelyiség 
előszobával a főtéren m á
jus 1-től kiadó. Pallas 
reklámiroda, Kujundáióeva 
4. 3908

Két szoba, előszoba, kony 
ha, éléskamra, bútorozva 
vagy üresen május 1-re ki
adó V., Zagorska u í 17.

3870

Két szobás lakás mellék- 
helyiséggel kerestetik m á
jus elsejére. Cim a kiadó 
ban. 3956

Kölcsönök, házakra, föl
dekre, heti befizetéses tör 
lesztéssel, zálogkölcsönök 
minden értékkel biró tárgy 
ra legelőnyösebben kapha
tók Centra Ina Bankánál, 
Subotica. Lgvanott érett
ségizett ryakonioz felvéte
tik. 3806

Újoncok! Szakavatott egyé
nek pontos felvilágositáso 
kát adnak katonai terrné 
szetü, különösen sorozás), 
szolgálati idő meghatározó 
Sára és jogos esetekben a 
szolgálatok megrövidítésére 
vonatkozó ügyekben. Nem 
zetközi Iroda. Szuhoticu 
Aleksandrova 9. 3892
A toll címen jelent meg

Molnár Ferenc uj könyve, 
melyben az utóbbi két év
ben irt kisebb müveit gyűj
tötte össze. A feltűnést 
keltő kiállítású könyv ára
70.— dinár és megrendel 
hető a Minerva r. t könyv 
osztályában

M 0 Z 5

i

„P L A N IN íiA ‘
havasi győgyffítedj
fo'frissltt és tisztítja a vért, 
megjavítja a rossz emész
tést, a rendszertelen béi- 
mü. ödést és kiváló hatású 
altestt bántalmsknál, a húgy
hólyag, máj, epe megbeto 
gedésein íl és epekőnél A 
.,PLANINíiA“ toa étvágy- 
gerjesztő, különösen jó ha
tásúnak bizonyul éredóny-S

eltneszesedé'n8. : 
_A jPLANluKA- havusi gyógy-

IflKea csak fenti védjeggyé: és 
Jep'.ombált dobozokban valódi, 

e<jy doboa ára 20 dlrár. 
Kapható gy gy szer tárakba* 

Készül: Mr. BAKO7CC 
g yó g y .irtá ra  LJ’JB , JANA*.v<

BUTORALBUMÍ
a legmodernebb ás sll’.nstervek- 
kel moot jelent ma j.  Kapható

SÍPOS FIAI
lakdaberen idők kiadd sAfcan

SUBOTICA, Zentaj-at 3.
Lakásberendezés és az asz
talos szakm ába vá ró mun
kák a m egrendelők teljes 
m egelégedésére készülnek

Somborba;), va y nagyobb voj- 
vodinai városban megvételre 

keresek. 4Ü.5
Ajánlatokat pontos leírással 329 

beo 'radi pnsmfiőkra Kére*

Közvetítünk a legrövidebb 
idő alatt az engedélyek 
minden fajtáját, állampol
gársági, itt-tartózkodási en
gedélyt, (trafik, kávékimé- 
rós stb.) Nemzetközi iro
da, Subotica, Aleksandrova 
ul. 9. 3891

Két bútorozott szoba és elő
szoba különbejáratlal azon
nal kiadó. Esetleg ebédkoszt 
is. Cím: Trumbiéeva ul. 3ú.

3909

Mali Idjoson a községháza 
mellett üzlethelyiség la k o 
sai vagv anélkül kiadó. Ér
deklődni Urbán Pál tulajdo
nosnál. 4014

Vadászok I Kiltenberg* 
Kálmán: Vadász és gyüj- 
lüuton Kelet-Afrikában cí
mű könyvót megrendelhe
tik Minerva r.-t. könyvosz- 
tályában. Ára 320 dinár.

Apróhirdetés a Bácsmegyei 
Napló részére Szuboticán, 
az Aleksandrova ultrában, 
I’ressburger-féle űzi then is 
feladható
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Elkárhozott fiatalság
Irtat Tamás Jstv 'n

A *Ees Nouvelles Lllteralres® I *szociáiis* eneedniótivni-ir ..aiíg a ,•ederic Leiévre kitiin/Á hn.H,,..; í ui irS  T,P  a n 7  vól,k- ök aZ 
uj idők szelét érzik ki ebből a fékevFrederic Leíévre kitűnő Irodalmi 

hetilapja, a középosztálybeli if. 
juság válságáról ankétozik.

— A civilizáció csődbe Jutott 
— írja többek között — és eb
ben a kátyúban, mint azt előre 
láttuk, benne ragadt az uj generá
ció Is. A biblia Jóslat beteljesült. 
Az apák vétke, az a bűnös nem
törődömség, amellyel a gyerek- 
nevelést intézik szerte a »müvelf« 
világon, megbosszulta magát utó
dainkon. Az iskoláink ép oly el
maradottak, barbárak, akár a 
börtöneink. Fel kell rázni, vissza 
kell adni önmagának ezt a nemze
déket, amig nem késői

És kongatja a lélekharangot, amely 
valami fatális akusztikai törés folytán 
úgy hangzik, akár a dzsessz fülsértő ka
kofóniája.

Amig nem késő.
De ha márts elkéstek vele?
Érdemes néhány megjegyzést tenni en

nek az értekezésnek a margójára.
Egy jómódú fiatalember 
a XX-ik században

Az összehasonlítást a múlttal, lehetet
len kikerülni. Azelőtt a polgári fiatalem
ber kollektív volt a saját osztályán be
lül, jó kereskedő, ügyvéd, ügynök, szál
lító vagy politikus igyekezett lenni, a 
nyáj szelleme vonzotta, annak törvé
nyeit respektálta és arra törekedett, 
hogy az adott lehetőségek mellett érvé
nyesüljön, Illetve megüsse azt az átla
gos nívót, amit egy Jobbérzésü bank
igazgató képviselt. A közéleti férfiú ma
radék nélkül tükrözte vissza ezt a szel
lemet önmagában. A közösségük tabu 
volt, amit szívósan védelmeztek, mert 
úgy hitték, ha feladják: létjogosultságu
kat veszteitek el. A régi rossz nevelési 
rendszerben minden antiszociális jellege 
mellett mégis lappangott valami távoli 
cél, a közös boldogulásra való törek
vés, ami összetartotta erőiket. A háború 
és az utána következő hét szűk esztendő 
azonban elseperték ezt a ködös idealiz
must Is. A kispolgári front felbomlott, 
az uj generáció még a saját tradíciói 
Iránt sincs tisztelettel. Régebben úgy 
hitték, hogy a fedezet, amit az élet 
nyújt, megéri a rászánt fáradtságot, 
hogy tisztesnek mondott polgári kere
tek között bonyolítsák le a hátralevő 
esztendőiket. De ki képes ma, húsz éves 
fiatalember, beülni a papája üzletébe és 
folytatni az aranj'csinálásnak ezt a las
sú, de biztos módját? Az Ifjú, amennyi
ben egyáltalán szóba áll még a papájá
val, csak tanácsokat ád neki, amelyek 
vagy a gyors meggazdagodás, vagy a 
még gyorsabb romlás felé hajtjuk. A
közösség iránti érzésnek a szikrája is 1 togott a gép'egyver. Az életnek és em-
kiveszett ebből a generációból. Mit akar
nak? Nem keserves, évtizedekre szóló 
megkötöttséggel és fogcsikorgató küz
delemmel járó előmenetelt, hanem gyors 
és ragyogó karáért. Kíméletlen szabad- 
verseny érvényesül mindenben, ameri
kai izü hajrá! mert jaj a lemaradónak! 
Ennek a fiatalságnak sejtelme sincs a 
törvényszerűségekről, az ok és okozat 
közti összefüggéseket puszta Jelenségek
nek fogják fel, akár a villámlást és a 
mennydörgést. Szent meggyőződésük, 
hogy Mussolini elhivatott férfin és hogy 
a sztrájkot lelketlen agitátorok® idézik 
elő. Az abszolút önzés századát terem
tették meg, Illetve kopirozták le maguk
nak kicsibe amerikai mintára, nem csu
pán nálunk, de végig az egész glóbu
szon, amerre csak nincstelenekre és tő
késekre oszlik az emberiség. Korunk hő
sei: Ford, Lindbergh és Dánky Vilma. 
Korlátlan lehetőségeket! Tüneményes 
vagyont és világhírt szerezni erőben, 
egészségben! És a balga szülök még 
szítják kölykeikben a féktelen mohósá
got, nem érzik ennek a törtetésnek hal
latlan erkölcstelenségét, nyíltan félre 
rúgják a józan észt. sőt azt hiszik, 
hogy Jobb példával nem Is szolgálhat
nak, mint szókéval, akik a »saját ere
jükből® tornászták fel magukat a sem
miből. Azt pedig, hogy egy csomó más 
zavaros egzisztencia mellett startolni 
engedték a saját véreiket, egyenesen

gSZ-
tett száguldásból. A ma szürke polgára 
fantasztább a középkor bölcsek kövét 
kereső főurainál, a lelke hibbantabb az 
alkímia őrültjeinél. Aki nem milliomos, 
az szerencsétlennek érzi magát. Ezt a 
zűrzavart és csudaváró hiedelmet a 
gazdasági káosszal egyidejűleg a nyak- 
rafőro megvalósuló technikai eredmé
nyek táplálják a gyenge és egyensulyo- 
zatlan lelkiösmerctii polgári tömegek
ben. Aki met az nyer! A fontos csak 
én vagyok, kizárólag/?#/ a többi megdö- 
gőlhet! És a tilalomfákat útjelzőknek vé
li káprázó szemük. Tulaidonképen nem 
mások, mint rendőrileg védett, cégjegy
zett kalandorok, de sokkal veszedelme- í 
sebbek a régimódi rablóknál, mert nem 
lehet ellenük karddal, vagy pisztollyal 
védekezni.

Internacíonáiis tapasztalatok
Hogy egy asonizáló társadalom esze

veszetten kapaszkodik erőszakkal és 
csellel szerzett jogaihoz és javaihoz, az 
érthető, de a fiatalok kapkodása, ez a 
vitustánc az aranyborjú körül, ijesztő és 
önkéntelenül Is sajnálkozni kényszerül 
a figyelő kortárs. Ennyi elfecsérelt erő, 
kárbaveszett és pusztulásra Ítélt fiatal
ság, Izom, ín, hús, agyvelő! Fájlaljuk, 
amin hogy a takarékos ember sajnálja 
a hiába égetett villanyt, a földrengés 
sújtotta várost, a kigyulladt petróleum- 
mezőket'. A múltban a »kék vér® mesé
jével ámították és terrorizálták a kevés
bé szerencsés körülmények közé szüle
tett népet. Hogy a nemesnek Isteni ere
detű kiváltságai vannak a henyéléshez 
és az ezerholdakhoz. De ma, amikor 
felbomlott minden kaszt gettó és juss, 
amikor hercegekből pincérek és földön
futók lettek, mig kulikból szalámi kirá
lyok, az uj burzsoázia, amelynek nincs 
fenséges múltja, csak sötét jelene, cini
kusan a gyermekei elé tárja evangéliu
mát. *Nckcd pénzed van, te ur vagy. A 
másiknak nincs pénze, 6 szegény.* Mit 
gondolhat ez a fiatalember erről a tár
sadalomról? Semmit. Nem ér rá véle
ményt formálni, mert csirájában elnyom
ják benne a feltörő Igazságérzetét, ki
ficamítják a lelkiösinerctét és erkölcsi 
eunuchot faragnak belőle. Kötelessé
ge csak egy van: megtartani eddigi 
anyagi előnyeit és azt újakkal gyarapí
tani. Ahelyett hogy az emberi közösség 
iránti hajlandóságot, vagy csak annak 
megértését plántálnák beléje, ahelyett 
hogy ebbe tennék — a la Faraó a gyer
mek Mózessel — a kapitalizmus ara
nyát és a szocalizmus parazsát, hogy 
válasszon, rákényszerítik a görbe útra, 
akár a bakákat a fronton, akik ha vo
nakodtak előre menni, a hátukba csat

berségnek gyalázatos semmibevevése. 
Most, amikor görcsökben vonaglik a 
föld, most a legerősebb bennük a bit, 
hogy csak a pénz üdvözít és ád kizáró
lagos jogot a boldoguláshoz. Törtetők

Drávái KAKmáni

G yllk osfén y tt c s i l la g o k  a la tt
Fihibáztam az utat
— kujtorgós éjszakák hödvltéze — 
úgy szeretnék bekopogni 
a jégvirágos sötét ablakon, 
beülni egy Idegen szobába 
furcsa, halott bútorok közé 
és várul.

Elhibáztam az utat,
az élszaka sötét
és nem érdemes meakulpdznl. . .
Ha visszagondolok:
mdr-már szinte értettem a Szépet,
tettem a Jót
és magyaráztam a Szabályt, 
...valahol elszakadt a lánc, 
hlesett eev összetartó körihez.

és kíméletlenek. Portyáid szabadlegé-1
nyék, akik uj vadászterületeket keresnek 
maguknak. A két őrlő állkapocs: a nagy
tőke és * proletáriátus között ugrándoz
nak ide-oda vakon, korcs lélekkel. Ha
jótöröttjeikből regrutálódnak a selyem
fiuk, mozlszhiészek, bartáncosok, sze
rencsevadászok, szárnyaszegett vihar
madarak, akiket felkanalaz a nagyvá
ros. A világ zivatar őszének hulld ogdló 
legyccskéi ök. Ez a típus azzal dicsek
szik, hogy világpolgár. A nemzetközisé
ge azonban csak addig terjed, hogy 
körbecsatangolja Paris, Berlin, Bécs, 
London mulatóit, végig torkoskodja a 
görlicélt aztán hazajön és >lnternacio- 
nális tapasztalatokkal® gyarapodva be
nősül a Walter et Comp.-ba. A kereske
dő családok gyermekei akik üzleti ösz- 
szekötteéseiket ápolják Európa metro
polisaiban, csak ritkán fogékonyak a 
század nagy, átalakulásokat célzó esz
méi iránt. És amelyik része tudatában 
van a közösségben rejlő óriási erőnek, 
az csak újabb veszedelmet jelent a kol
lektív emberi törekvésekre, mert fel
használva annak eredményeit és tanul
ságait csatárláncba fogja a nagy halak 
zsíros falatjain lelkesülő középosztályt, 
hogy megvédelmezze privilégiumait az 
cgyenlőségl kísérletek ellen. A feltéte
lek, amik egy megváltozott világnézetű 
társadalomban rájuk várnak, elijesztik 
őket. Különben is képtelenség számukra 
a gondolat: lemondani arról ami az 
övék! És főleg: lemondani arról ami még 
az övék lehetne idővel! Nem lehet be
látásra apellálni ott, ahol vaksi rövidlá
tás uralkodik, ahol dogmává emelték, 
rendszeresítették és nemzedékeken ke
resztül ápolták, élesztgették és hizlalták 
kövérre a vagyonszerzés ideálját. Mi
lyen feladatokra képes ez az ifjúság? 
Vállalja o egyáltalán és ha vállalja el
végzi e majd becsülettel? Nehezen hihe
tő. Az élet konfliktusai csak akkor lesz
nek tragédiák, ha komolyan vesszük 
őket. Ez a generáció azonban nem hall
hatja a segélykiáltásokat, nem láthatja 
a veszedelmeket, hisz még a bölcsőben 
kiszúrták a szemeit és ólmot Öntöttek a 
fülébe! Itt nem segít a reparáció, se a 
foltozgatás. Az egész oszlásnak indult 
garnitúrát ki kell cserélni.

A modern lány szerepe a tár
sadalomban és a házasságban

Papuka a bolttal megy csődbe, ma- 
muka a leányneveléssel.

Nevelés alatt nem a kés és a villa sik
kes használatát értem, hogy az ifjú la
dy szürcsölés nélkül legyen képes elfo
gyasztani a forró levest, hogy ten i
szezni, lovagolni és flörtölni tudjon 
szakszerűen. A legtöbb gazdag fruská
nak gyönyörű a kelengyéje, de a lelki 
stafirungjáról rendszerint elfeledkeznek. 
Az úgynevezett házias nevelés ép olyan 
iigyefogyott, akár a nevelőintézetek si
vár, pedagógiai rendszabályokkal spé- 
kelt szisztémjei. A nevelésnek az a 
módja, hegv a serdülő lánykát bedugják 
valami jóhiril, drága intézetbe, ahonnan 
aztán zongoratudással, illemmel és fran
cia nyelvkészséggel súlyosbítva tér visz- 
sza, sohasem volt eredményes. A tétlen 
és haszontalan »tanulmányokkal« eltol-

az Isten akiben hittem, vagy csak egy 
[mese talán

t most nincs tovább, nincs merre, 
laj

Összeomlottak a fénypalotdk.
Cserepes ajkkal, vacogva emlékszek:

Igen,
egy mécses még éghet valahol, 
üveghangokon még csilingel egy szív

és vár, 
hív,

piros-meleg mécsesfényben 
téldlomban. . .

KI az akt vár rám? Hol ég az a mé- 
[esés?

Nea emlékszem. JaL nem emlékszem,,.

tött Idő, a hivatás abszolút mellőzést 
csak társadalmi ambíciókat ébreszt ben
ne, fokozza az igenjeit éa szeszélyeit, 
■ragyogni és reprezentálni kíván, ametiy- 
nylben anyagi helyzete erre alkalmasat 
teszi. Nemrég olvastam egy német le
ányinternátus prospektusát, amely vas
tag betűkkel hirdette, hogy náluk külön 
súlyt helyeznek a növendékek lelki éle
tére. A punktrofferes gyakorlatok tttdn 
Jönnek a lelki gyakorlatok/ Nem tudják, 
vagy nem akarják megérteni, hogy risa 
nem kellemes csevegőkre, szalonképes 
sé Idomított divathölgyekre van szük» 
ség, hanem egészséges gondolkozása, 
munkabíró és dolgoskedvü nőkre. Ám a 
mama büszke a lánya udvariéira, a ka
nárijára és a táncversenyeken nyert ok
leveleire. A modern lánynak ez a fajtáit 
Aliit rekordot a danclngokban, hogy há
rom éjjel és három nap megállás nélküli 
ropja a blecket, fantasztikus toaletteket! 
eszel ki, amelyeknek az árából szanálni 
lehetne egy kisebb államot és átlag ha
vonta köt és bont eljegyzéseket Egy
szerűen élni akar, feltételek és korlátok 
nélkül. Lehet ezt rossz néven venni tö-' 
le? Nem. A korszellem annyira felelőt
len, hogy senki sem felelhet értő a s*- 
ját személyében. De a dinom-dánom kis
asszonynak sem szabad neheztelni, hat 
kézlegyintéssel intézik el problémáivá! 
egyetemben. Vagy legyen a nő játékszer, 
háztartási csecsebecse, ám ne vindikál
jon magának jogokat és a férfiével egy- 
nívójú tiszteletet, vagy szakítson ezzel 
a hazug és anakronisztikus miliővel ép 
legyen Önálló, tudatos asszony, alti meg
állja a helyét a létért való küzdelemben. 
Kicsik majd a »védtelen nő® méltatlan 
szerepéből, hogy felcserélje azt egy 
tnindenképen hasznosabb, emberibb és 
univerzálisabb szerepkörrel. Talán veszít 
a nőiességéből, úgynevezett hamvas bá
jából, de sokkal többet nyer azzal, hogy 
komoly társa és nem kerékkötője tud 
lenni a férfinek. Nem a papája wertheim- 
szekrényének védelme alatt, hanem a 
saját erejéből és elhatározásából készül 
egy pályára és később ép úgy megtalál
ja helyét a családban, a gyermek mel
lett, mint az egyetemes emberi munka- 
közösségben. Nem ágyastársa, hanem
munkatársa a férfinek és saját magát 
adja hozományul. A nyugati államok-

• ban már megkezdődött a kiválasztódási 
i folyamat, amely idővel a »teljes asz- 
; szonyhoz® fog vezetni. De hol vagyunk 
i ettől mi?

Hol a hiba?
A jobbmódu polgári szülők lányaik 

tanulási ambícióját még ma sem veszik 
komolyan. Amolyan divatos szeszély
nek tekintik, akár a bubifrizurát, vagy 
a kávéházi táncot és csak rájuk hagy
ják, mert titokban azt remélik, hogy 
külföldön, az egyetemen több alkalom 
fog kínálkozni a férjhezmencsre és a le
ányzó jobb partit csinál majd, mint Itt
hon a kis vidéki városkában.

A francia folyóirat jellemző esetként 
említi annak a kiránduló lányintézetnek 
a történetét, amelynek egyik növendéke 
csekket hamisított á papája nevére és 
százezer frankot elrulettozva, elkesere- 

; désében öngyilkos lett Szerintem ebből 
a véletlen szerencsétlenségből nem sza
bad általánosítani. Mindig voltak és 
lesznek boldogtalan csltrik, akik belesze
retnek a tanárjukba, megszöknek egy vi
déki amorózóval, vagy Veronáit Isznak, 
mert nem tudják túlélni, hogy a Jóska a 
Magdával korzózott egész este. Nem 
pillanatnyi elmezavar, hanem sexudlts 
üzemzavar okozza ezeket a jelensége- 
get, amelyért a hipokrita társadalmat 
kell felelősségre vonul, azt a hazug prfi- 
dériát, amely a nemi felvilágosítás terén 
még ma is középkori eszközökkel dol
gozik és legfeljebb szemet huny, vagy 
néma kétségbeeséssel szemléli a kalodá
ba zárt fiatal test kitöréseit. A párisi di
ákkisasszony receptje a régi romantikus 
iskolára emlékeztet sőt azt Is mondhat
nám: egyenesen megérzik rajta a rózsa- 
vizszagu nevelőintézeti morál. Csekket 
hamisított, elrulettezte a pénzt és beug
rott a tengerbe. Ez a cselekedet nem vall 
Igazi modern leányra. A mai fruska 
csekket hamisít, elrulettezl a százezer 
frankot és bosszúból férjhez megy egy 
pilótához, vagy centercsatárhoz, Igen 
helyesen, mert a sportszerű házasélet 
legalább klgyógyitja majd minden hisz
tériából . . .
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N o v o sze l A ndor  
p osth u m u s ír á sa i

Novoszel Andor írói karrierje derék
kan tört ketté. Első kötetének az >lgy a 
koma* eiraü karcolat és novella-gyüj- 
tenténynek megjelenése után elszólitotta 
az élők sorából a kérlelhetetlen halál és 
lés ezzel hirtelen ért véget egy olyan Írói 
pályafutás, amely a legnagyobb remé
nyekre jogosított A Bdcsmegyei Napló 
novellapályázatán tűnt fel Novoszel An- 
Idor és bámulatosan rövid Idő alatt a 
szivébe zárta a vajdasági olvasóközön
ség a nagyszerű humoru, pompás meg
figyelésekben gazdag, kitűnő szentai 
írót Sajnos, csak keveset valósíthatott 
meg Novoszel Andor irodalmi terveiből, 
mert a toll tulkorán esett ki a kezéből. 
Vannak azonban még írásai, amelyek 
eddig nem jelentek meg nyomtatásban és 
nemcsak a kegyelet érzését követjük, 
hanem a vajdasági irodalmat szolgál
juk akkor, amikor Novoszel Andor post
humus írásait összegyűjtjük azoktól, 
akiknél kéziratban vannak Novoszel Is
meretlen Írásaiból és ezeket a posthu- 
mus Írásokat közöljük a Bdcsmegyel 
Napló hasábjain.

Elsőnek egy verset közlünk, amelyet 
Novoszel Andor egy évvel ezelőtt Irt és 
Búzás Béla pacsid tanítónak ajánlott 
ő  bocsátotta rendelkezésünkre a kézira
tot, amelyből az olvasó, aki eddig csak 
a korán elhunyt író prózai írásait olvas
hatta, megismerheti Novoszel Andort, a 
költőt is.

A kocsmában
A falusi nagykocsmdban.
Úgy vasárnap este tájban,
Muzsika szól, döng az asztal,
Úri fajta vendég vagdal
Poharakat földhöz.
Ragyaverte Jóska prímás
Bármit is húz, mindig csak más
Nóta kell a mulatónak:
Nem Játszottál tán még urnák?
Ebadta cigányai
Ahogy rendel s a pénzt szórfa,
És a cigányt ócsárolja,
Ahogy billeg és ahogy áll,
Ahogy italért kiabál,
Szinte rossz már nézni.
Ne huzz nekem régi nótát,
Játssz valami valcert, polkát! 
Húzzad el a *Csárddskirályt!<
Fene látott olyan cigányt,
Ki még ezt sem tudja.
Jóska cigány csak áll s bámul, 
Úgy szökne már a kocsmádul.
Mert a nótája nem tetszik,
S bandája előtt becsmérlik,
Oly nehezen tűri.
Már hogy ő ne tudna olyat,
Amin az úri nép mulat?
Hát a szolgabiró urnák,
Hány — de hányszor muzsikáltak 
Világos virradtig.
Kocsma-szoba túlsó végén 
Kis asztalnál ül egy legény.
Rég könyököl csendben, szótlan 
De a bora kósíolatlan 
AH mégis előtte.
Meglátszik a búnál rajta.
Mert a Jóska nótájára 
Máskor meg nem tudta állni.
Ne kezdjen el kurjongatni,
Ha bor volt előtte.
De most felállt, előre ment 
S megállt a mulató mellett.
Nagy jó uram, ha nem sétlilém,
A nótámat úgy szeretném 
Én is elhuzatni.
Tudom én azt, mi a szokás.
Egy kocsmában sok két dudás.
De hát iszen én csak épen 
Jóska cigányt kölcsön kérem 
Néhány mlnu/dig.
Feleletet be sem várva 
Áthurcolkodott a banda,
S Jóska cigány halkan szépen, 
Játszin ahogy szokta régen 
A legény nótáját.
Ne, csak ezt ne. hadd a nótát!
Hisz megváltozott a világ.
Huzz valami nagyon vígat.
Ne. gondolja tán megríkat
Az a csalta leány.

Nem, ne, mégse, ne ezt kazzadf 
Nem bírom most el a vígat 
Olyan nótát húzzál nekem, 
Amitől a fájó szivem 
Mindjárt meghasadjon!
Megérti a cigány a szót,
S kézbe véve a rossz vonót 
Otött-kopott hegedűje,
Mintha lélek volna benne 
Úgy sírt a kezében.
Űrt vendég amint nézi, 
Sehogysem tudja érteni

Rizskoch
Vidéki, nagyobb város. Télutó. A kor

zó napsütötte oldalán sétál, rohan, tén- 
fereg és élvez a nép.

Gyönyörű kirakatok . . . selymek és 
újra selymek: életbál habkönnyű, mese- 
szővésfl fehérnemű . . . meleg miszti
kum: csók . . .  a selymek fölött mozl- 
hlresség arcképe: báb . . .  aki eléll azt, 
amit kívánunk . . .

Urinö fitymálva nézi lovagja karján: 
senki . . .  a bonne imádja: minden . . . 
a lovag lesimitja egy tekintettel: nő . . . 
a csibész füttyent: egyek vagyunk . . . 
az uccáé . . .

Hamvas pilláju nő selymet bámul . . . 
érzi az érintését: meleg csend, fojtott 
kacagás —• illatéi . . . hivatali kis leány 
belepirul a selymekbe: kísértés, halál
lepke — hullás . . .

Ember: cilinderrel — nr . . . nézi a 
hamvas pillájut és a fiatal leányt . . . 
unalom ólmán át . . .  a kövezeten dü
börgő szekerek — az ucca mogremeg-. 
kocsis szivarvéget szed és szívja a 
levét . . . sárbafojtott tüzét a Jónak . . . 
iskolás gyerekek kacagnak . . . izmos 
kamaszok szemtelenül néznek . . .  a 
nap egyre forróbban süt . . . kövér ke
reskedő ásít . . .

Uuuu. . .  süvít a gyár. . .  biipbam . . .  
zug a harang... a korzó kiürül... de 
egy pillanattal később elönti valami fe
keteszürke tömeg — éhes lá v a ... a ra
gyogás elbújt, a nap számüzöttjei ebé
delni mennek: krumplilevej és kenyér 
és borjucsülök. . .  és hivatalnok ur: bur- 
gonyapiré és rlzskoch. . .  és készruha a 
kirakatban és örökkétartó c ip ő ... loho- 
lá s .. .  az autó átszánt a sietésükön és 
mindenki lemarad...

Ez már Itt a kiíőzés, jobb hely: diá
koknak és hivatalnok uraknak — kimért 
pénzűeknek... a terem csupa asztal — 
és mértani távolságokban székek. . .  
szék előtt tányér és papírszalvéta... 
egyszeri használatra.

Nagy Rendező (hirtelen felrántja a 
kortínát... nők kalapban — nem érnek 
rá letenni... urak: kaucsuk gallér, ki
fényesedett ruha... otthon: kopott bú
tor, hideg sem m i... itt: előkelő tartás, 
sima modor — urak és hölgyek.) A 
Nagy Rendező valahol fent, magasan a 
zsinór végénél mosolyog . . .

Tanár (helyet foglal a törzsasztalnál): 
kisztihand . . .  kisztiha . . .  kszt. . .  ksz...

Ájtatos 60-as (kalap á la Napoleon): 
Ilyen korán tanár ur?

Tanár (Ájtatos 30-asra néz, ki bájo
san mosolyog): Kezét csókolom, Igen.

Tanítónő (szabadelvű): na, nem is 
ehet akkor borjusültet! (Ájtatos 30-asra 
néz jelentősen.) Ma késni kellett volna. 
Ma péntek van.

Ájtatos 30-as (elpirul): vajjal lehet
Kis 18-as: (kuncogva nevet.)
Tanár (magában): már sejtik. (Nem 

mer Ájtatos 30-asra nézni.)
Nyugalombavonult ügyvéd: De nehe

zen hozzák a második fogást.
Ájtatos 60-as: Miért siet, ügyvéd ur?
Tanár (végzett a levessel, sután ül: 

nehogy szomszédjába ütközzön, furcsa, 
nyomorék mozdulattal leteszi kanalát és 
az ügyvéd felé fordul, igy Ájtatos 30- 
ast is jobban látja) még tart az a pi
káns pör?

Ájtatos 60-as: Nem is mondta ügyvéd 
ur, hogy még pöröket visz. Igaza van, 
ilyen fiatalon még munkálkodjon.

Ny. ügyvéd rosszul sikerült szerény- 
kedéssel): No, ez épen nem valami nagy 
p ör... csak kicsit kényes, társaságbeli.|

Mért borul le az asztalra 
Dalolás közt olyan sírva 
A mulató legény.

Pedig hogyha szive lenne 
És ha szive fájna, égne, 
Megtudná, hogy e nótára:
»Csah egy ablak maradt zdrva< 
Nem lehet nem sírni

A nyomasztó csendbei 
Ha csak madár rebben.
Jól esik a szívnek.
Az én versem sem más 
Csak egy számysuhands 
Zajtalan időben.

Senta, 1927. ápr. 14.
Novoszel Andor

méltóztatfk tudni... hát hallgattam ró
la .. .  kényes ü g y ...

Ájtatos 60-as mohón): Nekünk, mé
g is ...  elmondhatná, csak úgy. . .  érint
ve a lényeget

Tanítónő (megvetőleg nézi 60-ast): 
Sohase kerülgesse ügyvéd ur, felnőttek 
vagyunk mi!

Kis 18-as (kuncog): Nem rossz!
Ügyvéd: A hölgyek miatt, kérem. 

Tanítónő: P ersze... csak férfiaknak 
való!

Ügyvéd: De ha parancsolják!
Ájtatos 30-as (a tanárra néz): Az is

tenért, ügyvéd nr!
Kis 18-as: Sohase féljen, nem harag

szik meg a tanár!
Az egész asztal: K acag... ( a kacaj

ban jóleső fűszerként bizsereg az a kis 
csípés, amit most a Nagy Rendező áj
tatos 30-asnak utalt ki, akit már-már el
hagy j ólnevel tsége, kezd egyszerű asz- 
szonnyá lenni, aki mindjárt karmaival 
védené magát, nehogy a tanár ur előtt 
alul maradjon...)

Nagy Rendező: (Két cselédet küld 
be, akik hozzák a második fogást. . .  ta
nítónő, kis 18-as és tanár ur borjusül
tet, többiek kirántott halat kapnak len
csefőzelékkel.)

Mindenki: (megfeledkezik, sőt elfelejt
kezik mindenről... most csak borjusült 
van és lencsefőzelék és ev és . . .  sápadt, 
bágyadt kordában tartott evés . . .  vér- 
telen, (imért 13 dináros menüs evés. . 
főevés: d é li... Keserű csend — még a 
villák és kések is csendben mozognak... 
ki gondolna most csipkedésre?... hiszen 
ez az evés — életmentés: szent evés... 
ez Itt korunk drámája... Itt emberek 
sóhajtanak... ez itt testvériség!...)

Ismeretlen: (bejön, körülnéz, nagyon 
elegáns, a tanítónő melletti üres hely
hez lép) szabad? »

Mindnyájan: (megrezzennek a finom. 
Ízléses, úri elegáncia láttára... érzik: 
ez az, ami nem az övék. . .  a szépség 
szabadsága... senki ajkán nem jő ki 
h ang... lehajtott fejek ... szeretnék el
rejteni magukat: a sorsukat...)

Ismeretlen: (leül, könnyen, finoman... 
gyönyörű resztoránokba illő hajlékony
sággal.)

Kis 18-as: (hirtelen jött lázadással): 
Olyan izetlen ez a lencse! i

Mind (nem induló társalgás feszült | 
csendjében fájásokat érez :k és szinte 
szemrehányóan nézik ismeretlent: miért' 
jöttél emlékeztetni, hiszen ml már meg
nyugodtunk — lemondtunk.. .)

Ájtatos 30-as: Ez a sült égett, hallat
lan!

Tanár (érzi, hogy a talaj megindult 
alatta, hiszen ez a kifőzés: ő i s . . .  vé
deni kell hát...): ettünk már égettebbet 
is!

Ttanitónö: Bizony, bizony...
Ájtatos 60-as (ő már mit se veszthet): 

és mondja csak ügyvéd u r ... tehát: mi, 
is volt az a bizonyos ügy? j

Ügyvéd (elegánsra néz): majd más-1 
kor.

Mind: (elegánsát nézik, ki csodálato
san szépen eszik és nézésükben simoga-I 
fásokat küldenek feléje, hiszen hiába elő
kelőség, finomság — ha itt kell enni. . .  
tizenhárom dinárért: ebédet... sőt: an
nál fájóbb lehet neki.) j

Tanítónő: hagyja, hagyja ügyvéd ur, 
azt az ügyet, nem az a fontos, mis a 
rontos. 1

Ájtau/s üő-as; de kéreoií *

Kis 18-as: (felvillanó szemmel) hagy
ja! Mi mindig a más életén élünk. Más 
életének örülünk. De hogyan élünk mi? 
MI a mi életünk? Lemondás. Mások 
életére takarjuk a miénket — hogy ne 
lássuk! Senkik vágjunk. Mi vagyunk a 
cukrászdák és kifőzések hadserege! Ml 
nekünk mindig más főz! En örülni a mo
ziba megyek! (Elfullad a hangja.)

Ismeretlen: (hosszan, melegen nézi.)
Kis 18-as: (visszanéz egyszerűen, tisz

tán, mintha mondaná: látja hová került!)
Ismeretlen: (fáradt mosollyal felel: tu

dom . . . )
Ájtatos 30-as: Igazad van kicsikém, 

pedig még a mi életünk sem a múlté!
Tanár: (kigyult szemmel) de nem ám!
Ismeretlen: (a sült felét meghagyva, 

vágyó szemmel nézi a vizet, ami a taní
tónő előtt áll korsóban.)

Tanítónő: (észreveszi, 0 , ő érti ezt az 
clthatatlan szomjúságot. . .  a szegénység 
le nem mosható fájása e z . . .  hirtelen, 
vele érzéssel) vizet tetszik.

Ismeretlen: ó, köszönöm, köszönöm...
Mind: (magukban) nem fogyasztotta el 

az adagot... még nincs itt egészen...
Tulajdonosnő: (urinő) rizskochot pa

rancsolnak, vagy tésztát?
Mind: (mint gyerekek, akiknek cukrot 

kínálnak) rizskochot!
Tulajdonosnő: Egész asztal rizskoch.
Mind: (elpirulnak, mint a mohóságéi, 

kapott gyerek.)
Tulajdonosnő: (Ismeretlenhez, aki nem 

rendelt) szintén rizskochot?
Mind: (felfigyelnek, elhatározó pilla

nat e z . . .  vájjon velük tart-e, megadja-e 
magát az asztalnak vagy harcolni fog 
ellene?)

Kis 18-as: (mentegetódzőn) sikerült 
rizskoch!

Mind: (szívják az fflatát) finom!
Ismeretlen: (a drámai, feszült várako

zás csendjében) igen!
Mind: (egyszerre szivükbe fogadják’, 

pompás!
Ügyvéd: Azt hiszem, holnap teljes ter

jedelmében elmondhatom az ügyet.
Tanítónő (jelentősen) az egész asztak 

nak, spórolunk rá.
Ismeretlen: (eszi, eszi a rizskochot és 

egyre keserűbbnek érzi. . .  Ó. hiszen ő 
nem tudta eddig, hogy a rizskoch: élei 
álom ... most most érzi. hogy élete u) 
vágányr futott... ezentúl majd idejár 
és szépen megeszi az adagot az utolsó 
falatig, mert minden falat szükséges 
le sz ... jaj, és érezni fogja, hogy vala
hol lüktet, fut, győz és sikolt az élet. . .  
csak itt itt áll minden. . .  és őrülni fog 
ő is a rizskochnak. . .  és elvásik a foga 
és nincs tovább...

Felnéz, nincs senki m ár... elmentek: 
hivatalba, nyugdíjazott életbe — kopott 
kis lakásokba... ó- taposó malom ez. 
egy helyben tiprás szabadulás nélkül..- 
álmok temetője: a napok... szeméből 
könnyet töröl k i. . .)

Kis 18-as (futva jön be) pardon, a refl- 
külöm... (Meglepetve megáll) ö n ... 
azért nem kell h o g y ... (Elhallgat, 
együttérző szomorúsággal) miért olya? 
szomorú?

Ismeretien: Magam ’em tudom... 
olyan különös ez . . .

Kis 18-as: (hévvel) majd szerez itt ba
rátokat Mondja, hol van kondícióban'■ 
En Tóth és társa segédkönwelóie va
gyok.

Ismeretlen: (meleg mosollyal) milyen 
jó m aga... A Reisner vaskereskedésbev 
könyvelek, kollegák vagyunk!

Kis 18-as: Es azelőtt?... de nem! — 
ne mondja! Mindegy. (Kacag.) Talán 
nem is tudja, hogy szomszédok vagyunk, 
két üzletajtó egymás mellett, csak eny- 
nyl választ el bennünket... jöjjön, még 
van egy kis Időnk... (Kissé komolyan, 
kissé huncutul.) Jöjjön: még süt a nap! 
(Majdnem szomorún.) Még sü t ... egv 
kicsit. . .

Ismeretlen: Ha megengedi, kollegám: 
Kiss vagyok.

Kis 18-as: M anci... Vcisz Manci...
Ismereten: (hirtelenül jött hévvel) 

jöjjön, menjünk, a nap süt még és olyan 
hamar két óra lesz. . .

(Elmennek gyors, siető léptekkel, hi
szen olyan hamar két óra lesz. . .  a tP* 
rém rideg ürességében csak a rizskoch 
émelyítő édes illata terjeng hazugul az 
idegen asztalok fölött, amelyek mellett 
a székek kimért távolságaiban könnyei 
az élet!. . .)

Padej. 1928 február 16.
KrLtáiv

1928. április 22
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A királynő búcsúzik
Irta: Baedeker 
(Befejező cikk)

Az előbbi közlemény végén Dis
raeli elismerőleg nyilatkozik Vik
tória királynő jóindulatáról, a 
mellyel III. Napóleont és családját 
a trónvesztés után fogadta.

A királynő. — Istenem 1 Mit te
hettem mást? Az a szerencsétlen 
flótás olyan sokat vesz te tt!... A 
vendégszeretetein valójában nem 
volt olyan ragyogó erény, aminőnek 
ön udvariasságból mondja. Az ural
kodócsaládokat, akár szeretik egy
mást akár nem, bizonyos erkölcsi 
szolidaritás kapcsolja össze, s mi
velhogy azok jobbára jónevelésü és 
müveit emberekből állnak (akik tud
ják, mi az illendőség), meghitt test
véri vagy — lanté de mieux — leg
alább unokatestvéri viszonyban él
nek egymással. Hiszen szegről-vég- 
re mind atyafi és keresztiil-kasul csu
pa sógorság. . .  HI. Napoleon uralko
dása idejében a száműzött Orleans 
hercegekkel szemben is gyakorol
tam ezt a muszáj-szolidaritást saz 
ezen alapuló szives vendégszerete
tet. Akár Isten kegyelméből uralko
dunk mint én vagy Ferenc József 
ur, akár valamely más szerencse 
vagy államcsíny folytán mint a de
cemberi császár, ez a hazardör Na
poleon, nekünk össze kell tartanunk. 
És én azt hiszem, kedves lord Bea
consfield, hogy jobban bizhatunk e 
testvéreknek nevezett rokonok hű
ségében, amelyet érdek diktál, mint 
a népeinkében, amely csak mint 
szükséges rosszat tekint minket 
vagy az elkerülhetetlen végzetét lát
ja bennünk. Nem gondolja?

Disraeli. — Nem gondolom, Fel
ség. A jó királyokat szívesen látják 
trónjukon a népek s a mi királynőn
ket meggyőződésből tisztelik az í 
alattvalói.

.4 királynő. — De csak kevéssé 
szeretik.

Disr. — Ez ne fájjon Felségednek. 
A szeretet, majdnem úgy mint a 
szerelem, múló, a tisztelet ellenben 
állandó érzemény.

.4 kir. — Azért esett meg a szi
vem á volt francia császárnén, akit 
bukása után még kevésbbé tisztel
tek mint a dicsősége idejében, pedig 
ő se volt rossz nő, mindenesetre sok
kal jobb a hírénél, s különb sorsot 
érdemelt mint azt, hogy pünkösdi 
császárné legyen.

I)lsr. —  Nem is olyan nagyim 
►pünkösdi*! Tizenhét esztendeig 
volt Franciaország császárnéja és 
a Divat királynője. A számkivetett- 
ségbe ennek a két fényes állásnak 
e jóleső szép emlékét vihette ma
gával.

A kir. —Szép emlék? Isten tudja, 
az e? Minden elmúlt szép vagy jó 
dolognak szép lehet az emléke, csak 
a hatalomnak nem, aineíy elmúlt. 
Minden sorsok között a legszomo- 
rubb, ha valaki trónról bukik alá. 
Aki a háza ablakából szédül ki, ta
lán csak megüti magát, a ki torony
ból hullik le, bizonnyal szörnyet hal. 
Szegény Eugénia! Igazán nem szol
gáltam rá .semmi dicséretre, amiért 
a hontalanságát és boldogtalanságát 
enyhíteni iparkodtam,

Disr. —  Kell e nagyobb szivjóság 
mint támogatni a szerencsétleneket 
és vigasztalni a szenvedőket? Glad
stone bizony óvatos volt, tapogatód- 
zó és puhatoló, határozatlan és in
gadozó, s éppen nem sietett »tisz- 
telegni* az ex császárnál, amikor 
az Anglia vendége lc‘t, ellenben Föl- 
séged szinte azonnal fölkereste a 
hontalan családot cliislehurst-i ma
gányában, Caniden-Place en. Már 
pedig: bis dat aid cito dat.

.4 kir. — Amint mondtam, tudjuk, 
hogy mi illik.

Disr. — Az én királynőm többet 
tett mint amit az illendőség paran
csol rá. A látogatását megismételte, 
s amikor a tróniavesztett császári 
hölgy özveggyé lett, őt Farnbo- 
rough-bnn is többször fölkereste, a 
császári herceg halála tdán pedig

senki se fejezte ki a részvétét a sze
rencsétlen anyával szemben oly 
testvéries melegséggel mint Felsé
ged.

*liszen e szegény te
remtés boldogtalansága a követ is 
m egrikathatta!... Amig élünk mi 
ketten, Eugénia meg én, mindig test
verek maradunk. Köztünk már nem 
támadhat ellenségeskedés, hiszen az 
én sorsüldözött barátnémnak nincs 
többé országa. . .  De — M /ng apart! 
— a barátságom valóban őszinte, s 
bizony nem volt igaza a Punch-nak, 
amikor azt fogta rám, hogy szive- 
sebben teszek viziteket Eugéniánál

Mortis Rosenfeld:

A müh
Forognak, buzognak vad zajfal a gépek 
.4 lárma zuhogva medréből kilép.
.4 forgatag elnyel, elsikkad az énem,
Csak gép vagyok én — item más csak gép.
Munka, csak munka, ki meri a munkát?
Csak dolgozom, dolgozom sokat-sokat. . ,  
tlogy miért? Kinek? Nem tudom, nem kérdem — 
tfdt lehet a gépben gondolat? . . .

Nincs érzés, nines gondolat, minden halott már, 
Megölte a véres-szörnyű robot:
.4 szépet, a jót, a nagyot, magasztos 
fis múlnak a percek és mainak az ói dk,
A nappalok, éjjelek egymás után. . .  
fin hajtom a gépet, mintha csak űzném,
Csak hajlóm, csak hajtom vakon-butdn.

A műhely óra nem áll meg egy percre,
Ketyegve és ütve mutat odafent.
Valaki egyszer megmagyarázta, 
tlogy ketyegése mit is jelent.
Úgy emlékszem, mintha csak álmodnám róla:
Az óra — az élet, uj akaratok,
S tani!ja, hogy. . .  — mit is? Biz’ -élt elejtettem.
Nem tudom, hisz én csak gép vagyok!

Ketyeg és ver, mutatói sietnek. . .
De ime — ml szól le a falról amott?
» Mozogj! Siess! Rajta! — kiáltja az óra —
Gyorsan! Gyorsabban! Ne lopd a napot!*
.4 mutatók — mint gonosz-rut két szem —
Keskelődve tekintenek redm csúnyán.
Mintha gazdánknak a szidása volna:
^Te gép — szól a hang — varrnod kell ugydin!*

Csak mikor lassacskán el zug a lárma 
fis elmegy a gazda — ebéd alatt —
Csak akkor tisztul a zavar fejemben,
Feltámad a kínom, a seb feliakad. 
fis keserű könnyek, forró sós könnyek 
Öntözik ösztövér falatomat, —
<) borzalmas munka! Szörnyű nyomorúság!
Már enni sincs kedvem, a kin fojtogat!

Olyan ez a műhely ebédidőben,
Mint csata ér, ha a harc véget ér:
''örültem hevernek sorjában a holtak,
Az égre kiált a sok kiontott vér.
Pár perc — maid újra kongatnak rohamra,
i* elkelnek a h'ű’ák és áll a csata
fis harcol a test, de másért, hej másért.
Küzd, kidói, mig bcnycli az éjszaku.

Elnézem e harcteret dühös haraggal,
Szivemben gyüfifici, kin, borzadás.
\z óra — most ériem meg — költöget engem: 
fi'ég volt a rabság! Most jöjjön a más!*

filesztget, izgat, a lelkem kavarja
Fs Int, hogy mifinak a percek, napok:
Elpusztulok, ha maradok, aki voltam,
Bitang a nevem, ha tovább hallgatok!

Felébred az ember, ki al adott bennem,
S a szolga, ki vo’tam, elalél.
Most itt az idő! Most ütött az óra!
Elég a nyomorból! Más most a eél!
De hirtelen — füttyszó — a gazda ~  zajongás —•
A csata ki árad, medréből kilép —
.4 forgatag elnyel — nem látok, nem Imiink —
Csak gép vagyok én — nem más — csak egy g ép . . .

Fordította: Vidor Imre

emigrációban mbit a Tulleriákban. 
Sose voltam ennyire önző. Igazán, a 
Punch néha nagyon igazságtalan. 

Disr. — Aki viccel, rendesen igaz
ságtalan.

A kir. — Szegény asszony! Ha 
váratlanul és sokak botránykozásá- 
ra került is magas polcra, a leszé- 
dülés onnan nem épp úgy fájhatott 
neki mint nekem fájt volna, ha ha
sonló sors ér?

Disr. — Még jobban, Felség. Mert 
bukását nem kísérhette oly részvét 
mint egy régi uralkodóét. Ám a sa
játmagával való összehasonlítás 
semmiképpen sincs a helyén. Angol 
uralkodót, ha el is veszti a háborút, 
ily bukás nem érhet. A trón — majd
nem azt mondtam: a trónunk — szi
lárdabb mint valaha.

A kir. — Szivesen hallom, de kö
telességem hangsúlyozni, hogy ön-

nek nagy érdeme van ebben. A e l 
szán ciniet is Magának kőszönhv' 
tem, lordom.

Disr. — Sokkal kisebb előlépte és 
volt ez a Felséged pályáján, min* / 
enyémen az, hogy lord lettem. z 
vaalkinek a karrierjét itélju. v 
első sorban azt kell néznünk, nugy 
az illető honnan indult. Én bizony 
nagyobb karriert csináltam Felsé 
gednél. . .

A kir. —  Mégis, a Maga kitünte
tése az érdemeihez mérve ugyan
csak kicsiny volt, s nagyon irigyter- 
mésztünek kellett lenni annak, aki 
sokallotta. . .  Ami engem illet, ta
lán azért mert nő és ennélfogva hio 
vagyok, igen-nagyon örültem a cím
nek, amely India császárnéjává tett

Disr. — Csekély szolgálat volt s 
szivesen tettem, Felség.

A kir. — Nos, tőlem se volt nagy- 
áldozat Dlsrölit, a kitűnő írót és 
lángeszű politikust Beaconsfield 
lorddá avatni.

Disr. —  Megvallhatom, Felség, én 
is hiú vagyok.

A kir. — Tudom, amióta ismerem.
Disr. — így hát én is boldog vol

tam, amikor rangemelésben és cím
adományozásban részesültem. Pedig 
akkor nem is gondoltam arra, mily 
jól fog az festeni a gyászjelentése
men. Ennek az alkalmából is kö
szönöm.

A kir. — ismétlem: csekélység 
volt.

Disr. — Apró ajándékok szilár
dítják meg a barátságot, Felség.

A kir. -— Úgy van, s a miénk, 
ugy-e. nem szűnt meg azzal, hogy 
ön elvesztette a többséget s azt ami 
vele jár: a hatalmat? Sose felejtem 
el, hogy amióta egymás mellé ke
rültünk, mindig Maga volt a leghÖ- 

í ségesebb munkatársam és barátom.
Disr. — Én pedig szerencsének 

tartom, hogy ebben a közel félszá
zadban, amely elmúlt, Felséged ál
lott a birodalom élén, s utolsó nap
jaimban is büszke vagyok arra — 
amiben minden szerénységet félreté
ve nekem is van parányi részem —- 
hogy a Viktória királynő korszaka 
a victoria (győzelem) korszaka egy- 

1 szersmind.
A kir. — Nem parányi része volt 

ebben, de igen nagy szerepe, melyet 
a történelem, remél lem, méltányolni 
fog, s én magam, ha megírom a me
moárjaimat, azt a helyet fogom ön 
neg Anglia történetében kijelölni, 
amely megilleti.

Disr. —  Köszönöm, Felség.
A kir. — Ha tőlem függ, többet 

dolgoztunk volna együtt. . .  De hát 
az alkotmány. . .  A parlament. . .  A 
majoritás. . .

Disr. — Apró, de legyőzhetetlen 
akadályok voltak . . .  Bizony én is 
szerettem volna, mert az igazat be
ismerve (a halálos ágyán mindenki 
őszinte, még a politikus is) örömest 
voltam premier, jobban éreztem ma
gam a miniszteri székben mint az 
ellenzék padján, s mikor helyet kel
lett cserélnem Gladstone úrral, egy 
csöppet se örültem. Azt hiszem, szí
vesebben voltam kormány elnök mint 
Felséged: királynő.

A kir. — Elhiszem. . .  Nekem mu
száj volt. Engem nem kérdeztek... 
De nem panaszkodom, nem olyan el
viselhetetlen állapot ez. Sors bona, 
nllvl afi.v.d, — hogy a Gladstone ba
rátunk kendvctic nyelvén beszél
jünk . . .  Nem mondom, néha untam 
a mesterségemet, amelyet a Törté- 
ne’em s a jó Mac Cartby »hatalom«- 
nak nevez, s amely mindég alá volt 
vetve a parlamentének és a sajtóé
nak, de azért egészben véve nem bi
zonyult rossz társadalmi állásnak. 
A hatalom és befolyás ugyan itt ki
sebb mint más országokban. —-

Disr. — Úgy van. De tovább is 
fog tartani. És mivelhogy kisebb, a 
vele járó felelősség is az.

A kir. — Én igy is sokallom. Mily 
jó volt. amig azt Maga viselte ér
tem és helyettem! Akkor oly nyu
godtan aludtam.

Disr. — S én könnyen halok meg. 
mert udom. hogy olykor megnv’ 
vast tudtam szerezni a királvi
nek.

í I I
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A kir. — Sokat emlegeti a halált. 
Fél tőle?

Disr. — Ali persze! Nemcsak po
litikával foglalkoztam, de író is va
gyok, s az iró sose fél attól, amivel 
állandóan foglalkozik s foglalkozás
közben megbarátkozik.

A királynő. — Nem értem.
Disr. — Gzt sohase hallottam ez

előtt Felségedtől. Már Felséged is 
öregszik ... Senkise foglalkozik, ta
lán a sírásókat kivéve, annyit a ha
lállal mint az Író, aki az életet raj
zolja, s nemcsak a maga életét éli 
végig, de mindazokét, akiknek a 
müveiben szobrot állít. Minden Uy 
élettel lialál is áll szemben, s az élet 
ragyogó érmének a sötétebb lapjára 
a halál vet árnyékot. Amikor az iró 
életet fest, a halált is ábrázolja, s 
néki az távolból se olyan kellemet
len meglepetés mint azoknak, akik 
nem akarják vagy nem tudjak belát
ni, hogy az élet természetszerű kö
vetkezménye és folytatása a halál, s 
hogy ezt ugyanazzal a flegmával 
kell fogadnunk mint a születésün
ket, amelyet mi magunk még csak 
észre se veszünk... Ha tudnám, 
Asszonyom, hogy még egyszer 
győzhetek a választásokon s hogy 
kormányrajutva újból hasznára le
hetek Felségednek és hazámnak, ak
kor talán búsulnék, hogy meg kell 
halnom. így —

A kir. — örül?
Disr. — Nem. Nem örülök, de be

lenyugszom.
A kir. — Félek mégis, hogy izgat

ja ez a kelletlen téma, és búcsúzom.
Disr. — Szerénytelenség volna, ha 

arra kérném mint más közönséges 
vendéget, hogy: maradjon még egy 
kicsit. A királyok akkor jönnek s 
mennek, amikor nekik tetszik.

A kir. — Mennyire nem igy van! 
Kevésbbé uraik az idejüknek mint 
legkisebb alattvalójuk. De most nem 
mint királynő vagyok itt, hanem 
mint barátnő, s mint olyan is me
gyek, nehogy a sok beszéddel ter
hére legyek. Isten áldja! Majd lesz 
rá gondom, hogy a szobájába hoz
zanak naponta friss virágot a ker
temből, — a kedvenc virágait kül
dőin. Azt akarom, hogy gondoljon 
néha rám.

Disr. — óh, királynőm! Köszö
nöm. Nők tették mindig széppé, vi
rágossá élniérdemessé életemnek azt 
a kis részét, amelyet nem tanulmá
nyaimnak s nem a hazámnak szentel
tem. Ez a kis rész az övék v o lt... 
Mindig szép éLetbefejezés, amelyet 
asszony iparkodik enyhévé, színes
sé és illatossá tenni, s hozzá: egy 
királynő!

A kir. — Mi még látjuk egymást, 
kedves lord Beaconsfield.

Disr. — Gondolja Felséged?
A kir. —  Tudom, barátom.
7)/sr. — Ellenjegyeztesse ezt az 

ígéretét legfelsőbb kézirat formájá
ban Gladstone-nel. De ne! ö, aminő 
pedáns férfiú, nem írná e jóslat alá 
a nevét, mert — s ebben igaza van 
— a holnapi nap az egészségesek
nek se biztos . A betegeknek még 
kevésbbé. . .

A kir. — Úgy’ hát gyógyulást ki 
vánok!

Disr. — Leghívebb szolgájának és 
legöszintébb barátjának kívánja ezt, 
Felség.

A kir. — És én bízom Istenben, 
hogy meghallgatja a könyörgése
met s visszaadja a drága egészsé
gét.

Disr. — Kérdés, egészen Tőle 
függ-e ez?

A kir. — Kétkedik Benne?
Disr. — Nem, bizom benne. Hiszek 

a mindentudásában, ő  tudja, hogy 
befejeztem küldetésemet, s hogy re 
bene gesta mehetek utamra. Az Is
ten nem fog hallgatni Felségedre, 
nemcsak azért mert nem angol alatt
való, de azért se, mert bölcsebb 
mindnyájunknál, s tudja, hogy mit 
csinál. De azért csak imádkozzon, 
Felség. Az imádság sose árt. s azt, 
aki szívből imádkozik, mindig meg
nyugtatja.

A királvnő kezét nvujtotta a be

teg államférfiunak, amelyet az meg
csókolt, s nemsokára sirkövet állí
tott neki annak jeléül, hogy minden 
tanácsosa közül, akikkel dolga volt 
több mint negyven éven által, benne

Anyagi jogi rendelkezések 
az uj adókódexben

Irta: Dr. F ischer Jákó
A házadó

Az uj törvénynek a házadóra vonat
kozó része annyiban tartalmaz fontos 
újítást, hogy megszünteti a hdzosztdly- 
adót. Ezentúl minden háztulajdonos ház- 
béradót fog fizetni, még a saját lakása 
után is.

Házadó alá esik minden épület, amely
nek rendeltetése, hogy lakás céljaira 
szolgáljon. Épület alatt azonban úgy a 
földön, mint a vizen emelt épületeket 
kell érteni, tekintet nélkül arra, hogy 
a helyváltoztatásra alkalmasak-e, vagy 
sem? Arról, hogy a léghajók kabinjai 
adókötelesek-e, nem beszél a törvény, 
de ha azokat leszerelnék és lakásnak 
bérbeadnák, ezek Is házadó alá, esetleg 
Járadékadó alá esnének, amint járadék
adó alá tartoznak a vízimalmok, hajók 
és lakás céljaira berendezett kocsik is, 
ha azokat bérbe adják.

Az adófizetési kötelezettség azzal a 
hónappal kezdődik, amikor az épületet 
használatba vették, illetve amikor az 
adómentesség ideje lejár és megszűnik 
annak a hónapnak a végével, amikor az 
épület használhatatlanná vált

Úgy, mint a földadónál, itt is megkü
lönböztetünk dlandó és ideiglenes adó- 
mentességet.

Állandó adómentesség
Állandó adómentesek az állami és 

önkormányzati testületeknek a hivatal 
céljait szolgáló épületei, viszonosság 
esetén a külföldf követségek és konzu
látusok épületei, az elismert vallásfele
kezetek templomai, kápolnái és helyisé
gei, amelyek nyilvános istentisztelet 
céljait szolgálják, valamint az irodahe
lyiségek; mindazok a kórházak, fürdők 
és szanatóriumok, amelyek nem nye
részkedésre törekszenek; ugyanezen 
feltétel alatt a nemzeti művelődést és 
jótékonyság céljait szolgáló épületek; 
a gyári és ipari épületek mindaddig, 
araig nem használják azokat lakás cél
jaira; gazdasági épületek, vincellér há
zak, istállók, szénás és kocsiszínek, me
lyeknek konstrukciójából megállapítható, 
bogy nem lakásra vannak szánva; ha
lottaskamrák é$ mauzóleumok; valamint 
azok az épületek, melyek falukban és a 
városok kültelkein kizárólag földműve
seknek és ezek munkásainak lakásául 
szolgálnak, végül a gyári és ipari válla
latok azon épületei, amelyek a munká
saiknak ingyenes lakásul szolgáinak.

Az állandó adómentesség mindennemű 
pótlékra is kiterjed, ellentétben az ide
iglenes adómentességgel, ahol három 
százalék, az adómentesség ellenére is 
fizetendő.

Az ilyen adómentesség esetén is a 
használatbavételtől harminc nap alatt 
je’entést kell tenni a pénzügyigazgató
ságnál, valamint a jog megszűnéséről is.

A házadó magát a házat terheli és a 
birtokos, illetve haszonélvező által fi
zetendői
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a világ legnagyobb közleks dási vállalata
Németek, magyarok, románok egyedülállók és családok, 
akik Kanadáin óhajtanak kivándorolni farmokra 'mező- 
gazdaságokra), k ivándorlás i és szá llítás i feltételek 
ügyében fordulónak ú tba igazításért az alábbi címre:

ÁOVACSíTS RAD.VOJ, a Ctnadian Pacífc
..a'Iway Co. képviselője Sombor, PanS :a u; 2

bízott a legjobban. A temetésen a 
velszi herceg képviselte a bánatos 
uralkodónőt Aki nem szerette az 
Elköltözöttet, képviselte a végtisz
tességen azt, aki szerette.

Az adóalap a ténylegesen bérbeadott 
házaknál az évi bérösszeg és az adó
vallomásba nemcsak a pénzbeli ellen
érték veendő fel, hanem minden egyéb 
szolgáltatás és kedvezmény, melyet a 
bérlő a bérbeadónak nyújt A nyaralók 
és szezónlakások bére az egész évi bér
nek tekintendő. A bérbe nem adott la
kások bérértéke összehasonlítás, Illet
ve becslés alapján állapittatik meg, te
hát többé nem a lakosztályok és szo
bák száma szerint.

Lényeges újítás az, hogy a házak ke
zelési és fenntartási költsége és magá
nak az épületnek az amortizálása az 
adóalapból levonható, ami ezelőtt ki
fejezetten meg volt tiltva.

Amennyiben a lakás kerttel, bútorral, 
szerszámokkal stb. adatott béTbe, a 
házadó az épület után külön vettetik ki 
és ha a szerződésben ilyen megkülön
böztetés nem foglaltatik, akkor a lakás
nak külön bére becslés utján állapitta
tik meg.

A kezelési, fenntartási és amortizálási 
költségek fejében a bruttó házbérből le
vonható 20 % Beograd, Zagreb, Ljub
ljana és Noviszad városokban, a többi 
városokban, fürdőkön és nyaralóhelye
ken 25 %, míg a falvakban 30%. A ra- 
tióját annak, hogy minél kisebb a hely
ség, annál több levonás eszközölhető, 
abban találhatjuk, hogy az ilyen kis he
lyeken és kis épületeknél a kincstár 
nagylelkűsége, számokban kifejezve, tu
lajdonképpen keveset Jelent.

Az adókulcs
kétféle. Az egyik az alap, a másik a ki
egészítő vagy progresszív kulcs. Az 
előbbi állandó és a tiszta jövedelem 
után minden épületre egyaránt tizenkét 
százalék. A második változó és a tiszta 
bérjövedelem emelkedéséhez képest 
emelkedik kettőtől tizennégy százalékig 
akként, hogy az első tízezer dinár bér- 
jövedelem után a tizenkét százalékon 
felül kettő, a következő tízezer dinár 
után négy és igy tovább hat, nyolc, tíz, 
tizenkettő és tizennégy százalék ütendő 
hozzá.

Ezen kiegészítő progresszív adó után 
semmiféle önkormányzati pótadó kJ nem 
vethető.

ideiglenes adómentesség
Ideiglenes adómentességben részesül

nek a teljesen uj épületek, továbbá a rá
építések és toldalék-épületei;, illetve a 
már fennálló épületek átépítései. Az el
ső teljes, az utóbbiak csak féladómen
tességet élvezhetnek, amely olyan he
lyiségeidben, amelyeknek lakossága meg
haladja az 5000-et, húsz évre, ezen alul 
tiz évre terjed. Az adómentességet úgy 
kell érteni, hogy az alap és kiegészítő 
adó fejében összesen három százalék té
rítendő.

Az adómentességet kérelmezni kell,

D. BJEL1C fatelepe
Novisad, Sremska ul. 4. Telefon 24-68

ajánl tűz döf át mi-nőségben és 
mennyiségben a legolcsóbb napi áron

még pedig az adókötelezettség megnyíl
tától számított harminc nap alatt. Az 
olyan épületek, amelyek ezen törvény 
életbeléptekor adómentességet élveznek, 
a kedvezményt arra az időre tartják 
meg, melyre az előző törvény alapján 
azt megkapták, de a fent említett fod
rom százalékos átlagadót ezek is fizetni 
tartoznak.

Mindazokról az épületekről, amelyek 
állandó adómentességben nem részesül
nek, házadókataszter fektetendő meg és 
vezetendő. A hatóságoknak kötelességük 
lesz a birtokváltozásokat, valamint az 
építkezéseket bejelenteni.

A házadó alapkulcsa nem lesz alkal
mazható, illetve lcirandó lesz, ha a la
kás nincs használatban, akár azért, mert 
nem akadt rá bérlő, akár azért, mert va
lamilyen elemi csapás miatt vált használ
hatatlanná, végül ha a liázbér még biróí 
eljárás utján sem hajtható be. Az adó- 
leírás iránti kérvények tizennégy nap 
alatt adandók be és ugyancsak 14 nap 
ismét használatba vétetett Olyan eset
ben, amikor rokonok szerepelnek bérlők
ként, nem lehet az adóleirást kérni azon 
az alapon, hogy a bérösszeg behajtha
tatlanná vált

Úgy a bérbeadó, mint a bérlő bírsá
golásnak teszik ki magukat, ha az adó- 
vallomásban, vagy egyéb nyilatkozataik
ban valótlant állítanak, amivel a kincs
tárt megkárosítják.

Feltűnő, hogy a törvény 40. §-a csak 
az »alapadó< leírásáról beszél azoknál 
az eseteknél, amikor a helyiség nincsen 
bérbeadva, vagy a bérösszeg nem volt 
beiiajtható. Mi történik a kiegészítő, 
azaz progresszív adóval? Váljon fizetni 
kell-e azt annak ellenére, mert a törvény 
kifejezetten csak az »alapadó« elenge
déséről beszél és a kedvezményeket nem 
lehet kiterjesztően magyarázni. Azt hi
szem, hogy a végrehajtási utasítás, a 
mely eddig még nem jelent meg, szin
tén nem segíthet azon az indokolatlan 
szükkeblüségen és igazságtalanságon, 
mert törvénymagyarázattal nem lehet 
ellentétes rendelkezéseket statuálni

Felmerül az a kérdés is, hogy mire 
való volt a törvénynek az a rendelke
zése. hogy előbb perelni és végrehajtani 
keH a házbért és csak a nemleges zálo- 
golási Jegyzőkönyv bemutatása után 
írható be aházbéradó? Véleményem sze
rint arra, hogy ezt a kedvezményt senki 
se vegye igénybe. Minden házigazda — 
ugyanis —- előbb tízszer meggondolja, 
hogy perelje és végrehajtsa-e a lakóját 
és evvel olyan költségeket kockáztasson 
meg. vagyis a holtra tegye az elevent, 
csak azért hogy a házbéradó lelrassék. 
Bizonyára többet fog kitenni a költség:, 
mint az elengedendő adó. De azt is el
árulja ez a törvényhely, hogy nem tud
ja, hogy’ nálunk a házigazdának törvé
nyes zálogjoga van a törvény erejéig a 
lakásban lévő minden, még idegen ingó
ságokra is, tehát nem köteles a fedeze
tet addig kiengedni a kezéből, amíg • 
házbér kifizetve nincs, sőt arra Is Jogo
sított, hogy a megszökött lakótól köve
telhesse a törvényes zálogjogának visz- 
szaállitását A kincstár nagylelkűsége 
csak első látszatra szerez örömet a há
zigazdáknak, valójában pedig .quanta 
species, ted celebrum nonhabet<.

Nem helyesen gondoskodik a törvény 
arról az esetről sem, amikor a lakást a 
házigazda bérfizetés nélkül vagy ingyen 
adja bérbe valakinek, pl. rokonoknak. 
Eddig az volt a szabály, hogy ilyen 
esetben az adóhatóság felbecsülte a szo
kásos bérösszeget, most azonban meg
kívánja ilyen esetben is, hogy a tények
nek meg nem felelően olyan bérösszeget 
valljon be, amilyent nem kap. vagyis 
olyat, amilyent kapnia kellene. Ha nem 
igy cselekszik,bírságnak teszi ki magát

Az az előnye azonban megállapítható 
a törvénynek, hogy megszüntette az ed
dig fennállott szörnyű igazságtalanságot 
hogy az ucca egyik oldalán épült ugyan
olyan ház tízszer kevesebb házadót fi
zessen, mint a szembenlévő ház. Ezen
túl egyformán fognak fizetni, mindket
ten, de úgy, hegy a szerencsés is ezen
túl tízszer többet fog fizetni
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mindennap
fantom az uccasarkon
Emlékszem hányszor álltam meg 

líótlao csodálkozással a cipőpucoló 
tlőtt

*- Hát így Is lehet? — rovogattam a 
bámulat vagyonadóját és elnézegettem, 
milyen szakavatott nyugalommal tur
kál, piros, barna és fehér tégelyek kö
pött, kefél, dörzsöl, ken és a végén bi
zonyos büszkeséggel tartja kl a napra 
a kész remekművet A cipőn, amely a 
kezéből kikerül hanyattesik a napsugár.

Amikor néha elmentem kis üzeme 
előtt az uccán, mindig valami szem
rehányással nézte a cipőmet. Soha nem 
volt elég ragyogó neki. Olykor még vi
tatkoztam is vele gondolatban, hogy:

— Hát most mi a csudát bámul raj
ta? Elég tiszta.

De a cipőpucoló szemei nem enged
tek:

— Kontármunka — sugároztak felém 
a vádat Volna még rajta tisztítani 
yaló. Na gyerünk, gyerünk...!

Határozottan volt valami szuggesztiv 
ebben a pillantásban. Cipőimet legalább 
titokzatos erővel vonzották és sokszor 
csak az utolsó pillanatban tudtam kény
szeríteni őket a továbbmenctelre. Félni 
kezdtem. Valami névtelen, alaktalan fé
lelem gyötört, mintha egy ádáz ellen
ségem volna valahol, akinek előbb- 
ptóbb be kell majd hódolnom. Mitől fél
tem? Kitől? Magam sein tudtam. De 
kezdtem nagyobb gondot fordítani to
pánjaim fényére.

Otthon kikérdeztem a cselédet:
— Milyen cipőkrémünk van?
Behozta. Megmutatta. Ekkor elmen

tem a fűszereshez és a legdrágább 
pasztát kértem. A cselédnek a lelkére 
kötöttem, hogy különös gondot fordít
son a cipők fényére. Használati utasítá
sokkal láttam el, megmagyaráztam neki, 
hogy először egy puhább kefével, az- 
nián egy érdesebbel, végül száraz vá
szonronggyal, legvégül külön e célra 
szolgáló szarvasbőrrel gyöngéden és 
bizonyos simogató puhasággal menjen 
végig a bőrön.

Az eredmény minden tekintetben ki
elégített Cipőim néhány nap múlva va
lószínűtlen fényben ragyogtak. Meglát
tam bennük a napot, az eget és a vá
rosháza tornyát az órával. Visszaver
ték az autólámpákat és a kirakatok fé
nyét

És igy nemsokára elérkezettnek lát
tam az időt, hogy eldicsekedjem velük 
a cipöpucoló előtt, ö  ott ült, mint min
den órájában a napnak, üvegek, tége
lyek, kefék és rongyok tarka összevisz- 
szaságában.

Kihívóan elsétáltam előtte. Cipőim a 
szokottnál is fényesebben ragyogtak és 
könnyen érthető büszkeséggel fenn 
hordták az orrukat. Hogyisne. Nagyon 
kiváncsi voltam mit fog szólni hozzá.

A sarokra érve szándékosan meglas
sítottam lépteimet. Hogy legyen ideje 
tüzetesen megcsodálni őket

Megdöbbenésem leirhatatlan volt, ami
kor ismét csak azt a sürgető, szemre
hányó pillantást láttam szemeiben, mint 
ezelőtt. A nagy ragyogás egyáltalán 
nem látszott elvakitani a cipőpucolót és 
szigorúbban mint valaha rámeredt a sa
rukra:

— Kontármunka — fitymáltak a sze
mei. Ide a2nkkal a cipőkkel!

Éreztem, hogy ismét hatalmába kerít 
a félelem. A cipöpucoló szemeiből d .Te
jes erő sugárzott és két cipőm határo
zottan küzdött magával. Megint vonza
ni kezdték a sarki ember bűvös tége
lyei és megint küzdelembe került to- 
vábhmenetelre késztetni őket.

A kudarc rendkívüli mértékben lesúj
tott. 1 >e csüggcdés helyett ekkor már 
valami dacos ellenszegülés lett úrrá fe
lettem. Harcot akartam, harcot minden
áron a cipőpucolóval. És elhatároztam, 
hogy szembenézek a valósággal. Mód 
nélkül dühös voltam önmagámra és fö
lényes, néma ellenségemre, aki ingatat- 
lan nyugalommal trónolt a barna láda 
mögött és pucolt. Közönyös nyugalom
mal váltogatta a keféket, mintha sem
mi sem történt volna közöttünk. Gú
nyos barna szemében kiszámított ke
gyetlenséget láttam villanni. Biztos vol

tam benne, hogy tisztán látja tehetet
len haragvásom és egy-egy síemrándu- 
lásában a győzelem diadalmas vonag- 
lására véltem ismerni.

*
Megpróbáltam más utón hazamenni. 

Nem használt A cipöpucoló szemelt 
ott éreztem a lábamon, a fitymáló, 
hetyke mondattal:

— Kontármunka.
fis akkor eszembe Jutott hogy meg

nyugvás kell. Megnyugvást kell sze
reznem mindenáron. Arra gondoltam, 
hogy megnézem kínzóm cipőit. Ha nem 
lesznek fényesebbek az enyéimnél, ak
kor kellő értékére szállítom le a sze
meiből áradó gúnyt, fölényt és szemre
hányást Akkor mesélhet nekem a sze

Schwarzgelb lobogó alatt
Egy este a von und zu Lichtenstein herceg táborában

—Ausztria lakosságának alig öt szá
zaléka vágyik vissza a királyság után
— mondta Hainisch köztársasági elnök 
egy belföldi laptudósitónak tett nyilat
kozatában. Az osztrák legitimista moz
galom szót sem érdemel, a császárhü 
Tirol és Voralberg Is köztársasági. — 
Kilenc év alatt bizony elfelejtődtek a 
Habsburgiánusok és alaposan megszi
lárdult az osztrák köztársaság. Egy 
Habsburg főhercegnő belépett a szoci
áldemokrata pártba, viszont a köztársa
ság kancellárja Seipel prelátus vállalta 
a Károly császár emlékbizottság fővéd
nökségét. Az egykori főhercegnő nyíl
tan köztársasági, a köztársasági kan
cellár titokban legitimista. És legiti
misták az udvari lakájok, a mágnások, 
akiknek címeit a köztársaság megszün
tette, a klérus és a k. und k. hadsereg 
volt tábornokai, frontkámpferek és vé
gűi ama begyöpösödött régi polgárai a 
hajdani császárvárosnak, akik nem tud
ják elfelejteni azt az időt, amikor a 
Burgban katonazenekar hangjai mellett 
történt az őrségváltás. Az ötszázaléknak 
zömét azonban az öregasszonyok al- 

koják, akik szentimentálizmusból ra
gaszkodnak a királysághoz. Zita csá- 
szárnő nyolc kisgyerekkel a számüzöt- 
tek keserű kenyerét eszi és Ottócska 
micsoda bájos fiúcska, akit okvetlenül 
a kedves papája trónjára kell ültetni
— ez a gerince a közjogi mentalitásuk# 
nak, amelyet ezenfelül enyhe antiszemi
tizmus is jellemez. A császár rikkan
csai hangosak és handabandázók, de 
nem veszélyesek. A restauráció nem 
komoly problémája Ausztriának és a 
kérdést csak abból a szempontból ér
demes figyelemmel kisérni, hogy mi
képpen oldódik meg a magyar király
kérdés. A magyar legitimisták ugyanis 
azt hangsúlyozzák, hogy Ottó teljesen 
magyar nevelésben részesül és egye
dül csak a magyar trónra aspirál, te
hát nem kell félni, hogy ismét az át- 
kos Ausztria karjaiba kerül Magyar- 
ország. Ezzel szemben az osztrák le
gitimista sógorék úgy informálják hí
veiket. hogy Ottóból kiváló osztrák 
császárt nevelnek, aki visszaállítja ősei 
hatalmas birodalmát. Hogyan fognak 
egymással megegyezni a magyar és 
osztrák legitimisták, ez még egyelőre a 
jövő titka. Két évig még pihenni hagy
ják a királjkérdést. erre enged követ
keztetni az a hir, hogy Károly császár 
a halálos ágyán úgy intézkedett, hogy 
Ottót ne tizenhatéves korában, ahogy 
ezt a császárház törvényei előirják, ha
nem csak tizennyolcadik életévében 
nyilvánítsák nagykorúnak, ami azt je- 
lenti, hogy két évi időt akarnak nyer
ni, amíg a viszonyok kedvezőbbek 
lesznek egy esetleges trónfoglalási kí
sérletre.

Az utolsó hetekben megélénkült az 
osztrák legitimisták frontja. A Burg 
közelében levő szent Mihály-templom- 
bait egy emléktáblát lepleztek le. mely 
Ausztriai Károly, az utolsó osztrák csá
szár emlékét örökiti meg. A szürke 
márványtáblán egy fehér kereszt ba
bérággal és tövlskoszoruval hirdeti Ká
roly emlékét a következő emléksorok
kal:

Er suchte den Frledcn und faud ttm 
In Gott

Magyarul: A békét kereste és megta
lálta Istenben. Az emléktábla leleple
zése nagy ünnepség keretében folyt le.

mével, csak nem hagyom magam terro
rizálni olyasvalakitől, aki nem tud kü- 
lömb fényt produkálni, fis igy kényszer
egyezséget kötöttem magammal, hogy 
agyrémnek és bolondságnak klasszifiki- 
lom az egész dolgot h a . . .

*
Időközben lefogytam két és félkllót. 

Már kezdtek azzal gyanúsítani, hogy 
nőlmltátor akarok lenni, azért pusztí
tom tervszerűiét a kilograml álm át Ci
pőpaszta költségeim fantasztikus régi
ókban szárnyaltak.

Végre elhatároztam, hogy megnézem.
Megnéztem. A cipőpucoló nem hor

dott cipőt Mind a két lába hiányzott 
és nadrágjából barna facsonkok fityeg
tek. Debreczenl József

amelyen a magyar mágnások küldöttsé
ge is résztvett A ceremónia végén el
énekelték a Ootterhaltét A különböző 
legitimista egyesületek este emlékünne
peket rendeztek. Az egyik ilyen gyű
lésen egy svájci szent Benedek-rendi 
barát, P. Carnot szónokolt, akt Károly 
mellett volt a svájci száműzetésben. P. 
Carnot az clőharcosa annak az Ideának, 
hogy a római szent birodalom Ottó 
császársága és a pápa protektorátusa 
alatt visszaállittassék. P. Carnot atya 
előadta, hogy a császár mindig a bé
két akarta és elmondotta a kővetkező 
epizódot:

Madeirában történt. Károly császár 
annyira szegény volt, hogy zálogba 
kellett csapnia a manzsettagombjait. 
Az ellenségei számára nem jelentett 
egyebet, mint egy határ nyomorúsá
got És ekkor hozzá küldötte a Nép- 
szövetség az angol konzult, aki azt 
ajánlotta neki, mondjon le a trónjáról 
és akkor szabadságot és mérhetetlen 
gazdagságot biztosítanak a részére. Ká
roly ezt felelte: Soha nem fogom meg
szegni eskümet! Erre megfenyegette az 
angol konzul, hogy Ascension szigetére 
száműzik, oda, ahova a közönséges go
nosztevőket deportálják és cl fogják 
szakítani a családjától, mire Károly igy 
válaszolt: Amit mondtam, megmond
tam. ön el van bocsátva.

Carnot atya elmeséli, hogy Károly 
közölte vele, hogy a magyar szabadkő- 
mivesek felajánlották a támogatásukat 
abban az esetben, ha visszaadja a pá
holyokat és beleegyezik a polgári há
zasságba, valamint a vallásoktatás el
törlésébe. (Ej, ej, Carnot atya, itt va
lami nem stimmel, Magyarországon 
már a polgári házasság törvénybe van 
iktatva, nem hiszem, hogy ha a sza- 
badkőmivesek már valamit kértek vol
na Károly királytól a trónért, úgy a 
polgári házasság lett volna a trón ára.) 
Károly császár ezt mondotta Carnot 
főtisztelendő urnák:

»Tudja  ̂meg, de meg ne Írja még: Én 
ezt az ajánlatot magától értetődően 
felháborodással utasítottam vissza, 
nem akartam tudni a sznbadkőmivé- 
sckről, akiktől semmit, de legkevésbbé 
Szent István koronáját nem vagyok 
hajlandó elfogadni.«

Ilyen szenzációs történelmi leleplezé
sekkel szolgált jó Carnot a ty a . . .  És 
igazság: Igazság: Károly császár nem 
fogadta el Szent István koronáját a 
szabadkőmivesek kezéből. . .

A napokban elmentem egy monar
chist* gyűlésre, amelyet az Osztrákok 
Birodalmi Szövetsége (Reiehsbund der 
Östcrrclchcr) hivott egybe a Mariahil- 
fen a törökverő Kapisztrán barátról el
nevezett ucca egyik korcsmájába. Az 
Osztrákok Birodalmi Szövetségének 
diszelnökc teljes cimmel Prinz Johan
nes von und zu Lichtenstein. Elnöke 
gróf Daubl vezérezredes. A gyűlés c'ő- 
adója szintén gróf volt. Fotogróí. 
Schuchmann Henrik, Őfelsége Károly 
császár kíséretébe beosztott udvari 
fényképész. A korcsma pincehelyiségé
ben gyűltek Össze a császárpártiak. A 
többség Idősebb hölgyekből állott. Nem 
tudom, hogy honnan verbuválta János 
herceg ezt a sok öregasszonyt? Azt 
sem tudom megmagyarázni, hogy ezek 
a derék anyókák miért ragaszkodnak 
a császársághoz? Szeretném megkér

dezni a két öreg nénit, akiknek aszta
lánál ülők és ketten fogyasztanak egy  
pár bécsi virslit és ketten osztozkod
nak egy pohár sörön, vájjon mit vár
nak a restaurálástól. Lehet arra szá
mítani, hogyha Ottó trónra kerül, első 
dolga lesz intézkedni, hogy szzomszéd- 
nőim mindegyike kütön-külön pár virs
lit és külön krigll habzó sört kapjanak? 
Mi lesz, ha Ottó nem fogja beváltani 
a hozzáfűzött abbeli reményeket és 
megfeledkezik sörről, virsliről, ahe
lyett Ferenc József példáján ő is tollat 
ragad és mindent meggondolva és meg
fontolva, ahogy az ilyen tizenhat esz-- 
tendős ifjú mindent Jól meggondol és 
megfontol — és hadat Üzen. fis ebben 
az esetben a Jelenlevő Öregasszonyok 
unokáinak kardot és puskát kell ragad
ni és el kell menniük meghalni. Szom
szédasszony, vájjon nem nagyon kese
rű a sör, amit most Ottócskára ürí
tünk? Ma Itt sör folyik, holnap v é r . . .

A gyűlést egy Lőw nevezetű ur nyi
totta meg. Mondjuk, hogy gróf Löw, 
bár egyelőre még nem gróf, de azzá’ 
lesz, mihelyt Ottó abban a helyzetben 
lesz, hogy gróffá emelje. Gróf Lőw üd
vözölte a megjelenteket és bejelentette 
a tábornak, hogy szomorú hír érkezett 
Spanyolhonból: Zita autóját megdobál
ták. Szerencsére a császárnőnek nem 
esett baja. Keserű hangon tett szemre
hányást, hogy kevesen vettek részt a 
monarchisták farsangi teaestélyén. De
ficit. Pedig pénz kellene, mert a mo- 
narchista csoport gyönyörű fekete-sár
ga lobogóját hitelbe csináltatta és az 
adósságot ki kell fizetni. Végül Indít
ványozza, hogy hivják Bécsbe vendé
gül az afganisztán királyt, ha ez a vö
rös Bécs zsidó és bolsevik! uralnak 
nem is tetszik, de a monarchisták hó
dolattal fogják fogadni Amun Allah 
őfelségét. Felhívja a hiveket, hogy 
njindenki teljesítse kötelességét és ada
kozzanak, minden garast köszönettel 
fogadnak, rövidesen lejár a diadalma
san kibontott schwarzgelb zászlóra ka
pott hitel és fizetni kell a zászló be
csületéért!

— Goíerhalte! — fejezte be beszé
dét Löw elnök.

A villanylámpák elaludtak, csak a 
vetítőgép lámpája világított. Schuch
mann ur beszédjéből ki lehetett venni, 
hogy Károly császár nélküle egy lé
pést sem tett. Mindenütt vele volt a 
fotografáló masinájával, ha esetleg Ká
roly egy hőstettet vinne véghez, nyom
ban lekapja a felséges hőst. Fotogra- 
fált is rogyásig. A fotografálógép úgy 
kattogott, mint egy gépfegyver. Sok 
száz felvétel örökiti meg Károly csá
szár harctéri hőstetteit. A császár fo
gadja a rohamcsapatok tisztjeit, a csá
szár a visszahódított városokban, a 
császár megvizsgálja a vonalakat A 
császár meglátogatja a sebesülteket. A 
kisérő beszédében netn szűnt eléggé 
magasztalni, hogy a császár milyen hős 
volt. Egyben egy fotográfiával igyeke
zett bizonyítani, hogy egyszerűen rá
galom.' mintha a felséges ur túlzottan 
szerette volna a szeszes Italt.

Az udvari fényképen ezután bemu
tatta a száműzött kirá'yi családról 
szóló felvételeit. Mert Schuchmann ur 
Lequcitioba is elzarándokolt, hogy Zi
tát és Ottót hűségéről biztosítsa. Ki
mondotta, hogy egyszerű barna kenye
ret és száraz kohászt vitt ajándékba 
a felséges famíliának, amely a száraz 
kohászt és a bécsi kenyeret úgy ette. 
mint a csokoládét.

— Mein Gott! — sóhajtott és köny- 
nyezett a sok öregasszony.

Schuchmann ur végül azt közölte, 
hogy Ottóból nagyszerű osztrák csá
szárt faragnak és készül az uralkodás
ra. Párhuzamosan nekünk is készül
nünk kell. hogy Ottót atyai örökségé
hez jultasuk.

— Viribus unitis! — adta kl az Is
mert jelszót. Mire viribus unitis min
denki hívta a főpincért, kifizette a sö
rét és a tábor Goterhalte köszöntéssel 
szétoszlott.

Végeredményben meg kell állapíta
nom, hogy a monarchistáknak Ausztriá
ban nagy hitelük van. Hitelbe csinál
tattak egy schwarzgelb lobogót. Ret
tegve gondolok az inkasszó napjára. 
Mi lesz. ha nem tudják kifizetni viri
bus unitis?

Csőd’  Mohi Gott! Cos.
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Történelem apró történetekben
Katalin orosz cárnő

(1729—-1796) .
az időjárásról társalgóit a környezeté
vel $ valakivel arról vitatkozott, hogy 
hány fok meleg lehet. Utasítást adott 
egyik szolgájának, nézze meg az elő
szobában függő hőmérőt, s Jelentse, 
hogy lejebb esett-e a higanyoszlop?

A szolga, aki szorgalmasabb és lelki- 
ismeretesebb volt bármelyik kollégájá
nál, de bárgyubb is valamennyinél, az
zal a felelettel tért vissza, hogy az meg 
se mozdult, ott lóg most is a helyén.

Mosolyogva jegyezte meg a cárné:
— Buta, mint az államférfiak, de sok

kal hűségesebb, mint azok.

L Ferenc József
Az öreg Ferenc József az adjutánsa 

kíséretében meglátogatta a múlt szá
zad kilencvenes éveiben valamelyik 
kaszárnyát. Amikor a szemlét befejez
te s már elmenőben volt, a folyosón 
szivarra akart gyújtani. Ámde ott nagy 
betűkkel tiltakozott egy fölirás, ameiy 
így szólt: Tilos a dohányzás! Az őrt- 
álló katona nagy zavarban volt, nem 
tudta, mily álláspontot foglaljon el ily 
kritikus helyzetben, fő’eg mikor látta, 
hogy a szárnysegéd udvariasan tűzzel 
szolgál a hadúrnak. .Rövid habozás után 
a király elé lepett ezekkel a szavakkal:

— Felséges Ur, a szabályok értelmé
ben itt ugyan nem szabad dohányozni, 
de Felségednek, azt hiszem, a kapi
tány ur meg fogja engedni.

A király mosolygott, eldobta a szi
vart s igy szólt:

— Félek, hogy nem fogja megenged- 
n i. . .

Götcliiig professzor
a kiváló műtörténész és jeles régész 
néhány fiatalabb magántanárnak és tu
dósnak a társaságában végignézte a jé
nai archaológiai múzeumot, s annak 
nevezetesebb darabjai előtt érdekesen 
fejtegette azoknak korát, jellegét és je
lentőségét Épp egy kétségtelenül ere
deti és becses antik szobornak a tor
zójánál álltak, s a fiatal dr. H. egészen 
átszellemülve ezekkel a lelkes szavak
kal adott kifejezést a rajongásának:

— óh, mily nagyszerű látvány egy 
ilyen klasszikus szobor! Ha valódi an- 
tikot látok, nem tehetek róla, mingyárt 
könnyek gyűlnek a szemembe!

— Hiszen ez pompás! — kiáltotta 
vidáman az öreg Göttiing. — Ez a ki
jelentése, kedves fiatal barátom, na
gyon jelentős, előbbre fogja vinni a tu
dományt, s valóságos mütörténeli ese
mény! Mennyire meg fogja ez köny- 
nyiteni az eredeti müveknek a fölisme
rését! Ha ezentúl ily kérdésekben két
ség merül föl, nem fogunk sokáig a sö
tétben tapogatódzni, — egyszerűen oda- 
álliljnk a kérdéses objektum e'.é dr. II. 
urat, s ha ö sírva fakad, akkor a szo
bor: antik, s ha szeme száraz marad, 
akkor későbbi epigonmunkával, után
zattal vagy épp hamisítvánnyal van 
''olgunk!

Arnold Röcklin
(1827—1900)

A kirurgia egy jelese, ismert egye
temi professzor, meglátogatta egyszer 
a műtermében Böcklint, s érdeklődéssel, 
de a kákán is csomót keresve szemlél
te a kitűnő festőnek mitológiai tárgyú 
festményeit. Ezek közül egy különösen 
kihívta az okvetetlenkedő vendég kri
tikáját.

— Mi jutott eszébe, Mester, — igy 
szólt —, ilyen alakokat pingá'ni a vász
nára? Hiszen ezeknek a figuráknak ana
tómiai szempontból nincsen létjogosult
ságuk!

Böckün fölényesen mosolygott.
— Kedves tanár ur, — felelte, — 

hogy van-e vagy nincs anatómiai jogo
sultságuk, azt nem tudom, de az bi
zonyos, hogy hosszabb életűek lesznek, 
mint ön!

Rachel
(1820—1858)

A nagy Rachel, a talán mindmáig 
legnagyobb francia tragika konzervató
rium! növendék korában szeretett vol
na külön órákat venni a kitűnő Provost 
úrtól. a Théátre Fran;ais sociétaire-

iétöl. De ennek a derék művésznek 
nem volt valami igen előnyös vélemé
nye a fiatal leánykáról s látva annak 
törékeny alakját, semmi bizodalmát se 
érzett a jövője iránt Kérésére hát azt 
felelte neki:

— Menjen, gyermekem, virágot árul
ni!

Qondolta, ehhez több tehetsége van, 
mint a drámai színészethez.

De a gyönge és törékeny kis terem
tés Provost tanítása nélkül is egyre ha
ladott a pályáján, s nemsokára finom 
bosszút állott a kartársán, aki o'y rossz 
prófétának bizonyult. Hermione-t játsz- 
ta, a színházterem zsúfolásig telt meg. 
a közönség tombolva tapsolt s a né
zőtér összes virágait feléje dobálta. A 
művésznő fölszedte s a görög tunikájá
ba gyűjtve őket a színfalak mögött térd
re ereszkedett Provost előtt s igy 
szólt:

— Követem a tanácsát Mester, s vi
rágot árulok. Akar venni tőlem?

A tudós tanár fölemelte az ifjú mű
vésznőt, örömének adott kifejezést, 
hogy a jóslásával alaposan tévedett s 
megcsókolta Rachel-t

Végül a tanár ur járt Jól. Amilyen 
jó lány volt Rachel kisasszony, való
színű, hogy viszonozta is a csókot

Bismarck
A vaskancellárnak néhány egészen 

közönséges polgári kedvtelése is volt: 
nagyon szerette a pipáját és talán még 
ennél is jobban az erős és illatos fe
ketekávét. Otthon persze hamisítatlan 
jó italt kapott mindig, erről gondosko
dott a hűséges felesége, de ha utón 
volt, mindig izgult és aggódott, hogy 
^kevernek* beic valamit.

Az 1870—1871-ikl hadjárat alatt tör
tént, hogy egy francia faluban elfogta 
a vágy egy csésze illatos kávé után.

Levél S usákró l
Ir ta : Igali Iga lics S zve tozá r

K lim a tikus  v iszonyok  — N em zetközi h a tá r: Terza tó  
A  fe jlő d ő  „S e le g ce *)“  — S usak

Szubotlcán meg Vinkovce vidékén még , hajója is, nem-e jut a képeken ábrázolt 
keményen fagyott. Ogulinon túl, a befa-1 hajók végzetteljas helyzetébe? A temp-__ l - _1 1 - » 1 • .gyott kupéablakból már csak homályo
san lehetett a hóíedte Karszt-hegység 
sziklaormait, hegyszakadékait s törpe 
fenyőfáit megkülönböztetni. Plase vas
úti állomás képezi a hegygerinc legma
gasabb vízválasztóját, hol az emberek 
bokáig jártak a frissen hullott hóban s 
kifeslett esernyőkkel védekeztek a sű
rűn hulló havazás ellen.

Téli tájképes, valóságos Jstenítéletes 
idő volt! A gyorsvonat a nevezett állo
másról most már a lejtőn lefelé indulva, 
őrült vágtatással, zihálás nélkül foly
tatta útját.

Alig fél óra múlva a szőlővel beültetett 
Bakar vidékén állomásozott, hol már a 
hónak nyomát sem láttuk, az ablakok 
jégvirágai elolvadtak s a sűrűn perme
tező esőn át a bakari öböl tűnt elénk, 
amint a vonat útját folytatta. Néhány 
Perc után a susáki állomáson szálltunk 
le vonatunkról, hói californíai langyos 
hőmérséklet mellett, a város zöldelő 
hegyoldalát, virágzó mandulafáit bámul
hattuk.

S e csodálatos clima változásban egy 
órán belüli időközben: vagy 25 kilomé
ternyi távolság bejárása után volt ré
szünk!!

Susákot vagy 25 évvel ezelőtt láttam.
Akkoriban persze Fiúménak lenézett 

ktilvároskája volt, melynek se vasuta. se 
hajóállomása nem volt. A Fiúméba ér
kezett idegen átment a Rijeka fahidján 
s a pár lépésnyire levő tirzsatol lépcső 

, fcljárathoz indult. Megkezdte a vagy 6001 
| lépcsőfok megmászását s 10—15 perc
nyi mászás után — kinek minek voltak 
pedáljai, — a tezsatói »MáJka Bozsljá* 
nevezetű templomban találta magát. Illő 
respcktussal szemlélte végig a sok-sok 
tengerészt, szenvedő hajók festett ké
peit. mert hisz az utas x maga is útban 
volt Amerika felé s nem tudhatta az ő

*) Falucska.

A vezérkarával együtt letelepedett az 
egyetlen Jobb vendéglőben, hivatta a 
korcsmárost s azt a kérdést Intézte 
hozzá, van-e ctgórlája készletben?

— Van, van, — felelte az ijedt em
ber szolgálatkészen, — és pedig a leg
jobb minőségű.

— Pompás! — mondta Jókedvűen 
mosolyogva Bismarck. — Jó áron meg
veszem az egész készletét, mert égető 
szükségem van rá. Hozza Ide!

A vendéglős elrohant a hamarosan 
jó nagy dobozzal tért vissza.

— Ez az egész? — kérdezte szigo
rúan a porosz miniszterelnök. — Nincs 
több?

— Az egész faluban sincs több, tá
bornok ur, — erősködött a francia.

— Úgy hát rendben van, — nyugo
dott meg Bismarck. — És most készít
sen nekem egy adag kávét

Ezt az adomát azóta már sok neve
zetességre ráfogták. A valóságban a vas
kancellár volt a hőse, aki később Is 
szokta mondani:

— Ha jó kávét akarsz Inni, akkor 
tűntesd el a közeléből a pótkávét

I. Miklós cár
(1796—1855)

még nem látta a hercegnőt akit trón
örökös korában feleségűi szántak neki. 
Hogy nagyobb kedvet csináljanak a há
zasságához, átadták neki a csinos 
menyasszony művésziesen festett arc
képét, s megkérdezték tőle, hogy mit 
szól hozzá:

— Az arckép nagyon hízelgő, — fe
lelte a Fenség. — A hercegnő haja nem 
ilyen dús, az arcbőre nem ennyire fe
hér s a szemei nem oly ragyogók, mint 
a képen.

— Hogy mondhat ilyet Fenséges Ur? 
— kérdezték tőle. — Hiszen Fenséged 
nem is ismeri a hercegnőt!

— A hercegnőt nem, — hagyta hely
ben mosolyogva a trónörökös, — de az 
udvari festőket nagyon jól ismerem.

lomból kijövet végig nézte a Nugcnt- 
család tulajdonát képező vár még ma is 
érdekes részleteit. Eszébe jutottak a ré
gi gazdák: Zrínyi s Frar.gepán hiszé
kenysége, mely őket a bécsújhelyi vér
padra jutatta. Azután szétnézett az előt
te elterülő Adriára, pár krajcárért a 
templom előtt sátorozó Wö.sca/te-árusok- 
tól tezsatói, sárgarézbe vert Mária képet 
vett, mely maid nagy utján a hajótörés
től védje meg s azután, anélkül, hogy a 
•■»sfMzzre«-Snsák-ot további figyelmébe 
részesítette volna, a kőlépcsőn leidé, za
katolva csakhamar ismét Fiume Corsó- 
ján, Adamovics mólóján, vagy az »Eu- 
ropa* kávéház forraszán találta magát.

Ma alaposan megváltozott erre felé a 
világ.

Susák s Fiume között folvdogáló Ri
jeka folyócska közepe képezi az olasz 
s SHS királyságok között a határvona
lat. A régi tahidat D’Annunzio legényei 
szétrombolták, de a helyett a taliánok 
egész takaros vashídat építettek. Az in
nenső oldalon a szerb, a túlsó oldalon 
az olasz strázsa vigyáz, hogy senki kel
lő igazolás nélkül a határt át ne lépje.

így ma, a háború előtti kisded Susak- 
hói egy nyugateurópai tempóban fej’ődő 
nagy város képződött, mely Fiúmétól a 
maga részére csikarta ki a széles-tágas 
s kitünően megépített »fínross« kikötőt, 
igy a világ tengeri forgalmában szaba
don működő artériához jutott. Vasútállo
másához úgy jutott, hogy vasútépítő 
mérnökei a Tczsato hegye alatt tunnelt 
vájtak a magasból leereszkedő vonat 
kacskaringóját járja abba, s pár száz 
méternyi magasságból, a provizoris, fa
telepe* miniatűr város centrumos állo
mására.

Ami az idegent első iutrádám lepi 
meg itt. az az általános olcsó életmód.

Privát családnál az idegen /."><?,') di
nárért teljes ellátást kaphat s miután a 
bőven tápláló tenger halain kívül két

( ■
kézzel árasztja d a piacot Igen Ízletes 
arcachonl-rs. emlékeztető osztrigával, va- 
laraint oly, sőt izletesebb s határozottan 
testesebb »cherry stone dam*-vad ta
lálkozol minők tucatjáért a newyorkJ 
Broadway vidéki Archambean vendég
lőben 2 dollárt Is számítanak. Ezeket 
asztalodon ott találod menüdet képezve, 
a fenti havi taksáért, igazán fukarnak 
kellene lenned, ha az ittartózkodást költ
ségesnek vélnék.

A munkanélküliség Ismeretlen fogalom.
Aki dolgozni akar, a dockokban, meg a 

vasuállomás körül elégséges, bár csak 
60 dinár napibérrel fizetett foglalkozást 
talál. Gyárakban s ipart műhelyekben 
nem és foglalkozás szerint 40—80 dinár 
a napibúr. így a napszámos embernek, 
ki napi szükségletét 20—25 dinárral ki
elégítheti, alig akad oka panaszra. A 
napsütésben, zsakettben s lenge blúzban 
korzózó bublíkum között feltűnően sok 
a németországi idegen, kik fázós hazá
jukat most a meleg climás vidékkel cse
rélik fel s teszik ezt annál nagyobb 
számmal, mert útlevelük vízumkénysze
re március elsejével megszűnik.

így uton-utfélen találkozol a német 
modern fazon-okkal Susakon, kik a Ri
jeka hidját úgy lépték át, hogy észre 
sem vették, hogy Fiúméból Jugoszláv 
területre léptek.

S az olcsóság, az üdítő meleg napsu
gár, a virágdíszben pompázó balkonok, 
ablakok élvezete dacára a susáki patrióta 
arról panaszkodik, hogy nincs idegen 
forgalom, mely biztos alapját képezné 
az idegen pénz beözönlésének.

Ablakomon kitekintve látom a »Cu- 
nard Line*,. valamint a > White Star 
Line* hajóstársaságok óriási cégtábláit 
A Trumbics-trg sarokházát a »Putnik<t 
menetjegyiroda táblája díszíti. A 
centrum minden 2-ik 3-ik házának föld
szintié impozáns bankár üzlethelyiség s 
mind-mind arról panaszkodik — nincs 
idegen s a managerek fejőket törik, az 
idegenforgalomnak micsoda attrakclós 
formáját tudnák kieszelni? Legtöbbje ab
ban állapodott meg, hogy nincs elég 
modern vendégfogadója a városnak. Ide
gen kölcsöntőkével kellene ilyeneket épí
teni. Ha kész a kas, a rajzó méh azt 
maga magától is megtalálja. Pedig eb
iben rettenetes tévedés van! Van itt Ho
tel fényes és elegáns tuibőven. Hisz a 
centrumban levő *Continentdl*. meg a 
tengerparton levő *Jadran<, >Pccsina*. 
■>Park* luxus helyiségeiben, a másod- 
rendüek kényelmes szobáiban, meg a 
privátok Igen olcsó ellátását ezren meg 
ezren vehetnék igénybe, anélkül, hogy 
többrendbeli fényüzéses drága hotelre 
szükség lenne. Dehát hiányzik az ame
rikai élelmesség, az amerikai reklám- 
szellem, amelynek hiányában az adriai 
tengerpart nyugati része bár a francia 
Riviérának mindazon természei szépsé
geiben s áldásában osztozik, ma is csak 
annyira ismert Európa fürdöző közön
sége előtt, mint aniinő volt a háború 
előtti világban s ha az eddigi hévizállás 
tovább folytatódik, maradnak a Diocle- 
tián császár idejebcli állapotok. A yankée 
üzleti szelleme csodát művelne itt.

Lám 1849. idején az angol-szász fai el
csikarta felső Californiát Mexikó álla
mától. S azóta az az állam a fejlődés s 
civilizáció első állama lett a világon 
Del-California a mexikóiak — a »grea- 
ser«-ek birtokában maradt s bár az éj
szakinak minden természeti szépségével 
bír. még ma is az inség, a nincsetlen- 
ség, a ^picture of dekoration* országa 
maradt, melynek egy arasznyi vasútvo
nala sincsen. S hát azt mondó vagyok, 
ha az Adria nyugati részét amerikai 
vállalkozóknak vagy száz esztendőre 
bérbe adnák, pusztán a közlekedés és a 
jól nyélbeütött reklámozás módjával az 
egész világ sporttelepét honosítanák meg 
itt, Florida keleti partjait, mely Califor
nia »bcach«-eit múlná felül. Hogy ezt 
hogy érné el, azt jövő közleményemben 
részletezném s ha megértenek azok, 
kiknek az elmondandókat már régcs ré
gen nyélbe kellett volna titniök, akkor 
Ostende, Deauville, Biarritz, Palavaz 
Nizza, Miami, Sanía-Cruz, meg San Die
go fénykora leáldozik s azok költekező 
publikuma az Adria nyugati partján ál
lapítja meg találkozóját.

k e rm ú k  íc; a magyar
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A KAVIÁROS VACSORA
KIS DETEKTIV3EGENY Irfa. SVEN ELVESTAD

Asbjörn Krag elmegy . . . 
a Grand Hotelbe

A rend őr főn ők elolvasta mégcgysz.er a táviratot, 
Bíiitán a többi okmánnyal együtt betette egy mappába.

— Természetesen szabad kezet adok önnek — 
mondotta — de m égegysz^ figyelmeztetem a legna
gyobb óvatosságra. Éppen “ ég kínos volt az az izé, 
az Indiai ezredessel és nagyon buta dolog lenne, ha 
megint basonlöképen blaniálnánk magunkat. A bábom 
áta elárasztották hazánkat a külföldiek, akinek nagy
része, igaz, egészen rejtélyes existencia, hiba lenne 
azonban valamennyinket egy kalap alá venni. Mi 
azonban nagyon hajlamosak vagyunk ebben a tekin
tetben a végletekre, egj'szer a túlzott bizalomra, egy
szer meg a túlzott gyanakvásra. Vagy tárt karokkal 
fbgadjuk az idegent, vagy pedig teljesen elzárkózunk 
előle. Hiába, nem vagyunk képesek rá, hogy a külföl
diek különös eredeti jellemvonásait helyesen Ítéljük 
meg. Abból, hogy az indiai ezredest automobil-lopás 
miatt letartóztattuk, könnyen nemzetközi skandalum 
kérkedhetett volna. . .  És amikor azt az orvost, falán 
emlékszik még rá, több mint egy hónapig megfigye
lés alatt tartottuk és már éppen el akartuk rendelni 
a »blzonyitékök« alapján őrizetbevételét! Hála isten, 
oz utolsó pillanatban kiderült, hogy kicsoda... a cá
rizmus alatt nagykövet volt Londonban és kitűnő vi
szonyban van az angol királyi családdal, sót a mi 
udvarunknál is megvannak a maga összeköttetései. 
Igaz, igaz, önnek semmi köze sem volt ehhez az ügy
höz, én csak azt akarom ezzel b-zonyitani, hogy ezek 
közül az idegenek közül sokan csak azért látszanak 
gyanúsaknak, mert inkognitóban akarnak élni, feltűnés 
nélkül, olyan okokból, amelyek nem tartoznak Tánk. 
Ami például ezt az irt, Mc. Intosh professzort Illeti, 
a londoni Mambros Bank elég jelentékeny összeggel 
áll jót érte ebben a táviratban, amit az imént felolvas
tam. És amennyire én látom, az alibije kifogástalan
nak bizonyult, nemde?

Kifogástalannak. — válaszolt szárazon a másik 
férfl. akihez a rendőrfőnök előbbi szavait intézte.

Ez a férfi & rendőrfőnök, nagv, sárga Íróasztala 
mellett Alt. Haja már szürkült a halántékán, egyéb
ként azonban még egészen fiatalos benyomást keltett. 
Éles metszésű vonásai és korán őszülő baja eláruliák, 
hogy nehéz küzdelmeken ment keresztül az életben, 
mozdulataiban volt valami hanyagság, valami lusta és 
fáradt nemtörődömség, kissé szándékos és keresett, a 
mely gyakran zavarólag hatott. A férfi Krag volt, 
Asbjörn Krag.

A rendőrfőnök mosolygott.
— ön is kifogástalannak találja Mc. Intosh alibijét 

és mégis . . .
— Meg kellene bíznom az öreg Oundersen meg

figyelőképességében, — válaszolta Krag — egy ilyen 
öreg katonát, régi vadászembert nem csalják meg a 
szemei.

— Nem ismerem ezt az embert, csak annyit tudok 
róla. hogy őrmester volt és most pénztáros a Kék 
Klubban. Elég ez ahhoz, hogy az ó szavaira ilyen kü
lönös vádat lehessen építeni Mc. Intosh professzor 
ellen?

A rendőrfőnök leült íróasztalához és látszólag 
szórakozottan rajzolgatott egy papirosdarabkán. Krag 
állandóan figyelemmel kísérte a kusza vonalakat, a 
melyeket a zöld lámpaernyöről visszaverődő fény tel
jesen megvilágított.

— A klub helyiségeinek alaprajza? kérdezte.
A rendőrfőnök Igent bólintott és hozzátette:
— A memóriámat akarom kissé alátámasztani. 

Nem vagyok, sajnos, olyan ismerős a klubban, mint 
Például ön, én ugyanis nem kártyázom.

— A Kék Klub nem játékbarlang, — tiltakozott 
Krag.

— Tudom, tudom — szólt a rendőrfőnök — kü
lönben sincs semmi közöm hozzá, hegy vagyonos 
uraink azzal töltik idejöket, hogy pénzüket eljátsszák 
ebben a zártkörű társaságban. Elmesélték nekem, hogy 
ez a szórakozás ön előtt sem teljesen Ismeretlen, ked
ves Asbjörn Kragom.

— Nem látszom gyakran Igaz, hogy viszont, ha 
látszom, akkor nagyban, — felelte Krag. minden za
var nélkül.

— Ez ugv hangzik, mint valami életbölcsesség.
— Nem. ez egyszerűen bűn, mint minden stimuláns
A rendőrfőnök meghökkent egy pillanatra, aztán 

megint a tárgyra tért.
— Hogy van az, hogy az öreg Gundersennél min

den csütörtökön ekkora összeg van a kasszában?
— Ez a klub alapszabályaival függ ösŝ ze, — fe

lelte Krag — a klub tudniilik nagyon előkelő.. •
— Hogyne.
— Roppant körülményes és nehéz Ide tagnak be

futni. Külföldit nem Is vesznek másként lök csak ha 
Igazolja, hogy tagja valamelyik egészen előkelő lon
doni klubnak. Én alaposan kitanulmányoztam a viszo
nyokat Mc. Intosh professzor esetével kapcsolatban, 
a londoni Buckingham klubnak a tagja és ez volt a 
döntő a mi klubunk vezetőségének szemében, amikor 
felvette. A Buckigham klub tagjai bárhol a világon, 
ha bemennek egy angol pénzintézet fiókjába, szó nél

kül kapnak kölcsönt egyedül a tagsági Ignzolványuk 
alapián. Már most ami azt a körülményt illeti, hogy 
minden csüttörtökön viszonylag nagy összeg van a 
klub pénztárában, hatvanezer korona, ez megint a 
klub rendkívüli előkelőségével függ össze. A Játékasz
talokon ugyanis nem forog pénz. A játékosok bont 
adnak veszteségükről egymásnak és a klub irodája ke
zeli a veszteség- és nyereség számlákat. A klub egész 
vagyonával felel minden tétért. A nyertesek hetenkint 
egj'szcr csütörtökön válthatják be az öreg Gunder- 
sennél bonjaikat, amiket aztán pénteken kiszámláz
nak a veszteseknek. A rendes játokosoknak folyószám
lájuk van a klubban. Most csütörtökön aztán a bonok 
kifizetésére bekészltett hatvanezer knrnndt elloptril:. 
kr. öreg Gunderson pár pillanatra eltávozott a pénz- 
szekrénytől. A nagy coup ezalatt a néhány pillanat 
alatt történt A pénzszekrény a klub veszíibüljében áll, 
ami egynttal az ujságterem is, az összes belföldi és 
külföldi lapok megtalálhatók Itt az asztalokon és ké
nyelmes Chesterfield karosszékek állnak az olvasni 
vágyó klubtagok rendelkezésére. Egyik ilyen fotelben 
ült a kédéses Időpontban az egyik klubtag, Rgyes 
egyedül. Az öreg Gundersen azt állítja, hogy ez a 
klubtag Mc. Intosh professzor volt. Amikor Gtinder- 
sen a pénzszekrényhez visszatért és azt üresen találta, 
a szóbanforgó klubtag is eltűnt.

— A klub tagjai tikinak a lopásról? — kérdezte a 
rendőrfőnök.

— Egyelőre csak az elnök és én Ismerjük az öreg 
Gundersen tragédiáját. A klubra való tekintettel vet
tem a kezembe az ügy nyomozását. A botránynak 
semmi esetre sem szabad nyilvánosságra kerülni.

A rendőrfőnök elgondolkozott.
— Mi van a professzor alibijével? — kérdezte 

azután.
— Ez az. A lopás este kilenckor történt. Ebben az 

időben Mc. intosh a Nemzeti Színházban volt a bra
zíliai követtel és annak a feleségével együtt.

— Biztos ez?
— Egészen biztos.‘ Beszéltem nnudakettőlükkel. 

Azonkívül Mc. Intosh az egvfk szünetben az inten
dánssal is beszélgetett.

— Melyik szünetben?
— A második felvonás után. szóval féltiz Körül, 

egy darabig, azután órájára pillantott;
— Ezek a szünetek, — mormolta maga elé, •— 

ezek a szünetek . . .
A rendőrfőnök megszólalt:
— Fennforog az a lehetőség, hogy az illető eltá

vozott a színházból, e'követte a lopást és azután visz- 
szatért megint a színházba a helyére.

— Nem — válaszo'ta Krag — teljesen lehetetlen. 
Minden körülményt számításba vettem és ezek ellene 
szólnak egy ilyen megfejtésnek.

— Akkor be kell látnunk, hogy Mc. Intosh pro
fesszor nem hozható kapcsolatba ezzel az üggyel.

— Dehogynem — felelte Krag — abban egyetér
tek önnel, hogy nagyon elővigyázatosaknak kell len
nünk, eddig elmegyek. De a professzort azért nem 
kapcsolhatjuk ki a játékból.

A rendőrfőnök zavarodottan nézett Kragra.
— Ebben az esetben — mondta valami olyan bi

zonyítékának, vagy legalább Is kiindulópontjának kell 
lenni önnek, ami előttem teljesen ismeretlen.

•— Emlékezzen csak vissza, október tizennyolci- 
dikán a Hitelbank egyik szekrényéből hasonló körül
mények között tűnt el egy tárca, amely harminchat- 
ezer koronát tartalmazott

— Na és?
— Mc. Intosh professzor akkor Is a bank helyi

ségében tartózkodott.
— Száz más személlyel együtt.

— Azonkívül, ha jól tudom, a Hitelbankban van 
a folyószámlája.

— Úgy van.
A rendőrfőnök félbeszakította a beszélgetést egy 

kézmozdulattal, amely körülbelül annyit jelentett, le
mond arról, hogy megtalálja Krag szavai között az 
összefüggést.

— ön ma este együtt vacsorázik a professzorral? 
— kérdezte azután.

— Tíz perc múlva találkozunk a Grand Hotelben.
Krag azzal felemelkedett és kezei nyújtott a rend

őrfőnöknek.
— Bevallom — tette hozzá mosolyogva — hogy 

nemcsak a nyomozás érdekei vezetnek a Grand Ho
telbe. Már Ismerem Mc. Intosh professzor asztalát és 
tisztelettel adózom az ő kulináris raffinement-lának.

Krag, amint lefelé haladt a lépcsőn, beleütközöl! 
egy polgári ruhás detektivbe, aki rá várakozott

_  Minden rendben van — szólt Krag — maga 
most siessen a Orand Hotel rózsauccai bejáratához. 
Pár perc múlva Jönni fog autón a professzor, való
színűleg egyedül a sofíőrjével. És valószinüleg vá
rakoztatni fogja a soffőrt az autóval. Maga egy pil
lanatra se tévessze szem elől a soffőrt és az autót.

A titkosrendőr az uccán autóba ült. Krag pedig 
gyalog sétált a Grand Hotelig. Nyirkos, de enyhe őszi 
este volt. nyüzsögtek a járókelők. Krag kényelmesen 
ballagott kigombolt felöltővel élyezte a langyos szel

lőt és az élénk uccal életet; szerette ezt a szines ne
gyedét Oslónak, az egyetem és a vásártér között, 
ahol a főváros élete a nap minden órájában más és 
más képekben bontakozott ki. Atérezte annak a mon
dásnak az igazságát, hogy »a bámészkodás a szom 
gasztronómiája*, — ha mindjárt nem is egészen a» 
eredeti értelmében. Bár maga ismeretlen volt itt, lob
ban ismerte a várost, lakóit és életét bárkinél.

A kék szemüveg és a kék kő
A rózsauccában Krag elment a titkosrendőr mel

lett és észrevétlenül rápillantott. Mc. Intosh profes
szor még nem érkezett incg. Krag befordult a hotel 
épületébe. j

— Mialatt a ruhatáros lesegitette róla felöltőjét, 
odalépett hozzá a íőpincér, aki a fontos vendégekkel 
szemben megkülönböztetett viselkedést — hódolattal 
vegyes bizalmasságot — tanúsított, amihez még va
lami hangsúlyozottan biztos fellépés Is járult A lő- 
pincér tisztában volt vele, hogy a vendégek akkor 
érzik legjobban magukat, ha megnyugtatja őket az a 
tudat, hogy külön gondoskodnak róluk és törődnek 
velük.

— A sárga szeparé — szólt halkan és jelentőség- 
teljesen.

— Remélem, csak két személyre.
— Kettőre. A kaviár épp most érkezett, egésr  

friss. Természetesen az eredeti csomagolásban szol
gáljuk fel, egyébként nem adott a professzor ur sem
mi különösebb utasítást A borokat illetőleg volna ta
lán valami. . .  ,

— Teljesen rábízzuk magunkat önie, Telle.
— Virág ne legyen, a profeszor ur nem szereti 

Nem méltóztatik megtekinteni kívánni az asztalt?
— Felesleges. De niár látom a téren a profesz- 

szór autóját Tehát kezdhetjük, mégpedig...
— Principe Amadeo cocfail-lel, — hajolt meg a 

főpincér és eltűnt
A professzor, aki most a vesztibülbe lépett és 

néhány lekötelező szóval sajnálkozását fejezte ki né
hány perces késése fölött, tipusa volt a tökéletes 
dzsentlmennek. ahogy azt általában elképzelik: Jő 
külső és tartózkodó viselkedés, anélkül, hogy feltű
nően visszahúzódó lenne. Akik azonban Mc. Intosh 
professzort közelebbről is ismerték, mind megegyez
tek abban, hogv több volt ennél. Szívélyességével tu
dott magának barátokat szerezni és barátsága nyíl
tabb vo’t. mint általában az angol uraké, ami talán 
ir származásából folyt Körüibelüi negyven esztendőst 
lehetett, a háta kissé meggörnyedt és nehézkes Já
rása nagy testi erőről tanúskodott. Arca borotvált 
volt, sfirü haja. mint valami sisak tapadt a fejbőré
hez és nem hiányzott róla a csontkeretcs pápaszem 
sem, amely a jazz-zel együtt Jelent meg Európában.

Ahogy a kabátját lesegltették róla, egy pillanatra 
állva maradt Asbjörn Krag előtt, miközben mosolyog
va dörzsölgette a kezét, mint ahogy az ember teszi, 
ha Jó! érzi magát és egy jól Összeválogatott vacso
rához indul. Talán... talán azért volt rajta mégis 
valami, ami bizonyos tekintetben mégsem vallott a 
tökéletes drzentlmenre: feltűnő ékszereket viselt, gyé- 
mánt-inggombjai túlságosan ragyogtak a platinafogla
latban és az ujjain kissé sok gyűrű csillogott Ezek 
közül az egyik nyomban szemébe kellett, hogy tűn
jön mindenkinek, egy lapos, kék kő. körülbelül akko
ra, mint egy két örés pénzdarab. Ezt a drágakövet 
nem lehetett nem észrevenni.

A két férfi bevonult a szeparéba. AHg foglaltai 
helyet, már hozta is a főpincér, saját személyében a 
coctail-t egy tálcán. Ez a különös kitüntetés csak ke
vés vendéget illetett meg. Az ital a híres >Principe 
Amadeo* volt, amivel az olasz király nagybátyját 
megkínálták Coloradoban, mikor ott látogatást tett és 
aminek a mély és csaknem megfizethetetlen ritkát a 
szálló amerikai mixer-e hozta magával.

így kezdődött a vacsora, amely a sors kifürkész
hetetlen rendeltetéséből olyan különös módon ért vé- 
set . • •

kezdetben sejteni sem lehetett a két férfi visel
kedéséből, hogy más céljuk is van ezzel a vacsorá
val, mint néhány órát kellemes társaságban eltölteni 
es egyúttal az asztal örömeit é!veznl. A teríték mellé 
készített különféle poharak nagy száma azt sejttette, 
hogy a program elég hosszúra fog nyúlni. A sarok
ban" álló asztalkára a havanna-szivarokkal teli skatu
lyák mellé oda volt készítve a kávéfőző-masina. A 
jólét és gondatlanság tükröződött mindenen, az étte
remből halkan szűrődött be a zenekar dallamos tak
tusai, a vendégek beszélgetésének zaja és az evő
eszközök diszkrét csörömpölése. Krag és a profeaz- 
szor koccintottak egymással és élvezték a coctallt — 
mindent egybevéve olyan volt az egész, akár egy 
keresetten finom szertartás, mint amikor régi bará
tok hosszas távoliét után találkoznak egymással

A pincér behozta a tálcát hideg felvágottal, nem 
túlzsúfoltan, de gondosan megválogatva és előkelőén 
elrendezve és amikor kiment, megszólalt Krag:

— A magam részéről sokkal kellemesebbnek ta
lálom, hogy ezt a nem-hivatalos formáját választottuk 
a kihallgatásnak.

(Folyt, köv.)
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Petár király Szófiába
Balugzsics Zsivojin berlini jugoszláv követ 

vis szaemlekezétei

Hogy mentette meg Petár király Ferdinánd 
bolgár cár trónját

Balugdzsics Zsivojin, Jugoszlávia ber
lini követe a Politika húsvéti számában 
nagyon érdekes visszaemlékezéseket kö
zöl néhai Petár kirá ly szófiai látogatá
sáról.

Petár királynak Beeogradba való be
vonulása Szófiában nagy izgalmat kel
te tt Az utolsó Obrenovics meggyilkolá
sa Európában nagyon vegyes érzéseket 
idézett elő, Bulgáriában egyes szélső 
politikusok úgy látták, hogy elérkezett 
a cselekvés órája. Az elégedetlenek bi
zonyos beogradi forradalmi körökkel is 
összeköttetéseket tartottak fenn. Nincs 
kizárva, hogy Ferdinánd kirá ly volt az, 
aki a macedónok felkelését siettette, 
mert igy akart időt nyerni arra, hogy 
leszámolhasson a felkelőkkel. Azonban 
Ferdinánd számításai nem váltak be, 
mert éppen ez a felkelés húzta majd
nem keresztül Ferdinánd számításait A 
macedón felkelőket a törökök leverték 
és ezért a felkelők félelmükben csapa
tostul meritek át bolgár területre. A 
macedón felkelők azután Bulgáriában 
éles politikai akciót fejtettek ki és Fer- 
dinándtól azt követelték, hogy azonnal 
indítson háborút a törökök ellen. A ma
cedón akciónak az volt a következmé
nye, hogy a törökök a bolgár határon 
mozgósítottak. Azután a nagyhatalmak 
is l)cavatkoztak a dologba és energiku
san követelték a macedón szervezetek 
feloszlatását. Bulgáriában mindezek 
miatt általános izgalom uralkodott. Egy 
német diplomáciai okmány szerint Fer
dinánd ebben az időben komoly vesze
delemben érezte magát és arra gondolt, 
hogy eljött a leszámolás órája. Ilyen 
volt abban az időben az impresszió Beo- 
gradban és igy fogta fel a bolgár hely
zetet 1903-ban és 1904 elején a szerb 
diplomácia is.

Basics Nikola ekkor azt kívánta, hogy -z e‘ei‘ 1S- 
Petár király minél gyorsabban látogas-1 1 ?ag T . / 'cn? IS. ba 
son el Szófiába. Az volt Basics állás- . ll
pontja, hogy a májusi forradalom után 
Szerbiának szüksége van arra, hogy 
Európa lássa a Balkán-népek szolidari
tását. Mivel a nagyhatalmak a macedón 
fclkeclés ügyében nem Törökország, ha
nem éppen Bulgária ellen foglaltak ál
lást. éppen ezért Pasics szükségesnek 
tartotta, hogy Szerbia a bolgár-barát- 
r.ággal tüntessen. Pasicsnak az volt a 
nézete, hogy Petár királynak szófiai 
látogatása Szerbiát kivonná az eddigi 
diplomáciai eihagyottságából, mert a 
májusi forradalom után Szerbia külpoli
tikailag nagyon kevés külföldi össze
köttetéssel rendelkezett Petár király ez
zel azt is cl fogja érni, Hogy Európa 
újra más szempontból fog foglalkozni 
a májusi forradalom ügyével. Az ilyen 
fontos tanácskozás után a többi hatal
mak is arra fognak törekedni, hogy 
Szerbiával ismét diplomáciai kontaktus
ba kerüljenek.

Petár király nehezen határozta el ma
gát erre az útra, mert voltak bizonyos 
kérdések, amelyeket nagyon megfonto- 
landóknak tartott. Petár király nem tar
totta alkalmasnak a pillanatot a Balkán
szolidaritás kidornboritására éppen ak
kor, amikor Ferdinánd helyzete talán a 
legnehezebb volt.

A komitácsi-akció Bulgáriában évről- 
évre erősbödött és az akkori Tö
rökországban lefolytatott akciók nem 
szolgálták Szerbia érdekeit. Bcn- 
gradban azt is tudták, hogy Petár k i
rály látogatása Ferdinánd tekintélyét 
Bulgáriában rendkiviili módon emelni 
fogja. Azt sem tartották kizártnak, hogy 
Ferdinánd Petár kirá ly szófiai látogatá
sát a bolgár parlamenti ellenzékkel 
szemben is kifogja használni.

Petár k irá ly azonban Pasics és a kor
mány érvelését elfogadta. A király ezt 
azért is megtette, mert a parlamentariz
mus elveit az első perctől kezdve min
dig a legnagyobb tiszteletben tartotta. 
Szófiában rendkívüli módon örültek an
nak. hogy Petár király meglátogatta 
Ferdinánd királyt. A bolgár ellenzéknek 
azonban nem tetszett Petár királynak ez

a lépése, sőt a mostanában sokat szere
pelt Cankov volt miniszterelnök nagy

F öld i Ilon a!

A z  ó r a  j á r
Az óra Jdr, a szivem ver, 
Künn vattás felhőt szél seper, 
Isten szava ma mit üzen?

Csónak hintázik vad vizen, 
Benne rothad ázott tetem 
És nem tud róla senki sem.

Csillagász kotor holdhegyet, 
Bányalyuk szenei rejteget,
Jó föld mindenkit eltemet.

A h iv a ta lv is e lé s  s z e n v e d é se irő l
( A hivatalviselés csak annak volt min

den időben kifizető mesterség, aki ma
gánvagyonnal is rendelkezett. Sem az 
állam, sem a törvényhatóságok nein fi
zették alkalmazottaiakat úgy, hogy azok 
gond nélkül megélhettek volna a fizeté- 
sükbőL Az ország szigorúan szeretett és 
szeret Őrködni, hogy a fák ne nőjjenek 
az égig s a gondok ne maradjanak el, 
amivel nyilvánvalóan az clhagyatottságra 
hajlamos embereket akarja magukhoz 
téríteni.

Aki vagyontalan tisztviselőt eddig is
mertem, az mind el volt adósodva. Az 
egyik jobban, a másik gyengébben, asze
rint amint volt benne könychniiség is, 
vagy csupán a kényszernek engedett. 
Külön kell aztán venni a könnyelműség 
részleteit is. Egészen egyszerű kis niu-

[ méltó rá, hogy felvegye a tekintetes asz- 
J szonv címet. Ellenben a szegény szolga- 
bíró bekérczkedett a központba, mihelyt 
akkorák lettek a gyerekek, hogy a kö
zépiskolába kellett járniok. Hogy telt 
volna ott kosztoltatásra!

No igen, az is mellékkereset volt, kosz- 
tos diákok tartása. A legjobban azok fi
zettek, akik tanárhoz kerültek. Legin
kább gyenge tanulók, elkapatott urifiuk. 
Az oktondi szülők aztán halálra voltak 
sértve, amikor a drága csemetéjük mégis 
megbukott. Azt szerettek volna, hogy a 
kosztbaadás egyúttal biztosíték is legyen 
minden baleset ellen. Harminc és har
mincöt forint között váltakozott valami
kor az ilyen havidij, de szerényebb civi
leknél nagyszerű ellátást lehetett kapni 
húszért is. Aki pedig megelégedett ipa-

I — ahol felnőtt leány ros-hell.vcl, vagy kizárólag ebből élő őz
nem lehet véka alá vcgyasszónnyal. annak tizenkét forintért 

is adtak cgv hónapra ellátást, meg szál
lást. Legfeljebb elvárták tőié, hogy o ly
kor hozzon magával egy tábla háziszap
pant, továbbá disznóöléskor se feledjék 
el. hogy hol tanul a fiú. Egyszóval, nagy 
volt a konkurrencia, — diáktartók azért 
mégis nagvobbára a tisztviselőcsaládok 
voltak. Akárhányszor nem szakadt meg 
a jó viszony a tanulmányok végeztével 
sem, sőt akkor kezdődött az igazi. A 
diák ugyanis eljött a házikisasszonyért, a 
kivel együtt nőtt fel.

Emlékszem rá, hogv az Amerika-ne- 
gvedben olyan magányos házban lak
tunk, amelyhez hatalmas kert is tarto
zott. Az emlékemben úgy cl ma Is a 
kert, hogy szokatlan a terjedelme, pedig 
mikor néha hazajárok és arrafelé sétá
lok', meg kellene győződnöm a szeré
nyebb méretekről. Azért ón mégis csak 
az emlékeimhez ragaszkodom, mert eb
ben a kertben megtermett minden, amire 
a háztartásunknak szüksége volt, sőt 
azonfelül is valami. Huszonnyolc birsal
mafája annyi gyümölcsöt adott, hogy az 
árából az iskolai év kezdetekor mind
nyájunkat uj ruhával tudott ellátni az 
anyánk, fedezte a beiratási költségeket, 
a tandijat, a könyvek árát.

Amig nem kezdődött meg az iskola, én 
jártam a Piacra, árulni a birsalmát, ö t 
ven krajcár volt egy garabolyra való, 
kapkodtak utána. Mikor aztán vége volt 
a szüretnek és sárgulni kezdtek a leve
lek, két összeboruló fa lombjai közül, 
ahol eddig megbújva rejtőzött, lepottyant 
egy olyan példány, amilyen azóta se 
láttam. Valóságos Qóliáth a birsalmák 
rendjében, néhány kiló súlyú.

— Vidd cl az alispánéknak — mondta 
az anyám. — Az ilyet nem lehet eladni, 
csak elajándékozni.

Tallián Béláné csodálkozó arcát ma Is 
látom magam előtt. Kiáltozására össze
szaladt a ház bámulni a ritkaságot.

A hatalmas diófánk, amelynek ágai 
között szerettem meg a sárgarigó-fiity- 
työt, adott egész évre diót. Szilva és al
ma annyi, hogy már untuk, azonkívül — 
dísznek inkább — kél soalér szőlő, halo-

rejteni, a legolcsóbb számítással is be
lekerült tizenöt-húsz forintba. A család
apa havi fizetése volt — mondjunk so
kat — a levonások után hatvan, vagy 
hetven. De ez a mindennapi életre szük
séges. Jött tehát a rendkiviili költségek 
fedezésére a váltó, annak pedig furcsa a 
lélektana. Nevezett családapa ugyanis 
nem húsz forintot vett fel, mint ameny- 
nyire szüksége volt, hanem minimálisan 
ötvenöt. Zsiránsként hivatalnoktársa sze 
repelt. aki viszont úgy volt a bankban 
jó, ha a saját házában lakott. Nem tu
dom, várják-e a nemzetközi konferen
ciák az ántántok határozatát akkora iz
galommal, mint amilyennel a váltóbirák 
döntését lesték. Az igazgatóságokban 
mindig jómódú emberek ültek, a gazdag 
pedig sosem értette meg a szegényt.

Valami ilyenféle volt az uralkodó fel
fogás.

— Ha jómódú ember kér kölcsön*, nem 
adunk neki. Költse a maga pénzét. Aki 
pedig szegény, az nem tudja majd meg
fizetni a tartozását.

Mégis tele volt váltóval az ország, az 
emberek keresztül-kasul zsiráltak egy
másnak, nagyon sokszor a legteljesebb 
könnyelműséggel. Hiszen nem kerül 
pénzbe. Már mint az aláíráskor.

Nekem nem lehet újat mondani ebből 
a világból, annyira ismerem, hiszen ben
ne telt a gyermekkorom.

— Kicsi a fix-jövedelem, de biztos! — 
mondták a családanyák, mikor választa
ni kellett a kérők között.

Az egyik jól kereső iparos volt, de a 
másik városi írnok. A vetélkedés ritkán 
dőlt el az iparos javára.

Sokat kerestem és keresem most is 
még, hogy miből élnek az emberek s 
mennyi az, amiből meg lehet élni? Va
lahogy azt tapasztaltain, hogy a legrit
kább ember hal meg éhen, viszont a kis- 
hivatalnokok jobban elviselték az élet ter
hét, mint a nagyok. Ezek a jó fiuk ugyan
is szintén keresték a hozományt, azon
ban vagy családi házban, vagy a leány 
foglalkozásában. Aki például varrt, az

apja azt mondotta Petár királynak, hegy 
szófiai látogatásával a szláv gondolat
nak nagy kárt okozott. Cankovnak ezek 
a kijelentései természetesen nagyon túl
zottak voltak, azonban az biztos, hogy 
Petár királynak ez a látogatása akkori
ban megmentette Ferdinándot és hogy 
azok a demonstrációk, amelyeket Szó
fiában Ferdinánd mellett rendeztek, a 
bolgár uralkodónak rendkívül jól es
tek.

0- L

Rabkápolnában kong harang, 
Rdcsablakon lóg kékes arc, 
Meghalt egy nyomorult paraszt

UJ élet is Jő esztelen,
Ruhája nincs és meztelen, 
Anyja kinyúlva véresen.

Az óra Jár, a szivem ver,
Künn vattás felhőt szél seper, 
Isten szava ma nem iizen.

’ vány kis maradék régi sokból. Azt hl- 
| szem a mai eszemmel, hogy azt szimbó
lumként kezelte az apám. Ott pepecse • 
rajtuk minden szabad idejében.

Nagyon egyszerű és nagyon szegén? 
volt a tisztviselő élete. Hány teketsé- 
kallódott el csak azért, mert nem tudták 
taníttatni s legföljebb a középiskolákat 
végezte el, hogy minél előbb kenyérkor-. 
sethez Jusson. A hivatalnokcmbernek 
legfeljebb a kiküldetés hozott valami 
mellékest. Erre is tisztán emlékszem, há
rom forint ötven krajcár volt a napidij 
és húsz krajcár a kilométerpénz. A napi
dijat nem volt szabad elkölteni. a vár
megye területén nem is Igen tudta, m et 
meghívták- hol itt, hol ott. Budapesten 
meg szinte erkölcstclcnségszámba ment, 
hogy a kisember szállodába vonuljon^ 
Azt csak a földbirtokosok, meg a disz
nóhizlalók tehették meg, ámbár a két fo
galom sokszor egyet jelentett. Az egy
szerű ember fölkereste a rokonságát, ta
lán nem is éppen az egy, meg a két fo
rint hotelpénz megspórolása végett, ha
nem mert igy illett s mert napokig tart j 
anyagot hozott haza magával, mit csi
nál a Línka néni, a Miska bácsi, ki halt 
meg, ki ment férjhez és miért?

Egy magasabb állású vármegyei em
ber olyan peckes volt, hogy éppen január 
30-án halt meg. Istentelen könnyelműség, 
amikor két nappal később nem csupán el- 

j seje van, hanem házbérnegyed is. Dupia 
a veszteség, de a luxus is akkora, hogy 
megállítja az emberben a vért.

Már most nem tudom, hogy Igaz-e, 
vagy csak kitalálás volt. azonban apró 
gyerekkoromban hallottam tárgyalni s 
mivel egész rendkiviili volt az eset, hát 
foglalkoztatott és megragadt bennem, — 
szóval, az történt, hogy a família bezárta 
az ajtókat, senkit sem engedett be, »na- 
gyon beteg az öreg*, a halottat aztán 
alul-felül elborították jéggel. így őrizték 
két napig, elsején felvették a járandósá
got, délben aztán hivatalosan is meg
halhatott az öreg. Mondom, nem állok jót 
éfrte, hogv igaz a történet, de állítólag 
sokan tudtak róla, sokat is tárgyalták, 
— mindenesetre nincs benne hihetetlen.

Úgy tudom, hogy régen kihalt az egész 
család, nem követek el kcgyeletlenségct 
ha ki se irom a nevüket.

A másik történetein is abból a világ
ból való.ahol sose tudtak egyszerre ki
fizetni egy pár cipőt, hanem csak részle
tekben, aminthogy részletet kapóit a 
szabó, a fakereskedő, meg a töóhi bol
tos is.

— Imádkozni fogok a Szent Antalhoz, 
hogy te kerülj ki gvöztesen a választás
ból, mondta az együttérző feleség bizo
nyos aktualitás alkalmával.

— Azzal ugyan nem jutok messzit 
válaszolfa a cinikus férj. de mert olyan 
nagy a hited, asszony, ha megválaszta
nak, adok öt forintot Szent Antal perse
lyébe.

Az égiek léptek-e közbe, vagv a vár
megye könyörült meg, (akire ugyan 
Szent János őrködött a zárda felüli olda
lon) csoda történt, a kis család öröm
mámorban úszott. A hivatalnok pedig el
ment a templomba, meghatottan imádko
zott Szent Antalhoz, mondván a végén.

— Minden Ígéretemet megtartottam 
mindig, állom az öt forintot is. Azonb n 
bocsásd meg. hogy ekkora összeget egy
szerre nem tudok nélkülözni. Alcgtdom 
a tartozásom, megadom én. de öt rész
letben. Épp úgy, ahogy profán kötelezett
ségeimnél szoktam.

Bob

Ki ne szeretne
a fantázia merész birodalmát, ki ne 
kalandoznék szívesen a meglepő és 
izgalmas események biiodalmában?

Ifj. H eged ű s S án d or:

Sir Douglas könyve
cimfl regénye elvezet bennünket a 
Szahara végtelen pusztaságába, ős
erdők mélyére, furcsa emberek és 
különös állatok közé és végigéljük a 
legcsodálatosabb történeteket exo- 

tikus és titokzatos világokban.
Ára 50.— dinár. 

Megrendelhető
a M inerva r. t. h o n y v o sz ld ’y /b a n
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Borillakisasszony

nyiltak a folyam 
ezer érthetetlen

Csilla, a gorillakisasszony, szokatlan 
neszre riadt fel hajnaltájt. Dél felől, 
ahol a nagy folyam hömpölygött, az ős
erdő irdatlan testét kettészelve, furcsa, 
nyugtalanító vizcsobogás hallatszott. 
Nem a vízilovak jólismert, otromba pas- 
kolása volt ez, hanem valami más, so
ha nem hallott ütemü, szabályosan is
métlődő zaj, amely félelmetesen vált ki 
a hajnali álmában nyugtalankodó faren
geteg zsibongó hangkháoszából. Csilla 
felegyenesedett ültében és figyelt. Szi
ve lázasan ve rt Ismeretlen veszedelmek 
sejtése borzongatta. Apja és anyja nyu
godtan aludtak mellette a száras füvek
kel és falevelekkel kipárnázott fészek 
puha fenekén, a testvastag indák és bo
zótos bokrok védő sűrűjében. Körülöt
tük, a többi fészekben sem volt ébren 
senki a törzsből. És az ismeretlen ere
detű vizcsobogás folyton erösbödött, 
mind közelebbről és közelebbről száll
tak fel a megzavart víztükör gyöngyö
ző s iko lya i... Félt Így it t ;  az ébrenlét 
ijesztő magányában. Védelmetkeresön 
bujt anyjához, aki szőrös karjaival, még 
alvásközben sem szunnyadó szeretettel 
ölelte magához gyermeke remegő tes
tét és Így: fejecskéjét anyja mellére 
hajtva, most már nyugodtabban figyelte, 
mint halkul el ismét a különös zaj a 
folyam felől és mint olvad be az erdő 
monotón zsibongásába. . .

Mire reggel a napsugarak aranypik
kelyei, az égnek feszülő rengeteg íako- 
ronák sűrűjén keresztül ráfröccsentek 
az örökös homályban gubbasztó bokrok 
nedves-zöld leveleire, Csilla emlékeze
tében csak mint halovány rosszérzés 
borongott a hajnali vizcsobogás, kiala
kult képek és érzések nélkül.

A törzs férfitagjai, néhány beteg és 
az öregek kivételével, hegyes doron
gokkal felfegyverkezve, a szokásos napi 
vadászatra készültek. Előbb felindult 
mortnogással, a mellső végtagok heves 
gesztusaival fűszerezett, vita folyt a 
választandó útirány felől, aztán a törzs
fő dühös kapacitálására végre megin
dult a csapat az erdő belseje felé. Az 
asszonyok, amikor végre elvonult a 
férfihad, egy tisztás szélére telepedve, 
megszoptatták gyermekeiket, majd hoz
záláttak a rendes napi tetveszkedéshez, 
közben mormolgatásokkal, füttyengeté- 
sekke.|, vagy széles kézmozdulatokká 
cserélték ki gondolataikat. A felnőtt fia
talság addig a fákon nyargalászott. paj
koskodott, zajongó, viháncoló jókedv
ben.

Csilla nem vegyült a játszók közé. 
előbb anyja ölébe hajtva fejét, valami 
bágyadt jóérzésben elmerültem élvezte a 
gyengéd anyai cirógatásokat, aztán rá
unt erre, felugrott ültéből és — attól a 
csodálatos fá tűmtől hajszoltam amely 
ott lebeg nemcsak az ember, hanem az 
állat életútja felett is — megindult a 
nagy folyam irányában. Talán szomju- 
hozott és vízre vágyott, vagy tetsze
legni akart a viz tükrében, mert ébre
dező hiúsággal gyakran órákig elálldo
gált máskor is a haboscsipkés hullámok 
felett, az elefántcsont és a kelő nap 
színeiben tündöklő vizirózsák mellől 
visszaverődő képmásában gyönyörködve. 
Vagy csak ment cél nélkül előre, az 
alattomosan leskelődö veszély hivő sza
vának engedelmeskedve.

Már két-háromszáz lépésnyire távolo
dott el a tanyától, hol fáról-fára szö- 
kellve, hol meg a bozótok, cserjék, bok
rok aljában, a vastag, virágos, harmat
tól csepegő indák lugasa alatt, kúszva, 
mászva, amikor egy köralaku tisztáshoz 
ért, ahonnan már látszott az ezf'.sthátu 
folyam, felette színes vizlnndarak röp
ködő csapataival. A tisztás közepén 
egy hatalmas termesz-kastély pompá
zott, körülötte feketéllett a füves tér
ség a szorgalmas Iótó-futó hangyák ez
reitől; mint holmi különös arabeszkek 
egy roppant, haragoszöld szőnyegen.

Csilla átlcjtctt a húsos fűszálakon, 
csillogó, dióbarna szemei már tágra- 

partján kínálkozó 
csoda befogadására, 

amikor a part közelében különös dologra 
lett figyelmessé. Négy hatalmas karó 
ágaskodott előtte a földbe verve, négy
szöget alkotva és a karókat siiriiszetnü, 
kifeszített háló kötötte össze. A karók- 
alkotta négyszög közepén furcsa, vonzó 
tárgyak csillogtak a napfényben. Vol

tak ott apró golyócskák, áttetsző fehér 
színben, mint a harmat a fűszálakon; 
aztán nagyobb golyók: ragyogók, villo
gok. ezeknek a fénye olyan ijesztő volt, 
mint a leopárd szeme éjszaka; meg ke
rek, napsugárt-visszaverő tárgyak, szik
rázok a fényességtől, mint amott a nagy

, am vize. Gyönyörű volt mindez, 
sziviájditóan gyönyörű. Csilla egyideig 
dermedten csodálkozott bele a látvány
ba, aztán gyanakvó-tétován megindult a 
karók felé. Négykézláb™ ereszkedett, 
így biztosabban érezte maga alatt a föl
det. Veszélyt szimatolt a sok csillogó 
holmi mögött. F é lt... De a kíváncsiság, 
mint kérlelhetetlen ostor, űzte, hajszol
ta e lő re ... Átbújt a két első karó kö
zött szabadon hagyott nyíláson és már 
nyúlt is a csalárd golyók felé, amikor 
hirtelen hurokba akadtak a lába i... Riad
tan fordult v issza... Menekülni akart... 
De már a testére csavarodott a fűben 
alattomosan kifeszitett há ló ... Kétség- 
beesetten igyekezett kiszabadulni a fona
lak öleléséből és minél inkább forgoló
dott, hánykolódott, annál sűrűbbre, szo
rosabbra feszült a háló körűié. Fogaival, 
karmaival tépte, marcangolta a szívós 
fonalakat, de ezek ellenálltak az elkor- 
csosult karmoknak és az eltompult fo
gaknak. \  égül is kimerültén abbahagyta 
a meddő harcot és hátonfekve, nyöszö
rögve várta a sorsát...

És máris kaján arcú emberek bújtak 
elő a partmenti bokrokból: bután vigyor- 
gó feketék és gőgös, fintelt fehérek. Ez 
volt Csilla első találkozása az ember
rel; a lcgkegyctlenebb állattal, aki ak
kor is öl, ha nem szomjazik áldozata 
vérére és nem éhes annak húsára.

A gorillakisasszonyt ponyvába gőn- 
gyölgették és levitték a folyam partján 
várakozó hajóba. Ott feküdt most már 
a hajó fenekén, félig aléltan, vad, vér
lüktető félelemmel a szivében. A háló 
szívós fonalai mélyen belevágtak a tes
tébe cs égő fájás sajgott húsába minden 
megmozdulásra. Az erdő fáinak drága, 
friss lehclleíét is irigyen elszúrté tüdeje 
elől a nehézszagu ponyva, amelybe be- 
legöngyölíék. És amikor megindult vé
ié a hajó, újból hallotta azt a szabályos í malóan vizsgálgatta Csilla bájait, ame-
ütemü vizcsobogást, amelyre hajnaltájt 
felébredt.

Később kiszabadították ponyvabörtöné
ből és most már egy ketrecbe zártan 
bámult a világba. Vad félelme szelíd, meg
adó szomorúságba enyhült, de azért jó
ízűen falatozott a leveses gyümölcsökből, 
amelyet rabtartói olykor elébevetettek. A 
hajó gyorsan siklott a nagy folyamon. 
A partokon lassanként megritkultak az 
erdők. Néha nyomorúságos kis falvak 
tűntek fel. cgymásmcllébujt rozzant vis
kókkal. Egy napon végre felfehéredett 
előttük a kék horizonton az óceán: a 
torkolathoz értek.

A kikötőben két néger óriás ragadta 
meg a ketrecét és lecipelték egy himbá
lózó hajószörnyeteg gyomrába, ahol a 
kerek ablakokon beszűrődő enyhe deren
gésben már különféle állatokkal benépe
sített, kisebb-nagyobb ketrecek terpesz
kedtek.

Az első éjszaka itt, az uj környezet-
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A TŰZ REGÉL

Tűz lobog a vadásztanyánkon.
Az udvart befutja a sok vörös sáv. • •

M ilyen csendes, jó este van ma.
Kis őzet Ígért apám tavaszra...
Most hallgat és a lángba bámul. 
Széles, jó germán válláról 
mintha nyíl ijja  függne le.
Kutyát simogat kemény keze.
Láttam talán már így régen 
germán erdő ős-ölében?
Most érzem, hogy már egyszer voltam. 
—Hogy hívhattak Odcnwaldban 
Utcnak vagy Gerllndénck?

Most kél a hold. Hogy igézget.holdímadok
A hold! Most felkelt a ho'd!
Apám, anyám. nagyanyám

ben újabb rémületet hozott. Amikor le
szállt a sötétség és a zaj elült odafenn 
a fedélzeteken, Csilla egy villogó, fosz- 
foreszkáló szempár tüzes sugarait érez
te magán, aztán döbbenetes ordítás ráz
ta meg a sötétséget és a következő pil
lanatban egy nehéz test csapódott a 
szemközti ketrec vasrácsához. A foglyul
ejtett himoroszlán követelte vissza a 
szabadságát De máris nyift a fedélzetre 
vezető ajtó; egy ember rontott be raj
ta. Az ápolói Felgyújtotta a villanyt és 
a padmalyról lecsüngő ivlámpa vakító 
fehér fényében fegyelmezett, alattomos 
léptekkel osont az oroszlán ketrecéhez. 
Egy szörnyű kétágú vasvllla csillant meg 
hátratartott jobbkezében. Mesterségesen 
felfokozott dühvei ordított az oroszlán 
villanyfénytől hunyoritó szemel közé;

— Már megint nyugtalankodsz! Te 
dög ...! — és a vasketrec keskeny ré
sén át villámgyorsan bedöfte a villát az 
állat pompás, dagadozó szflgyébe. Az 
oroszlán fájdalmasan elbődiilt és viny- 
nyogva, nyöszörgő meghunyászkodón 
bujt a ketrec sarkába, kiserkent vérét 
nyalogatva.

így: etetés és a szabadság utáni vágy 
legenyhébb megnyilvánulását büntető, 
durva ütlegek közt telt el a hossza ten
geri ut a hamburgi kikötőig. Itt a hajó
ból vagonokba rakták át a ketreceket és 
miután a vasúton való utazás gyönyörű
ségeit is megizlcltették a hosszú hajózás 
alatt lesoványodott és legyegült állatok
kal, Magenbeck: az állati pokol földi 
helytartója vette gondjaiba a szállít
mányt.

Másnap már vételkedvet keltő kör
levelek röpültek a kullurvilág minden 
tája felé, amelyek közölték az érdekel
tekkel, hogy elragadó, pompás, friss ál
latok érkeztek Afrikából. Áruk: ennyi és 
ennyi, azonnali fizetés esetén megfelelő 
skontóval.

Csilla iránt nem mutatkozott valami 
különösebb érdeklődés. De végül is, négy
heti kinosemlékü, korbácsos dresszura 
után, elkelt ő is. Egy német városka pol
gármestere vette meg a községi állat
kert részére. A pedáns, de tubákos sza
kálla öreg ur a feleségével jött megte
kinteni az árut. A tenyeres-talpas, alak- 
tala.nra-hizott, tehénarcu asszonyság lity 

lyeket pedig az eladással megbízott al
kalmazott ékes szavakkal, meggyőzően 
igyekezett kiemelni.

— Szelíd és szende, mint egv fiatal 
leány! — erősködött az eladó, buzgal
mában kivörösödve és intett az ápolónak, 
aki erre kinyitotta a ketrec ajtaját,

A gorillakisasszony unszolás nélkül 
kibújt ketrecéből és illemtudóan megállt 
a társaság előtt. A polgármesternőt el
öntötte az utálat.

— Piha. de csúnya...! — selypítette 
és széles kézmozdulattal eltakarta az 
arcát. Csilla talán félreértette ezt a 
mozdulatot, vagy talán megértette és 
karmaival az asszony után kapott.

De máris csattant az' ápoló szegesvégü 
korbácsa a hátán. A megalázott és meg
sebzett gorillakisasszony riadtan mene
kült vissza a ketrecbe és a sarokba hú
zódva, megrettenve várt a további ütle- 
sekre

Az alku mégis létrejött és Csillát a
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már mind kint az udvaron volt. 
Ó hogy szeretem őket, 
hogy házuk sohse lesz se volt.

S hogy nézték füzek árnyán 
m ily szépen kél fel a hold.

TRÓJAI HAJNAL
Okéanos ködös partján 
Bugó-zengő ezüstlantján 
Játszik a hős, Achll.

Kél a rózsanjju hajnal 
Mégsem Jönnek a szép rabbal. 
Lantjára hullva str.

Zcphiros suhan a parton 
'1rgre2zen bokron, pajzson 
a a bős fiirjő.s haJda,

vasút nfabb lakhelyére röpítette. Itt Is 
egy magános ketrecet kapott lakásul és 
vasárnap délulánoként pirosképü, pufók 
német urfiacskák és kenderszőke, sely
pes klsasszonykák látogatásait fogadta. 
Száraz kiflivégek és rozsdaszlnü alma
csutkák röpültek a hangos elragadtatás 
látható jeleiként a lábaihoz és ő mohón 
emelte fel a majszolástól még sokszor 
nedves étclmaradékokat Ilyenkor hálás 
fény gyűlt ki dióbarna szemeiben. Jó- 
volt igy melegedni e langyos szeretet 
halovány sugaraiban . . .

Közben a nyár lassan beleolvadt az 
őszbe. Hideg, nedves Idők következtek. 
És Csilla fázni kezdett... Hiába vitték 
gondosan fűtött terembe a ketrecét Re
megett didergett reggeltől estig, ébren 
és alvásközben. Láz gyö tö rte ... Ra
gyogó, okos szemeire könnyes hályog 
borult, mint ahogy odakünn a napot la 
ellepték a csúnya, szürke fe llegek...

Látogatói Is megritkultak. Ha néhanap
ján be is tévedt valaki hozzá, már nem 
örült a mosolygó arcoknak. A kifli vég ak- 
ért már le sem hajo lt

És amikor beállott a tél, végleg meg
roppant... Fényes szőre m egfakult... 
Mellei beestek... Hátgerincének csont- 
szalagja félkörbe feszü lt... Egész nap 
mozdulatlanul feküdt a szénán, amit Ir
galmas kezek szórtak a lá . . .  És csak: 
bámult a ketrecrácson keresztül a sem
mibe . . .  Vagy lehunyta a szemét és ál
m odozott... Szemhéjai mögül a roppant 
őserdők zöldültek fel előtte, az otthon
maradt víg pajtásokkal és a nagyfolyara 
drága, tükrös hátáva l...

Egy decembervégi napon megszökött 
a tél városából. . .  Elolvadt a hó és pa
zar sugarakban tobzódva ragyogott a 
nap a kékrevált égen. Csilla ketrece 
szemközt állt a hatalmas terem egyik 
ablakával és amint bekukkantott a nap, 
a goriliakisasszony csontigszáradt, ha
muszürke arcocskájára fáradt mosoly 
bátorkodott. . .  Szemei kitágultak és imá
dattal nézték a ragyogó, tüzes go lyó t. . .  
Megismerte a hü pajtást: a napot, amely 
ide, a fogságba is, elkísérte...

Ugyanezen a ragyogó decembervégi 
napon egy amerikai milliárdos nászutas- 
pár időzött a városban. Az angol lordok
tól elmajmolt spleenbe burkolózó férj és 
a boldogan mosolygó asszonyka, miután 
megtekintették a város összes nevezetes
ségét, amelyet Baedevker lelkiismerete
sen felsorolt: belefujtak Wallenstein sín
jébe, megsimogatNk Göthe kitömött 
macskáját, felpróbálták Wagner Richard 
megfakult sapkáját, végül az állatkertbe 
is elvetődtek. Nem mintha talán túlsá
gosan érdekelte volna őket a meglehe
tősen szegényes állatállomány, de a két
hónapos nászutazás prograinmjáhan ez. 
a város három nappal szerepelt, a látni
valók sora meg már az első napon k i
merült és minthogy továbbutazni: az 
eredeti terven változtatni bűn lett volna, 
ráfanyalodtak erre a mulatságra is.

A férj később csak elfojtott rosszér
zéssel tudott erre az állatkerti látoga
tásra visszaemlékezni. Sok pénzébe ke
rült. A fiatalasszony ugyanis, amidőn 
megpillantotta a haldokló gorillát, az 
állatoknál is szörnyű elmúlás szent gló
riájával az arcán, hirtelen felfedezve ób. 
hogy az ő drága csincsilla-bundája alatt 
érző és nemes szív dobog és eszébeju
tott, hogy a földi nyomorúságok kelle
metlen, de szomorú látványát sohasem 
állhatta meghatottság és segélynyújtás 
nélkül. És mivel a házasság első heteiben 
még a kisportólt izmu amerikai lady is 
neureszténiás egy kissé, most valódi ke
serű könnyek szorították el a torkát, 
amikor arról értesült a dollársza^ra kö- 
réjükgyült személyzettől, hogy az állat 
tüdőbajban szenved és legfeljebb még 
egy-két hete van hátra az életből.

— És nem lehetne megmenteni? — sirt 
fel a kétségbeesés az asszonyból.

Az ápolók arcáról elröppent az oda
erőszakolt ünnepélyes tisztelet kifejezése 
és gúnyosan összevigyorogtak.

— Talán igen! szólt egyikük, a fel
kívánkozó röhögést visszafojtva. — Ha 
valaki visszavinné Afrikába, az anyja 
mellé, ott talán k igyógyu lna...!

Az asszony könnyes arcát az urára 
emelte:

— örökké kísérteni fog ennek az ál
latnak az emléke, ha nem segítünk rajta...

— Hogyan segíthetnénk mf itt?! — 
mormogta a férj unatkozva.

— Oh Istenen), gni'kor feleségül vett.
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a rt ígérte, hogy minden kMnságowuit 
teljesíti. Eddig nem volt kérésem macá
hoz. De most azt kívánom: vegye meg 
ezt a szerencsétlen állatot és szállítássá 
vissza Afrikába, a családjához, az őser
dőbe, oda, ahonnan elrabolták.

A férfi egy pillanatra kizökkent az 
unalomból:

— De angyalom! — csodálkozott -  
kár lenne a pénzért Oondnlja el, meny
nyi emberi nyomorúságot enyhíthetnénk 
azon a pénzen, amibe ez a szeszélye ke
rü ln e .. .1

— Ez nem szeszély! — makac:»kodntt 
az asszony. — És az ember nyomora so- 
haSv i olyan megrázó, mint az á lla té ... 
Az ember rabol, gyilkol, ha szüksége 
van va lam ire ... Ha magával tehetetlen, 
védi a törvény, a társadalom... De mit 
csináljon ez az állat Ittl Mondja mit 
csináljon...? KI védi ő t. . . !?  És ki érzi 
át az 6 fá jdalm át...? Ki segít Ő raj
ta ...?

Az asszony nem engedett. Sírt, ami
ko r eltávoztak az állatkertből. Sirt az 
utón, amíg a szállodába értek. Nem evett, 
nem aludt És az átzokogott éjszaka 
után a férj másnap reggel, spleenjét le
vetve, Izgatottan rohant az állatkert 
Igazgatójához, aki fejcsóválva, de két- 
kézzel kapva az alkalmon, egyezett be
le az alkuba.

Az állatkert egyik családos ápolója, 
utasításokkal és dollárokkal dúsan fel
szerelve, még aznap elfoglalta a ham
burgi gyorsvonat egyik első osztályú 
fülkéjét a meleg kendőkbe gondosan be
bugyolált majommal. A millárdos hölgy, 
a perronon állva, megindultan integetett 
nekik búcsút

A vadászatra készülő hajó kikötött a 
Kongó partján. Talán az őserdő ugyan
azon a helyén, ahol a gorillát foglyul ej
tették. Ezt azonban az ápoló minden né
met alapossága ellenére sem tudta ponto
san ellenőrizni, mert a Hagenbeck iroda 
Hamburgban nem tudott erre nézve meg
bízható felvilágosítással szolgálni. A de
rék ember buzgalmát mindenesetre nö
velte az a kilátásba helyezett jutalom, 
amelyet a gyanakvó amerikai egy bank
nál deponált a részére, arra az esetre, 
ha a vadászhajó kapitányától írásos bi
zonyítékot hoz arról, hogy misszióját 
hiven teljesítette. Most tehát óvatosan 
kiemelte az utolsó óráit élő állatot a 
különféle melegítő ruhadarabokból és ki
szállni készült...

— Várjon, öregem! — kiáltotta utána 
hirtelen az egyik vadász. — Előbb majd 
csapdát állítunk fel és helyezze arra a 
majmot! Neki szegénykének már mind
egy és ml legalább egy pár hiénához 
jutunk teste á rán ...!

A hajó tovább siklott a vizen felfelé. . .  
Csilla a csapdához kötözötten utolsó per
ceit élte. . .  Körülötte még nem volt élő
lény, csak a fák susogtak a harcról és 
szenvedésről, amely öröktől fogva van 
és örökké ta r t . . .

Alkonyodott. . .  A partmenti bokrokban 
flnomszimatu, éhes állatok settenkedtek... 
Foltos bundájuk ki-kivillant a zöld leve
lek kö zü l...

És mire a hold elfoglalta őrhelyét az 
égboltozaton, egy kétségbesett hiénapár 
üvöltött a csapdában a gorillakisasszony 
megrágott csontjai fe le tt...

Gdl Ottó

Jókai Mór
a legnagyobb magyar mesélő írásai 
ifjúkorunk legszebb olvasmánya volt.
A felnőtt ember legszebb érzése az 
Ifjúkorára való visszaemlékezés és 
Jóka! regényeit olvasva belemerül- • 
hetünk ifjúságunk legszebb emlékeibe.
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A császár és az örült
Fantazmagória — Irta: Fred C, Smale

Kari Jelűmmel gárdafőhadnarv flez-
szecsapta sarkantyúit, kiegyenesedett, 
amikor meglátta a jőllsmert fehérpelle- 
rlnea férfiszlllmodet, amely az éjszakai 
sötétségből eléje toppant. Gépies mozdu
lattal állálg emelte kardja markolatját. 
A fehér szilhuett kezével könnyedén le- 
gylntve viszonozta a köszöntést és sé
táló tempóban a császári sátor felé ha
ladt.

— Herr flott! — mormogta magában
•  főhadnagy — és én azt hi Item ...

A főhadnagy figyelmét azonban csak
hamar nyugati irányba terjelte az onnan 
jövő bömbölós. Abba az Irányba, ahol 
Kluck tábornok csapatai vívták az élet
halát harcot brit ellenfelükkel. A csá
szári pavilion felett repülóberregés hal
latszott, ott egy pilóta őrizte éjjel-nap
pal a legfelsőbb hadúrt légitámadás el
len. A vezérkaron és néhány gárdatisz
ten kívül nem is tudta senki, hogy a csá
szár a nyugati fronton tartózkodik, olyan 
szigorúan őrizték a titko t

Pár perc múlva Schümmel főhadnagy 
egy ő f kiáltását hallotta.

— Halt! Wer da? — A kiáltást né
hány halk szó követte, aztán kis fény
sugár látszott a pavilion ajtajában, a 
melyben a fehér szilhuett eltűnt.

A gárdatiszt agodalmaskodott: hogy 
mer a császár éjei ilyen gondtalanul sé
tálgatni? Mi volna, ha a sötétben meg
lesné valami merénylő?

A pavilion előtt álló két őr Is csodál
kozott:

— Furcsa dolog ez — kezdte az egyik
— én megesküdtem volna rá, hogy már 

régóta bent van.
— Én is — tette hozzá a másik. — 

Bizonyára tévedtünk.
— Tudja Isten — Kamerád — minden

esetre: mi közünk hozzá!
A pavilion belsejében két katonaruhás 

férfi tartózkodott: Vilmos császár és 
Hindenbnrg tábornok. Ráhajoltak egy 
térképpel borított asztalra és halkan be
szélgetve tanácskoztak valamiről. H ir
telen kinyílik az ajtó és bejelentés nél
kül hirtelen belép egy harmadik személy. 
A tábornok rögtön felfigyelt. Megnézte 
a jövevényt s aztán hirtelen elfehéredett 
arccal, reszkető hangon csak ennyit tu
dott szólni:

— Qott!
Réveteg tekintete majd a jövevényt, 

majd az eddig vele tanácskozó császárt 
figyelte. Mindkettőnek ugyanaz az uni
formisa volt, ugyanazokkal a rendjelek
kel és olyan hasonlók voltak egymás
hoz, hogy alig lehetett megismerni, me
lyik az igazi? A tábornok felkiáltására 
a császár is felnézett. Egy pár percnyi 
csend támadt, aztán felkiáltott:

— Alit jelentsen ez Hindenbnrg? Ki
merészel ilyen tréfát űzni? Hol van az 
őrség?! .

A jövevény azonban megőrizte hideg
vérét. Nyugalomra intett a kezével, az
tán elkezdett beszélni:

— Bocsássanak meg — hangja Is tel
jesen hasonlított a császáréhoz — és 
hallgassanak meg.

— Hogy talált ide — kiáltott Hinden
burg Izgatottan —- hogy jutott át az őr
ségen? Beszéljen, beszéljen gyorsan, de 
ne moccanjon, mert a halál fia, ha meg
mozdul.

A jövevény nyugodtan Hindenburghoz 
fordulva, elkezdte elbeszélését:

— Ne izgassa magát marsall! Csak 
öt perc türelmet kérek, hogy elmond
hassak mindent. Én nem jöttem ide go
nosz szándékkal, a császárom iránti hű
ség vezetett Ide. Elmondom, miről van 
szó: Heinrich Frömmcr a nevem .stutt
garti színész vagyok, de felléptem már 
Berlinben is. Színészi képességeimnél 
azonban sokkal többre becsülték a felsé
gedhez való hasonlóságomat. Mikor k i
tört a háború, én is, mint sok kollégám,

vemmel, de mindenütt elutasítottak. He
teken keresztül tanulmányoztam Felsé
ged fényképeit, megjegyeztem magam
nak az összes egyenruhákat, elsajátítot
tam minden mozdulatát. Lassanként be
szereztem magamnak az egyenruhákat, 
az. éjjel átöltözködtem és ime, most lit 
vagyok. Azt hiszem, el lehetne fogadni 
az ajánlatomat.

II. Vilmos szótlanul nézte az Idegent. 
Hindenbnrg pedig öklét rázva kiáltotta:

— Hát bolond az őrség a bejáratnál? 
Nem tudja, hogy a császár már régóta 
benn van a sátorban.

Végre szóhoz Jutott Vilmos Is:
— Ennék az embernek szemtelensége 

túllép minden határt. Bizonyára azonban 
nagy a hasonlatosság, ha mindenkit Igv 
be tudott csapni. Vegye jobban szem- 
iigyre Hindenbnrg és mondja meg, mi a 
véleménye.

—; Forduljon mfcg kissé — szólt Hln- 
denbtirg.'

Frömmer lassan fordulni kezdett, Hin- 
denburg pedig végignézte tetőtől-talpig. 
Ez az ember semmiben sem különbözött 
a császártól.

— Tényleg frappáns a hasonlatosság. 
Felség, — jegyezte meg Hindenburg 
— még engem is zavarba ejthetne.

A császárt látszólag nyugtalanította 
a marsall megállapítása, majd igy szólt:

— Mi most egész egyszerűen behív
hatnánk az őrséget és letartóztathatnánk 
ezt az embert, én azonban azt hiszem, 
hogy ez nem praktikus eljárás- Menjen 
ez az ember egy kicsit félre, hogy meg
beszélhessük a dolgot.

Frömmer a sátor egyik szögletébe hú
zódott, Hindenburg és a császár pedig 
suttogva tanácskoztak. Kis Idő múlva 
Hindenburg odalépett a színészhez:

—- őfelsége kész arra, hogy meggon
dolja Javaslatát, előbb azonban ki kell 
nyomoznunk, hogy kicsoda ön tulajdon
képpen. Mig ez. ki nern derül, eljön az 
én lakásomra és ott marad további In
tézkedésig.

— Igen — felelte Frömmer kissé re
megő hangon.

Ebben a pillanatban Hindenburg ősz- 
tönszerüleg be akarta csukni a szemeit, 
de már késő volt: az a maréknyi pap
rika, amolyet feléje dobtak, már benn 
égett a szemében. Iszonyatosan felhör
dülve földrebukott, a pavillonban pedig 
sötétség támadt. A sötétségben egy pil
lanatig dulakodás hallatszott, majd el
dördült egy revolverlövés.

— Segítség, segítség! — üvöltötte 
Hindenburg és egy pillanat múlva már 
benn termett néhány őr Schimmel had
naggyal az élén. Amikor világosságot 
csináltak, az asztalok fel voltak fordítva, 
a térképek széttépve, a szoba együk 
szögletében, füstölgő revolvert a kezé
ben tartva ott állott a császár. Szemei 
parázsmódra villogtak:

— Rámtámadt és én lelőttem — mon
dotta határozottan, aztán a padlóra mu
tatva folytatta: — azt hiszem, árulót 
lőttem le.

— Lábai előtt feküdt a holttest, 
amelynek fejéből vastag vérfolyam tó
dult ki. Egy gárdatiszt lehajolt és hátára 
fordította a holttestet. Látszott, hogy 
közvetlen közeliből arca közepébe kapta 
a lövést. A tiszt meghökkenve felállt is
mét

Hindenburg, aki üvöltött a fájdalom
tól, még mindig nem látott cs izgatottan 
kérdezte.

— Kit öltek meg. kit öltek meg. Mond
játok meg az igazat. Én nem látok sem
mit.

A revolveres ember közeledett erre 
Hindenburghoz, nyugodtan a vállára 
tette kezet és Igy szólt:

— Nyugodjon meg, marsall, minden 
állás nélkül maradtam. Katonának tú l- ! rendben va n ... a szemtelen árulót öltem
öreg voltam már, más foglalkozást pedig 
nem tudtam találni. Súlyos gondjaim 
közepette támadt az az eszméin, hogy 
felhasználva hasonlóságomat. Felsége
det helyettesíthetném veszély Idején. így 
Felséged mindig biztonságban lenne, ha 
pedig én elpusztulnék — nem nagy kár 
érettem. Miért ne áldoznám életemet ily 
nagy ügynek?

— Siessen l « - nógatta Hi4d$nfeu£g, lakotaL mint ex itt — szólt erre fénye-

— Sok emberhez fordultam már a ter

m eg... én életben vagyok, én, a csá
szár . . .

Amikor a holttestet ki akarták vinni, 
a pavillonba lépett Schimmel hadnagy 
egy férfival, aki erővel be akart ha
tolni. ,

— Bocsánat Felség, nem tudtam visz- 
szatartani ezt az embert.

— Ha ez újabb csalás, épp úgy fog

tető hangon az életbenmaradt a hullára 
mutatva.

Addigra azonban már összeszedte ma
gát az uj Jövevény. Meglátva a holttes
tet, mesélni kezdte:

— Hála Istenek, hogy minden Jól vég
ződött és Felséged egészséges maradt. 
Én Vám professzor vagyok Düsszel- 
dóriból. Ez az ember, akit Felséged Is- 
lőtt, bolond volt. Rögeszméié volt. hogy 
ő Vilmos császár, mert rendkívül hason
lított hozzá. Fogalmuk sincs, milyen ra
vasz ember volt. Tegnap megszökött a 
szanatóriumból és én rögtön keresésére 
indultam, mert tudtam, hogy mily ve
szedelmes. Nagy nehézségeim voltak a 
katonai örökkel, ezért késtem meg. Sze 
rencsére azonban minden szerencsésen 
végződött.

— Ha ez Igy van, tanár nr — mon
dotta halkan az életbenmaradt —• akkor 
ön Is hibás ebben a tragédiában, amely 
sokkal komolyabb Is lehetett volna.

A hadnagy Ismét lefogta a professzor 
közét, de ez kihúzta magát, egy pillana
tig Jól megnézte a császári uniformisban 
ottálló embert, tágranyitotta szemeik 
aztán odaugrott a holttesthez, amelynek 
megnézte a balkarját. Látszott, amint 
oífehérült és Izzadság öntötte el arcát 
A nagy Izgalomtól nem tudott szóhoz 
jutni, de közbon már megszólalt az élet
benmaradt:

— Fz az ember ép oly bolond, mint 
a másik. Vezessék el és tartsák őrizet
ben, mig én nem Intézkedem.

Pár perc múlva egyedül maradtak > 
pavillonban a császár és Hindenburg,

— Folytassuk tehát Felség?
A császár leült a karosszékbe:
— Mit folytassunk?
— A parancsokról van szó, tmffmt 

Felséged ki akart adni, amikor megza
vart ez az ember.

— Nem, nem. ma este nem — mond
ta a karosszékben ülő — nagyon Izga
tott vagyok. Rendkívül felizgatott ez az 
eset. Holnap majd folytatjuk.

— De Felség... az offenzfva! Kínok 
tábornok! Intézkedni kell még ma, mert 
különben késő lesz.

A vele szemben ülő szemel beléje fú
ródnak:

— De megmondtam már, ma nem va
gyok képes ilyesmivel foglalkozni. Is
méden, holnap elintézünk mindent. Most 
pedig hagyjon magamra.

Hindenburg a kijárat felé ment, de az 
jjtónál megállt és elgondolkozott:

— Ez a professzor keresett valamit » 
hulla karján és akkor megijedt. Hátha 
nem a bolondot ölték meg?

A másik ugylátszík eltalálta a mar
sall gondolatmenetét és igy szólt:

— Azt hiszem tudja, marsall, ml tör. 
tént volna, ha a császárt megölték vol
na. Az ellenség ezt kihasználta volna. 
Gondolja meg, micsoda csapás led 
volna ez: árulás a császári sátorban. A 
hadsereg fellázadna, a front meglazulna. 
A haza nevében tehát megparancsolom 
Önnek: hallgasson. Éljen a haza!

Hindenburg összerezzent, aztán elhagy
ta a pavillont.

— Áléin Gott! — mormogta ütközhet 
— bolond a trónon, bolond császár! És 
mégis neki van igaza. Uram Istenem, 
rettenetesen igaza van!

Schimmel hadnagy még ott állott a 
helyen. A marsall hozzáfordult:

— Hadnagy ur„ mi van a profesz- 
szorral?

— Ö is halott. Lenyelt valami pilulát 
és rögtön meghalt.

— Mondott valamit a halála előtt?
— Nem. egy szót sem!
Egy pillanatig szótlanul állott Hinden- 

b trg a hadnagy előtt, aztán kihúzta ma
gát és rengő, katonás léptekkel tovább 
haladt. . .

Fordította: Puplcs Odó

M ost je le n t m eg!
P ajzs Ö dönt

Magyarok Kanadában
cimll könyve.

Ez a könyv az uj magyar népvándor- 
hs krónikája: az észa amerikai naa* 

gvarolí harca az életéit
Á r a  08*— d i n á r

Kapható
a  M inerva r. t . k ö n y v o sx lá ly á b a n
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Nehéz Idők
Irta: Govorkovich János

A levélsuttogás versenyre kelt a ma- 
dárcSicscrgéssel. A májusi délután rá
nehezedett a környékre, a levegőbep 
akácviráfiillati úszott. A nagy diófa ár
nyéka sötét foltot rajzolt a fehérre 
meszelt falra, a fehér abroszra, ahova 
az asszony letette a fekete kávét. Az 
ura gondteljes nézéssel szürcsölte. Az 
asszony végigsimitotta a homlokát,

— Elmegy hozzájuk?
— Nem merek.
Nehéz sóhaj szakadt fel az asszony 

Kebléből, szürkülő fejét alátámasztva 
nézte az embert.

— Talán jobb, hogy nekünk nincs 
gyerekünk.

Érzékeny hurt pendített meg, A férfi 
lelkében fellobbant a haldokló remény, 
a vágyakozás, a lemondás káoszában, 
hogy talán utolsó lángot vessen.

— Talán jobb.
Megcsikorduit a kertajtó, a farkas 

kutya bosszankodva kezdett mozogni, 
aztán halk csaholással, farkcsóválással 
üdvözölte a vendéget.

— Csókolom a kezét Malcsi néni! Jó 
napot Feri bátyám!

— isten hozott, ülj le.
— Ezt a levelet hozta a postás Nem 

volt rajta más ciin >Csendes Ferenc 
urnak< se idősebb se ifjúbb. Azt hittem 
nekem szól, felbontottam, bocsásson
meg.

A nagybácsi rávetette szemét a bo
rítékra, nem nyúlt utánna. Komor arca 
még komorakba vált, bánatos gond fel
hője terült rá. Az unokaöccs sejtő meg
értéssel hajtotta le a fe jét

— Hát már tudja?
— Tudom.
Elhallgattak. A diófa árnyéka hosz- 

szabbra nyúlt a. ház előtt, az akác to
vább illatozott, a madarak tovább csi
cseregtek. Megszólalt az asszony.

— Már mindenki tudja.
— Mindenki csak ők nem.
Az asszony megfogta az ura kezét.
— Oda kell mennie, meg kell nekik 

mondania,
— Oda kell mennem.
Felkészült, megindult .
— Kisérj el odáig Feri öcsém.
Végigmentek az akác soron, szótlanul 

ballagtak. A nagvvendéglőben c:gány 
játszott, idősb Csendes Ferenc nem 
hallotta. Ismerősök köszöntötték, nem 
vette észre, nem viszonozta. Csendes 
Antalék kapujánál elbúcsúztak. Az idő
sebb belépett a kertbe...............................

Meleg földpára úszott a légben maga 
körül terjesztve az élet illatát. Csendes 
Ferenc megfeszítette a figyelmét . . . 
Nem szabad rá gondolni . . . csak most 
nem . . . Nini miyen sürü már a gesz
tenyéin lombja . . és milyen zöld . . . 
Csak a szivem ne dobogna olyan na
gyon . . .  A vasrácsot újra festették, 
.’ linden szép tiszta . . . Mariska hú
gom jó gazöasszony . . .  csak a szivem 
ne dobogna olyan nagyon . . .

Nyugodtságot, mosolyt erőltetett az 
arcára, azután belépett a házba.

Az érzelmek nem tudnak hazudni, a 
fájdalom áttör a színlelés falán. A mo
soly nem égeti le az arcról a kin be
tűit. A teteiett vidámság nem tévesztette 
meg Antalt, fürkésző döbhenéssel né
zett a testvérbátyjára.

— Mi jót hoztál? Fs mindig mosoly
gó szemében elült a derű, a szeme szeg
letében kisimult a jellegzetes ránc, .» 
huncut jókedv hirdetőié.

—- Levelet kaptam Angyal Lacitól, a 
Pista barátjától.

Antal felelni akart — kérdezni, de nem 
jött szó az ajkára A rémület fehér le- 
hellete terült az arcára, fojtott lélekzette' 
ijedten nézte a bátyját. Az idősebb test 
vér most már nyugodtabb volt, csak - a 
szive dobogott még mindig erősen. Ves
sünk véget . . . most már nem hátrálha
tok . . . mindent sejt . . . csak a szivem 
ne dobogna olyan nagyon . . felesleges
a sok szó . . csak egy szóval, röviden
• • . jobb igy.

— Pista megsebesült.
Az apa felorditntt. A három havi fé

lelem, reménykedés megfagyott szivében, 
helvette szúró fájdalmat érzett, kegyet
len éles fájdalmat, a hideg acél érintését 
A szép egészséges férfi pil'anat alatt 
összetört Háta tneggörnyedt. feje le
hajtott és két karját előre nyújtva az 
fiatalon érzéketlenül bámult maga elé

Szeme belemélyedt a semmiségbe. Mii 
látott? mit érzett? Hideg zsibbadás fu
tott át rajta, halálos fáradság _ ez az
egy pillanat felemésztette az egész éle
ten át szerzett energiáját. Szaggatott lé- 
Ickzete hosszú sóhajba iulladt és meg 
eredt szemének fájdalomcsillapító for
rása.

Azután két kézre támaszkodva las
san nzeppegnl kezdett. Szeppegés^ zo
kogássá vá’t, alig hallható lassú lomb
rázó zokogássá, míg végre teljes vihar
ral tort belőle ki a fájdalom.

— Pista! Az én Pistám!
Ekkor lépett be az asszony — az 

anya.
— Antal, az Istenért ml történt?
Ferenc felugróit és elébe ment
— Pista megsebesült
Az öccse ftljajdult.
— Megcebesü't! Méirt nem mondod 

mindjárt, hogy elesett, meghalt?
Fs tompán dübörgőit az idősebb

Csendes hangja.
— Flesett — meghalt.
Mikor a szenvedés átviharzott a há

zaspár lelkén, mikor a szivárvány át
csillogott a szomorúan lecsüggő felhőkön 
és az eltompult érzések csendes f'ida - 
lommá váltak, az asszony gyengéd v i

T E R E - F E R E
ReptUhet-e az ember masától? Victor 

Dibosky, az orosz hadsereg volt repülő
tisztje azt állítja, hogy megoldotta az 
emberi repülés kérdését, vagyis azt a 
repülést, melyhez nem kell benzin, pusz
tán az ember ereje, az ember izmai.

Az orosz tiszt egy repülőgépről be
szél, melyet még nem szerkesztett meg, 
de már tudja, hogy hossza három mé
ter, nyilasa hét méter, súlya hatvan
nyolc kilogramm.

— Az éu ornitopterom — igy nyilat
kozik — megengedi az embernek, hogy 
mindentől függetlenül repüljön, amihez 
a mai repülési technika folyamodik.
Eszerint valóban az ember lesz a ievegő i szentJe> sokkal inkább, mint a középkor
úra, csak a gépre lesz ráutalva és tu- ’üarL

A repülőket a lorettoi Szűz Mária vé
delmezi, az autón utazókat szent Kris
tóf. A rádió munkások és hivatalnokok 
sokáig keresték védő szentjüket, mig 
most szent Borbálához folyamodtak, aki
nek eddig is sok védence volt, miután ő 
vigyázott, a tüzérekre, tűzoltókra, bá
nyászokra és hajósokra is.

lajdon erejére. Addig maradhat a levegő
ben, ameddig kedve tartja, illetve amed
dig testileg bírja.

A gép megszerkesztésénél az orosz 
tiszt lehető legegyszerűbb elveket tar
tott szem előtt, tanulmányozta az al
batrosz repülését, mely fölfedte előtte a 
titkot. A repülő ember helyzete vízszin
tes lesz, ami leginkább kíméli erejét. Ke
zével kormányoz, lábaival repül. A gép 
alakja olyan, hogy minél kisebb ellenál
lást fejtsen ki a levegő áramlatával 
szemben, alumíniumból készül, acél cső
szerkezettel. Tizenkét-tizenöt mértföldes 
szélnél ötven méter magasságba emel
kedhet.

A Manchester Guardian szakszerűen 
foglalkozik ezzel a találmánnyal, meg
említvén, hogy a föltaláló a világ egyik 
legkiválóbb repülője, aki az angol kor
mánynak 5500 iont stcrlinges jutalmát 
már nyerte egyik fölfedezésével és 
innak idején Szebasztopo’ból Szent Pé
ter várra repült.

— Az — írja ugyanez a lap — hogy 
minden segédeszköz nélkül a levegő ára
mával repüljünk, nem újdonság. Néhány 
repülőgép már órákig a levegőben ma
radt* benzin nélkül. Ellenben egy szélro
ham folytán a repülőgépek főidre poty- 
tyannak. Valószínű, hogy az albatrosz 
és a saskeselyii az embernek eddig isme
retlen módon marad a levegőben, anél
kül, hogy szárnyait használja. Dibosky 
azt állítja, hogy az ö ornitopteroja olyan 
elmésen szerkesztett sikfelülettel rendel
kezik, melv ellenáll a levegő áramának, 
akár az albatrosz szárnya. Most meg 
kell mutatnia, hogy miben leledzik talál
mányának lényege. Ha olyan, amclyen- 
nek állitja, akkor csodát valósított me

Amerikai futár. Úgy látszik, hogy 
Amerikában leáldozóban van a kamasz
fürt divatja. A W orld  kereskedelmi sta
tisztikát közöl, melyből kiderül, hogy a 
hajbehozatal Kínából egyre növekszik. 
Tavaly januárban 22.334 font hajat hoz
tak be, de a behozatal áprilisban meg
duplázódott, tavaly novemberben 59.438 
fonlra szökött, melyért több mint húsz
ezer dollárt fizettek.

Ebből a rengetek hajanyagból paró
kát készítenek, melyet a divatos ameri
kai hölgyek fognak viselni abban az át
meneti időben, mikor a divat megint jelt 
ad, hogy hajukat növesszék meg.

*
A hires francia szabó, Polret minek- 

előttc eltávozott volna New-Yorkból, 
ahol több előadást tartott, a Chicago 
Tribune egyik munkatársának kövekező- 
kép nyilatkozott:

— Az amerikai divatot egyáltalán nem 
helyeslem: nagyon egyenruhaszerü. Az 
amerikai nők úgyszólván egyformán öl
tözködnek. Kétségtelen azonban, hogy 
Amerikában vannak a legszebbb nők az 
egész földön. Nemcsak testük szép, ha
nem magatartásuk és modoruk is. Csak 
még öltözködni nem tudnak.

*
Alfréd, az üdvöske. Kicsoda ez az 

Alfréd? Parisban mindenki róla beszél. 
Alfréd nem egy előkelő bajnok, nem Is 

ezekben “a modern időkben, amikor any-' egy uj cirkuszi bohóc, nem bőlgyfodrász, 
bű és megpróbáltatás éri az etnbe- hanem egy pingvin, mely szerencsét hoz. 

•eket c-y-e szaporodik. Egymáshoz Tavaly nyáron jött divatba, a repülő- 
nem menekülhetünk. ió lelkeket, irgaJ- verseny idején. Alfréd szerencsét hozott

>é»*

*
Védőszentek. A védőszentek száma

gasztalással fogta meg az ura kezét e’ - 
évült szerelemmel simította meg a hom
lokát. A keze forró volt, az érintése ége
tő — nem a Pista keze, nem a Pista 
simogatása. Fs újra kezdődött az árva 
sirás, a reményvesztett zokogás.

Csendes Ferenc némán ült a helyén, 
gyámoltalanul nézte a két vergődő em
bert Mit mondjon nekik? hogyan v i
gasztalja meg őket? ö  benne is tehetet
len elkeseredés csírázott ki. Elkeseredés 
az em! erek a társadalom ellen, akik gyil
kos közömbösséggel rabolják el a gyer
meket a szüleitől, a férjet a feleségétől.

Félszeg mozdulattal forgatta keze kö
zött a levelet. A betűk össze folytak 
szeme előtt Jtt-ott felkapott egy szót 
egy mondatot. Rögtön széttépte a bom
b a ... szenvedés nélkül halt meg. . .  a 
kis kápolna mellé temettük . . . katona’ 
pompával . . .  az arany vitézség! ér
met a karjára kötöttük . . .

Sokáig bámult a levélre, tízszer is el
olvasott egy-egy szót, míg az értelmét 
tel tudta fogni, szemei elé köd borult, 
beburkolva a körülötte levő tárgyakat 
az elárvult szülőket ...........................

Künn beállt az est. Nyomasztóbb lett 
a lég, hódi több az akácillat. A munkások 
hazaidé tértek, kolompolt a nyáj. Az 
emberek nyugalomra készültek, Ismét be
zárva az örömek és szenvedések egy 
fejezetét, hogy holnap másikba kezd
jenek.

más testvéreket keresünk az égben, akik 
megoltalmaznak a földi sanyaruságok el
len. Íme néhány adat:

A színészek újabban hivatalosan is 
védőszentként tisztelik szent Genesiust, 
azt a pogány színészt, aki játék közben 
tért át a keresztény hitre egy megrázó 
lelki élmény hatása alatt. Nemrégiben 
az olasz cserkészlányok kerestek ma
guknak égi patrónust. Egy darabig 
Jcannc d’ Arcra gondoltak, de aztán 
nemzet ti szentjükhöz siennai szent Ka
talinhoz folyamodtak.

Egyébként ma úgyszólván minden 
mesterségnek, hivatásnak, iparnak, fog
lalkozási ágjtak meg van a maga védő-

egy repülőnek, aki üdvöskéjének válasz
totta, az ötletet kisajátította egy ke
reskedő, s gyártani kezdte derüre-bo- 
rura.

Az alfrédeket — már kis betűvel Is Ír
ják — fehér és fekete bársonyból készí
tették, rövid lába volt, petyhüdt basa. 
lapos csőre, buta szeme, őt centiméter 
magas v o lt

Anatole France annak Idején fölfedez
te, hogy az emberi nem és a pingvinek 
között van valami rejtett kapcsolat. Ta
lán ennek tulajdonítható, hogy oly ha
mar divatba Jött

Később már fából Is csinálták, üveg
ből Is, porcelánból, cukorból, sárgaréz
ből. Alfréd elvesztette régi jellegét csak 
balog testtartását, csillogó külsejét őriz
te meg.

Pár hónap múlva annyira elsokasodott 
mindenütt, hogy szerencsehozó képessé
gét is elvesztette. Amiből sok van, ami 
nem ritka, az nem hozhat üdvöt senki
nek.

Ennélfogva Alfréd ma Jllatszeres üveg 
lett, papirnehezék, órasuly, cigaretta- 
skatulya, hamutartó, még a seprőkön is 
látni alfrédeket. Ráuntak az emberek, 
mint a Valencia dallamára és alfréd 
megfutvá pályáját elpusztult, mint azok, 
akik boldogságot akarnak hozni az em
beriségnek.

Byron végrendelete. Londonban nyil
vános árverésen egy gyűjtő értéke* ré
giséget vásárolt meg, Byronnak, a nagy 
angol költőnek sajátkezüleg ir t  végren
deletét Ennek a végrendeletnek a kelet
je 1818. Kilenc oldalra terjed és ezek
kel a szavakkal kezdődik:

— Végső akaratom az, hogy egész 
vagyonom, minden birtokom édes
anyámra szálljon, azzal a kikötéssel, 
hogy ő tartozik a következő kötelessé
geknek eleget tenni:

Kedves barátomnak Zsíros Miklósnak 
hétezer font sterlinget fiz e t...

Zsírost Byron gyakran emlegeti leve- 
leiben.

Görög árva gyermek volt, aki Athén
ben lakott, rendkívül értelmes. Annak 
idején megbarátkozott a költővel, elki- 

! sérte görögországi első utjain, tolmá
csul, inasul, utitársul szolgált neki.

A romanticizmus úttörő poétája nem 
mutatkozott háJádatlannak, királyian ju
talmazta ezt a szegény, árva görög f iú t

Hogy mi lett belőle és utódaiból, arról 
nem tudnak semmit.

SÜrgönypózna-nők. Paul Valéry, *  
jeles francia akadémikus mozgalmat 
kezdett a régi női szokások visszaidézé- 
sére, harcot hirdetve a mai hajviselet 
és ruha ellen.

Úgy látszik, az ő föllépésének hatása 
van más országokban is. Eddig az or
vosok váltig hangsúlyozták, milyen ve
szedelmekkel já r a mai soványodási hó
bort az asszonyok koplalása. Most egy 
bécsi írónő Qranltsch Ilona esztétikai 
szempontból száll hadba a vézna nők 
ellen.

Azt állítja, hogy a sürgönypózna-ter- 
met kitünően áll az amerikai nőknek, de 
a bécsi nők általa teljesen elvesztik bá
jukat, egyéniségüket fór-másságukat, en
nélfogva térjenek vissza a tejszín habhoz 
a cukrász süteményekhez.

A cikk nagy feltűnést s még nagyobb 
visszhangot keltett: azok a bécsi leá
nyok, akik megunták a p iríto tt kenyeret, 
a forró vizet, valamint a családanyák 
és az orvosok elárasztották őt üdvözlő 
leveleikkel.

A bécsi cukrászok pedig nyilván szob
rot fognak neki állítani, cukorból, vajas 
tésztából és tejszínhabból.

melyről a vasárnapi 
BK ö n y v- film - rádió • 
mellékleten ismerte
tést olvasott, m e g 
r e n d e l h e t ő  a

Minerva r.-t könyvosztályálian
K é r j e n  Á r a j á n la t o t !
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R E JT V É N Y Mtaőtt > »ÍT  r O K  szükségletét bes érmé 
•*■ saját érdiében tekintse

meg dús raktáramat, höl e ;yze ü, jőminőségü s«y . 
és m übutorokat olcsó árban beszer zhst, vagy rajz 
szerint megr ndelhet. — Keményfa fényezel hálók 
ö iíQ J*— tí í l l. - tó l feljebb. Mod.rn ebédlők ÍO.OOü
dinártól wjebb. É d e r i £ A I m A n  
inttaszta'os bútoráruháza, Vilsonova ulica 49

3 L .  Q ÉP3YÁR R .T  
B U D A P E S T

A múlt számunkban közölt rejtvény helyes 
megfejtése: . .

Vin szvencs n < a n. é. közöns ? tudóDúsára adni, h” fv 
a „Toronh < O é p g A r^ 'ő l i i i p í u n l< és H a Mátyás 
gépiavttó ts rézöntő uíhe’vet Veu-Béfcereken Brigá
dba ft atka u . tA 'sd ic) 21 átvittük, azt új g peki.tl 
felszerelve májú; 1-én üzeni’ e he lye z i* . v iláguk  
mindenféle nép B ia .s x c rü  ja v ítá s á t és szerelésit. 
Kérjük a n. e. köz még stives pári.'o’ ls 't .  Ti. z elettel

L É ostm iros és LÉosünrro kelkült

D I S S E L M O T Ö ftO K
Pol világosit ássál sióig ál:

S O M O G Y I LÁSZLÓ
SZ U ’ OTICA, Kralja A le x a n d r a  ni. 15

KERESZTSOROS REJTVÉNY
Ápilis 8-íkl (húsvéti) lapunkban megjelent ke

resztsoros rejtvény megfejtése a következő:
Vízszintes sorok: 2. 1st, 4. Szaid. 6. Hasszán, 8. 

Metán, 9. Nap, 11. Mar, 12. Kel, 14. Gad. 16. Vádol, 
18. Mélység, 2z. Jegenyefa, 22. Kalch. 24. Kel, 25. Abo, 
26. Hős, 27. Rab, 29. Ril. 30. Ars, 32. Egger, 34. Kó- 
rea, 36. Ne fesd az ördögöt a falra, 40. Dunay, 41. Ac
tor, 42. San, 43. Góc, 44. Tél, 45. Ars, 46. Sör, 48. Fog. 
49. Stukk, 51. Algeciras, 54. Alraune. 55. Hitel, 56. Mól 
57. D. G. T., 59. Más, 60. Nád, 62. Yates. 64. Bőregér, 
66. Lakás, 67. Jel.

Függőleges sorok: 1. A sas nem fogdos legyeket, 
2. Izsák, 3. Tíz, 4. Sat, 5. Dán, 6. Heron, 7. Nagykőrös, 
8. Madeira, 10. Pasas, 11. Mág, 13. Lea. 15. Dél, 16. 
Vei, 17. Lya, 19. Geróf, 20. Jelenés 21. Éber. 23. Hara
gos, 24. Klfu, 26. Heg, 28 Balog, 29. Red, 30. Ady, 31. 
Szarkaláb, 33. Gö-rög, 34. Kan, 35. Arc, 37. Salta, 38. 
öcs, 39. Tanítás, 45. Akron, 47. Reh, 48. Fal, 50. Ulm, 
51. And, 52. Címer, 53. Rés, 58. Tagál, 61. Dől, 63. 
Tés, 65. Raj.

A 8-iki húsvéti számban közölt keresztsorosrejt- 
vényt megfejtették 94-en. A kézifestésü hírlaptartót 
sorsolás utján Vuiő István Senta (Zlatne grede ul.) 
nyerte meg, akit arra kérünk, szíveskedjen 5 dinárt 
portóköltségre bélyegben beküldeni.

Múlt vasárnapi számunkban közölt keresztsoros 
rejtvény helyes megfejtése:

ne»nco

B U D A P E S T I
N E M Z

V Á S Á R
Növényi kártevők el
leni permetezésnél a 
biztos hatás titka, oly 
S th w eta fu rii - zöld- 
por használata, mely 
eredeti l / t  kg. csoma
gokban „Aeroplán*  
védjeggyel (á’ ra mint 
itt látható) van ellitva. 
V Ic v A z z u n k  a

W- X ,1
1928 április 28-tól május 7-ig

A MAGYAR IPAR BEMUTATÓJA!
Számos külfo’di kiállítói v amStabadraktár

a) útépítés
b) kozségfejlesztés
C*) ho- energiagazcHIkodál >06
Ct) agrárexport és 
e j  rádió számára

UTAZÁSI KEDVEZM ÉNYEK:
50 százalék utazási kedvezmény a magyar vasutat*** és a 
D. D. S. Q., valamint a M. P. T. R. vonalain, úgy az oda- mint 
a vi3szautazásná’. — 50 szája ék a jugoszláv vasú vonala 

kon a visszautazás al ka’mával.
V í z u m m e n t e s  h a t á r á t l é p é s i

A v i  tírlgás ilvány áva <0 diaár
PelvHágpsiíások és vásári '.ázolványok kaphatók t 

BUDAPESTEN; a Vásárirodánál, V., Alkotni ny utca S, szám 
BEOGRADBAN: Bcográdi M. Kir. Kereskedelmi Képviselet 

t Utazási Osztálya, Palata Akadémia 
ÍZUBOTICÁN: A Kereskedők é3 Gyárosok Egyesületénél 

(L’oyd), Általános Hitelbank és a KOzgazda- 
segi Bank R.-T.-nál, valamint

Beograd, Zagreb, Topol y  W ovvrbas, Nov sad, V.-K eb ie tek, 
Somuor, Seats, Kóla , O d a c t, Vol.- iM lcind’ * ItanŐaru, Oal- 
Jek» Sár Jevo és Cakoveo varosokban létesített ieazolváuy- 

árusitóbelyeken

r a n o védjegyre !

Kapható mindy. ütt. -
>Smerte:őt di talanul 

küld:

NOVJSADÍKEMIKAL1JA
FÜTőSXI I

o lv a s s á to k  J
y .1

K0’ fekti9»sfaluik sucht 2um sofortigan Eintrlite sínen

pxJeS Nur sn’ohe so’bstalftndltta, eríahrene Faohlouto, 
die ín dér KoutaUtions branohem ehrjfl’irige Praxis 
habén, wollen ih r  O ffer! an die Administration 
d?6 B at es un fer Chitfro .K o n ta k to n * xich- 
ten. Zou n as köpi© ' sind ein^usend^n und bishe- 
rige T flt: •<» élt lm O ffert g man anzuttlhran, Ajs- 
iMndern ist Eiuraise- und Auta tha U';SW lllgung 
gericher* 3955A 15-íkf számban megfejtett keresztsoros rejtvényt 

megfejtették 78-an. A kézi festésű hírlaptartót sorso
lás utján Laskay Zsuzsanna Debel/aáa nyerte meg, 
akit arra kérünk, szíveskedjen portóköltségre 5 dinárt 
bélyegben beküldeni.

X w s h f a g J ' l J /  j, 
Tanulságos könyvem most Jelent TO07 I A könyv sok
évi tapaszta lto k  alapján tarts*mázzá az id?.gbetegsé*e c 
okait, keletkezéséi és á tok gyógyítását i*. Mindenkinek 
ingyen ktt döm ezt az egészé gi e au^éHutfiof, ha az 
fi a i t  megadott címre ír a könyvért. Sok ezer Uös’.öoö* 
levél igazolta ennek a szakadatlan és leli item*rétes 
munkának érádra ón > él a szenvedő emberiség javára* Aki
a z  i d e g b e t e g e k  n a g y  s e r e g é h e z
tartó dk, a u szórakozottságában, i riszony >vn, ideges 
löiájásban, gy > ííöibáűta makban s-enved vazy aki < rzí, 
hogy emléke zó ehetaége 10 sznböodi ", fá jia 'm a ;at áréx 
végtagjai >a& vasry áltata tos te itf gyen reseget Té*y ida- 

géStá* más magny'!atko á g iit ó fz ;, anu tk
m e g  k e l l  h o z a t n i a  a  v 2 g a  z t n y u j l ó  

k ö n y v e m e t  4
Ha e«t a könyvet Hgyeíemtti?! elolvas a, azt a meg- 
n ya lta tó  é riést le hogy ván egy egyem ut h's o<*^sz- 
ség és az á’etörömöc elnyerésé.el Ne Uéalekedjé ha* 

nem ir  on m g ma I

E rn st P a s te r n a c k , B e r lin  $.O .
Michae kirchplatz 13 -  Abt. 28 3901

V é d e k e z z ü n k  a
növényi kártevők ellen

f
,,A?rop’an“  védjegyű 56 75°/o kötött 
a r z é n  ír io x Id ő t  tarts mazó íOO 
szá:a'é';os SCSlWeI Afurti z ö ld ,

09 százalékos o l a s z  k é k k ő ,  
lé ^ y fo r g  t c s  é s  a lv e ,  réz -  
k é n p o r ,  t e lt é r i  tő  és az összes 
védőszsrek le g o lc s ó b b a n  1>C-
s z e r e z h e t ő k

K í í r í i n i  f l ó w n  gyarmatára é» ve^ y lter-  
l W r y « j l  V J v Á í l  m éhek kercckedé^ób n 

R u d i d é v á  u l .  — T e l e l ő n : 5-13

aki a <z«rb, német és magyar nyelvet tö
kéletesen, úgy sióban mint irkában bir;a

azonnali belépésre kerestetik
S C U M 0 L K A hirdető rodában, N 0 VIS A D

Kereskedői ni akadémiát vágzó’ t, 28 éves 
jó e lő í’etü, bánáti származású, 4 nyel
vet bes élő fé rfi vagyok és szeretné: 
kér s cdő leányával ezen a msr megszo
kott utón, mivel más alkalmam nincsen

A  l e g u t o l s ó
céljából bsftősü és végett meg smerkedni. 
Szüleim Itt szintén üzlettel bírnak, mégis 
szeretnék hazámbell úrnővel ko i.oty Is
meretséget kö ni. Ajánlatot kérek .Köz
vetítő kizárva- jelige alatt

H X P K D I  r i O N  „ R  K X O L O *  G R A Z ,
Stempfer .a-, e 4 címre a,

A lohom obi o k a  vH áphi-a H nscSttl u. 3ö ne Kaséi 
ném et gyér gyárim é íyai 7/12 HP. a m sg fo ltlő  

Standard gyártm ányú e,ép!üveU  
Bővebb f .' lv t l í  odtAssisi moI é l :

Gr 1 1 g J (f ée T á r s a i  c  d  g  N  o v  í *  n d ,  
Kr. A leksendra ulica IC. Te:e*on 21— 16.

K  Á L A P S Z A L Ó N

P O G Á N Y
(Trg Era J:5gn b'?. 1. oni.)

4 0 %  jé g m e g t a k a r  H ú s s a l g y á r t  

Hl Ol* íö b b s z S r ö s e n  k itü n te te tt
l l V r  jé g s z e k r é n y g y ó r a  O Z I I

J iiy o v léa  u lica  20 
,  K érjen á r jeg y zék e t í
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Képviselő: Kopaonik B. M. DÁVIDOV;C, Beűgrüd, üzun Mirkova 8
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F i g y e l e m ! F ig y e le m !

Férfi-szöveteket
Nagy választék a legdivatosabb angol és cseh szövetekben! 

Győződjék meg vételkény zer n é lk ü l!
R é t i  I D r a g  S a b o t  ic a , J e la é ié e v a  u l .  3. (Kiskápolnánál)

raktár-t n ihal mozá 
m ia tt gyári áron
alul k'árust jak. 1

I

f i i

&

22co

F » L

4 = 5  <I> ÍÍ
< ! t  f

F o u la r d -
s e l y m e k
a legdivatosabbak

V i d é k r e
m in tá k a t

k ü l d ö k

PEROVUJKOVIÓ

'<n s- OEDHSr”

AMERIKAI RENDSZERŰ ARUIERJESZTÉS.

M i n d e n k i  k a p  i n g y e n  
e g y  ó r á t

A valódi „O E L M O N D ”  pipereszappannak a Jugoszláviai 
fogyasztókkal való megismertetése céljából m in d e n  tu c a t  
s z a p p a n h o z  e g y  s z é p  é s  Jó a s z ta li  ó r á t  a j n- 
d é k o z a n k .  Egy tu c it „D a lm  nd“  tollette szappan ára 
órával együtt csak 120 d in  tr. S e m m i m e l lé k k ö l t 
s é g !  Ha 12 darabot egyenként vesz, akttor is megkapja az 
órát. K é r je  a z  o t ta n i k e r e s k e d ő k t ő l  I Ezen rend
szer röv id  ideig tart I —  Tegyen próbát és meg fog győzőén1', 
hogy a szappan Is, az óra is külön-külőn többet érnek. 

M egrendelhető az S IS  vezérkőpviselöjónél

ALEXANDER POLLAK BZOGRAD
H ILE N D A R 5K A  22.

Noviszadi lerakat BRACA MARER

150 d i l i á r o s
havi részlettől kezdve vásárolhat egy kom lett hálót, ebédlőt és m inden
nemű bútort. Megnagyobbított üzemünkben a legmodernebb bútoro
kat elsőrendűen készítjük. —  Forduljon hozzánk bizalommal, m ielőtt 

bútort vásáro l!

S z e n t i  é s  V ir á g  m ü b u t o r g y á r
’ki

v.t "■

X

sr

Akar ö n  jó  és olcsó könyvet?
Akkor fáradjon be a .Bácsmegye! Naplő- könyv* 
osztályába, ahol a legmagasabb igényeket is kielégítik

.■> .. ,v ■ ; vj'hv •% ' . .-■ ,1 ;»•» .

Itt

S u b a tica , S u d a rev ió ev a  a b  54—50. T e l. 383
3407

SMS#

Üzletnagyobbitás m iatt május hó 3-ig
az összes raktáron lévő liquöröket, rutinokat, cognacokat, 
borokat, továbbá m indenféle fűszer*, cserae eárukat 
és ásványvizeket le szá  Ittott á ra k  an a d o k  e l

fáőrösi G é z a , R á d ió é v á  u l .  T e le f o n  513
. . - v

A I SZÉP AJÁNDÉKHOZ AKAR JUTNI
OLVASSA EL A KÖVET EZOXETr

A „ D U B R A V K A *  CSOKOLÁDÉ és  CUKORKAGYÁR
NOVISZAD, TEMERiNI ÜT 14.

a közeli napokban nagy mennyiségű sorsjegyekkel ellátott csokoládétáblát 
hoz forg lomba. A z ajándékok, arce yeket az összes táblákban levő sorsjegyek  
után kiosztunk, a következők: Egy te lje s , <00 drb táb la  csoko ádét tártál*  
tnaző sorsjegyek k el e llá to tt csórna?, e legán s zsebórák , fén yk ép ező  k észü lék  
gram  oson lem ezek kel, < lám pás rád íókészü iék , m otorkerékpár f  e lszere lé sse l  

E gy táb la  c so k o lá d é  D ubrav ta  so r s je g g y e l 1 d in á r
»Choko'at D nbrarka* és „A/bu u Dubravka" amelyek a nyeremények össze* 
állítására szükségesek, az összes fűszer* és csem egekereskedésekben kaphatók. 
A nyeremények kiosztásáért garantálunk. — Minden jogos panaszt figyelem be

veszun<. 3436

Nem kell Önnek bessz,
• •

Nem keli Önnek hossz, 
GYETVA1 sorsjegye
Sok szerencsét hoz!

^ h r r v A i v ^ r 4'

2 0 0  d in á r t ó l  k e z d v e  4 ,2 0 0 .0 0 0  
d in á r ig  m in d e n  s o rs je g y  n y e r . '

Őrizze meg a megvett sorsjegyet, mert az 
nemcsak pénzt, hanem szerencsét is jelent!

S o r s je g y e k  á r a : 1 2 5 ,2 5 0 , 5 0 0  d in á r

' H ú z á s :  1928. május 7-én, 9-én, 11-én, 
14-én, 16-án, 18-án, 21-én, 23-án, 25-én és be
zárólag 28-án. Ezen a napon lesznek kihúzva az 
5 0 0 .0 0 0  d in á r o s , valamint az í , 2 0 0 .0 0 0  
d in  t r o i  J u ta lm a k !

Megrendelési cim :

G y e tv a i
Baöka-T<
P O '.ta fiók  55  

T e l e f o n  2 0

a j  o s

fi
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Baranya-megyében levő birtokán
H a r k á n /fü r d ő  m ó l o tts za k s ze rű e n  es 

legju tányosa bban
H a lb ro h r  é s  T á rs a
Subotlca (Prokesch-paiota) végzi

e i s o o s z
sz á n tő fö

v e t  m e ! ,  é p ü le tte l,
h o ld an k én t 800*— p e n g ő s  v é te lá r  m elle  t1 S z e p » ü ,  m á j o l t ,  p a i i a n  i s  veglegot eltfin- 

totósa esakla a t8rr. védett 5’ o  m  p  d o u r *«BKM<«*w>aBnaBnauu4MuaBMaBaaBMMWMmB
krémmel eredményes 1 — fti ft tfe o  & f? A p  O j  
modem gépekkel, szemölcs, hajsálak végleges ti-

« * •••■ - P O M P A D O U R  kozmetika! 
nmtiUt a tfftStSMaétZBESŜ EBBSSSSÍK araion ban. 
Papnő és társa Subolíca, Paje Kulundá’.éev a  3TAPASZTALT

AUTOMOBILISTA
GÉPKOCSIJA

Bővebb felvilájoíitással szolgál :

B u d a p e s t ,  V ., H o ’d u c c a  1.
aziin alatt, vagy a helyszínen levő
p a r e e l l á z a t i  i r o d a :

H arkányftirdő , Gró.’ -S TálIoda

Uj t ő  ö i H ií-ü iie t a C srk ep  a c o n l

O
 Tisztelettel értesítjük a nagyérdemű A közönsécet,hony lószerszám-és nyerges- ,r 

üzletünket a mai kornak megfelelten &

b ő r ö n c lö s
műhellyé', bővítettük kt — Készítünk éa 
raktáron taitunk különféle hő In d ő ke t,

' bőt óaUií' n», "An-er«*d«v* et ée a 
legujabs divan, fliS'zot Jó minőséiben és jutányoe iron.

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérik
ANDRÁSSY és FAZEKASV 'Trumbi cavau'.f t., Cairkeplao

O d £ac£
ajánl a legolcsóbb árban és 
igen kedvező  fizetési fe l

tételek mellett
Manilla-, Sisal- és háromágú kendsr- 
kévekötőfonalat a ra tó g é p e k  részére

K érjen  á ra já n la to t!

B i z t o s  e x i s i e u c í a !
4—BOOO d in ár  h a v i f ix -f lz e té s t

Mstosltaak îoí araknak, k ik Állami értékpapírok havi réaa- 
letre való ahcdAaaal aa 8. H. S. á lia a  bármaiy területén fog* 

la!kozni szándékoznak*
PotpMtvnk aaaartlaációa kölcsönöket a logotSnyBaobb fel* 
tételek aeJJett, valamint rendes kő’esönöket ia betib i ázásra 

váltófedezettel, a
FBVA GKADJEVINSKA BANKA, BBOQRAD

KUPÁI,W MOTPSTYO SUMAC \  PAÍftfETA »{0 ff ZFO RPŐfiPÖ I .BT)

B ú t o r o k  
S z ő n y e g e k  

F ü g g ö n y ö k  
O t o m á n -  

t a k a r ó  k .
Olasz, német és angol gyártmányú

L IN Ó L E U M ,  
v a s - és  r é z íö t ito r ,  
b ő r  k lu b g a r n i t u r á k ,  
s z a lo n g a rn ita ? {£  k ,  
m o d e r n  f  t ile s  f o t e lo k ,  
g y e r m e k k o c s ik

versenyenklvöli árak mellett, 
vételkényszer nélkül megte
kinthetők az újonnan épült

n a g y  á r u h á z a m b a n
K r a a s z  E d e , N o v is a d

Legm odernebb n ő i  r e t i k ü l ö k ,  f é r f i  p én at-  
és c i g a r e t t a - s z í  v a r i  á r é  á k ,  a k t a t á s k á k ,  

u t a z ó  b ő r  ö l  (1 i k  gyári rak ára 
l e s z  U K o t l  á r a i  m e l l e t t !
S c h l a g e r  H e n r i k
e peoiá h s b j r j t t á ö  a és bűrdriiö/.íele

S u b o  i o a ,  A l e k  a  i d r o v a  u .  1. s z á m

Ju tán yos árban sterezhslo  ba
A benzin- én o ’n J fo T y a iz tls

a  í e g c s e  t é l y a b b 1

A k o cs i é le th o ssz a  h a tá rta la n  
Az a lk a trésze ': k o p á sa  J e len ték te len  
T ech n ik a ila g  tök  é le t e i
H atalm as lő a ro ta rta lék k a i ren d elk ezik  
A r<t>3sz utak idhálja  
E leg á n s cs  íz lé se s  k iv ite l 
K ellem es f t z .t é s i  fő  té te le k  
A j n j o s z ’áv v ersen y ek  g y ű  7 e s e !

Dr. S S R iR .íé le  EPIL2PSAN
a leg tlvA óbb SY^J

EPILEPSZIA,GO X 3Ó K ,E SK 0R EL L E N
15 év  óta a ^ejszeab cr d-nénnyel a lh al a sv a

N ap olta  újabb ko zo a ö iev  lak érk eznek .
K öz 'líb j‘1 f lvl Áros tássM s'í ’yál ó3 a g y ó g y su rt a á ‘lA |aJ

2  É V I  H I T E L
M udennetnü egye* é* n n iv e r a á l ia

y a s z t a lo s -  é s  
b o g n á r g é p e k

'VíÉVt  beópik-tt motor a, vagy anélkül
k e r e í í ü r é s z e k  

W elk o r-W erk e  I. W ac’r te in
W in X/4 Lixeu^nrgerstr. 12

Alkalmi v ite l  • használt, j ó  k a r b a n  lev ő  komb, 
e g y e n g e t ő ,  csapoló, maró ás va tagsági gyalu, 
marógép fúrógéppel kór iff ésszel k o r b in á lv a .
H 4v

Elektro
és autogén hegesztő

BEOGRAD, Kralja A.ektandra 
ulica 8.

S p ec ia lis ta . C sőfal, tü zszek -  
rÉny, gép  És autó a lk a trészek  
garan ciáva l h eg g ssz te tn a k  
h ely b en  é s  vidéken.

INGYEN Z A G R E B Í S > « ‘ 
BEO G RAD í L"Ón\\™ 54

K é p v i s e l ő k e t  k e r e s ü n k
Az o s z lja x l  H lálihA son  tnegtaJtl »lh«tő

A za  r a ' l  vA sár ni ním.'ivai 
l e k h  ' e  m an k iá llít s n h a  1

kap egy próbadobot eredeti
ANDRIJA ITíOSEVíC I SINOVi 
„ D R l N Aruvary re m e e re, lien jer- 
n a ’ma és j é g g y á r a  r é s z r e .

Előnyben részesülnek családos s-akembe. ek, akik ha- 
sonló üzemben hocs abb ideig működtek. Fizetésen kí
vül laki t világítás és fűtés ingyen. Belépés májú* 1. 
vagy 15 A ánlatok b’zonyitványokkal együtt a i nti 

címre intézendök jo»ö

ha porlóra b e k ü l d ? - *  d i n á r t  b . g j  6e t#
A Da»ttváry-króm  exideig a le ». nl h^n brv H szer a e t l  atá« 
h it m«a o o rrvo  ,. >< elle r. Kész ti Ülum-
gvógystenár >ubot ca, f »pnit un« szemben. V z. «n c i-d m ink 

df a - 'l.n ó íiy l 526
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Postán megrendelhető:
Srbobran: Nenad Gavanski 
St -Beíei: Kozmetikai Intézet 
Peketií: Papp Zoltán «
St.-Moravica: Kopornyai Hlés$

Príma, esirakópes

és m a b s - m a g  kisebb 
tételekben Is kapható

prodüktiva d. d.
NOVISAD 402í

K ö h ö g é s t
áo m ellbetegséget 

legbiztosabban

SIRO FEN
gyógyítja. Kapható min

den gyógyszertárban  

Orvosi v é lem én y ek :
Apoteka kod „CARA DüSANA* 

Svet. Trajkoviéa
Beograd

Rrakszisomban sikerrel hasz
náltam az on SlROFEM-külön- 
legességét tüdőbetegeknél és 
melegen ajánlom különösen fia
tal egyéneknél, a tüdőbaj har
madik stádiumában, valamint 
a tüdőcsucs megbetegedésénél

1928. március 14-
Síjarinska Banja.

Dr. Boítdar DJ. Popovid
Síjarinska Banja 

3230 fürdőigazgatója

I \ I
. 1 v

K már 20 éven keresztül kipróbált 
és megbízható szer az

A RA N Y ÉR g
ellen a

RECTO-SEROL
Kapható a gyógyszertárakban

4.JIS

csisavasaí
fé m e k e t:  r e z e t ,  c in 
ket, v ö r ö s r e z e t  s tb . ,  
ron iyo t, Ö n tvén yt, a

leírna asabb áron vesz
W E I S Z  B L L A
N o v lsa d , Kálvin ul. 11.

Mo»otl 'B rlftron jrv  kapható

£om bori juh túró >84o
Csak akkor jó ,
Ha az Cirilovtó! való.

Szállítja
^ C fr ilo v , Sombor

••O m ogb z h a tó b o  
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L e g n a g y o b b  nő i k o n fe k c ió s , s ző rm e , g a la n te r i, d iv a t- és  k é z m ü á ru  ü z le t

Beograd, Palata Akademije Nauka
Nagy választékban érkeztek raktárra legújabb párisi és bécsi

t a v a s z i  k a b á to k  é s  k o s z tü m ö k ,  
kom piék, s z ö v e t-  é s  s e ly e m r u h á k

Tavaszi kabátok, valamint a többi konfekciós áruk vételé
nél, kidolgozásánál és kalkulálásainál a cég különös tekintettel volt 
a mai nagy gazdasági krízisre, a vevőközönség kisebb vásárló ké
pességeire igy lehetővé vált, hogy

a vevöközőnségnek s z é p ,  d iv a t o s  é s  
m inőségileg jó árut o lcsón  adjon
Kérjük a t  vevőkőzönséget, tekintse meg újonnan érkezett 

női-konfekeióit vételkényszer nélkül és személyesen győződjék 
meg arról, hogy az árak mily sokat estek és mennyivel olcsóbbak 
a múlt évi áraknál és ez mellett az áru kitűnő és a szabás pedig 
elsőrendű.
' A választék nagyobb, mint bármikor

Többezer tavaszi kabát áll vevőinknek rendelkezésére a 
legkülönbözőbb szabásokban, különféle modern szövetekből és szí
nekben minden méretben. Az árak oly alacsonyak, hogy mindenki
nek megfelelő. Modem casha-kabát már 390 dinártól felfelé kap
ható, ha azonban valakinek ez is sok egyszerre, 65 dináros havi 
részletre is adiiiiR*

Kabátok impregnált gatbardínből 490 dinártól kezdődőlel, 
vagy 75 dináros havi részletfizetésre, cover-coat kabátok 540 di
nártól, vagy havi 90 dináros részletre.

Kabátok divatos casha-szövetböl Din. 390, 510. 660. 765, 830, 
890, 895, 1030, 1070, 1125, 1210, 1220. 1235. 1250. 1290, 1380. 1450, 
2080, 2100, 2130, 2300, 2400, 2550. 2655. 2800. 2850. 3000. 3150 és 
3370.

Kabátok egyéb különféle divatos anyagból Din. 600, 630, 
660. 690, 710. 720, 765, 810, 820, 860, 870 880. 890. 990. 1035, 1050, 
1100, 1140, 1150, 1180, 1200, 1220, 1240, 1300, 1320. 1340. 1400,
1450, 1460, 1475, 1500, 1520. 1550, 1610. 1770. 1830. 2025, 2310, 
2340 2430 és 2550

»Cover-Coat« kabátok Din. 550, 565. 580, 590. 710. 750, 810,
880, 900. 915, 940, 945, 960, 990. 1015. 1020. 1045. 1080. 1100, 1120,
1125, 1200. 1220, 1235, 1260, 1280, 1320. 1.360, 1380, 1400, 1425, 1440,
1450, 1475, 1500, 1525, 1550, 1620. 1630. 1695. 1720. 1740, 1750, 1760,
1800, 1810 és 190. o

Kabátok impregnált gabardinből Din. 450, 495, 580. 650, 720, 
820. 840, 975. 1010, 1050, 1080, 1180, 1210. 1250. 1330 és 1940.

Seiyemkabátoxban na$y választék
Selyemkabátok bélős nélkül: Din. 380, 520, 560, 570, 600. 620, 670,

(fekete és egyéb színekben). ~
Selyemkabátok béléssel: Din. 940, 970, 1200, 1470, 1500, 1580, 1640,

1850, 1970, 2000.
Modell se’yemkabátok: Din. 2245, 2375, 3120, 3300, 4000.
Legújabb tavaszi kosztümök, komplék, jumperek, pulóverek, plete- 

nek, gyapjú- és félselyem kosztümök és külön szoknyák.
Óriási választék mindenféle

szövet- é s  selyemruhákban
Most érkeztek és a közeli napokban érkeznek a legutolsó párisi

seiyemruha-ujdonságok
Képviselve vannak részben eredetiben, főleg azonban hűen lemin

tázva a következő párisi házak legsikerüitebb modcllujdonságal (kabá
tok. komplék, ruhák) Worth, Jemtnv, belong, Patou. Chanel, I.anovin. 
Duverne, Bemard, Agnes. Beer, Philipp & Gaston. Martial & Armand, 
Lecomte, Feline, Ascoli, Bruges, Rosendahl, Germaine Patat és Petit 
Jaques.

Saját készítésű szövet és selyemruhák olcsó árban.
A kész női konfekciók mellett a múlt évinél Jóval nagyobb meny- 

nyiségbe érkeztek raktárunkra
l e g u t o l s ó  p á r is i  á s  a n g o l  ú jd o n s á g o k

g y a p j ú -  é s  s e l y e m s z ö v e t e k b e n
n ő i k a  á :o v f k o s z tü m ö k , ju m ie r e k  é s  ruhák r ó s x é r e

Az összes legsikerültebb szövetuidonságok, melyeket az Idei sze
zonban Páris hozott, a különféle modern színek összes ul árnyalatai kép
viselve vannak nagyobb mennyiségben, mint bárból máshol.

Egyszínű casha-szövetek modern árnyalatokban: Din. 125, 140, 150, 
165, 180, 190. 700. 220. 2.35, 240. 260, 270. 295. .390 és 420.

Legújabb tiszta gyapjú csikós és kockás casha szövetek. Igen al
kalmas szoknyákra, jumpemek, ruhának stb. (gyönyörű mintákban és 
színekben.) Din. 52, 55 és 65.

Mellro7Ott casha-szövetek Din. 90, 100. 105, 110, 135, 165 és 270 
(valódi angol.)

Kockás casha-szövetek Din: 80. 105, 150, 360, 400 és 420.
Casha, fémfényfi Din: 200 és 215.
Jersey fémfényfi (Páris nagy divatja) Din: 350 és 575 (eredeti F. 

Maver & Co. Paris.) Freskó fémfénvü (keskeny) Jumperrc Din. 80 és 88.
Eredeti Meyer szövetek, fémfényü szálakkal átszőve kabátnak 

Din. 550.
A x Id ei s x e x o n b a n  P á r is  e r ő s e n  fo r sx lr o x r a

Jersey gyapjn Din: 175 és 210.
Casha-gyapju jersey, melirozott Din. 190.

Újfajta jersey (eredeti Meyer) Din: 255.
1928. év nagy divatja Panama jersey, eredeti Meyer Din: 200 és

210.
Nagy választék egyszínű rfpsz-anyagokban, a legújabb váltosatok-

ban (különösen nagy választék beige színekben, különböző változatok
ban). Din: 150, 160, 175, 180, 190. 240 és 260.

Charmelaine Din: 190, 240, 295 és 350.
Praktikus Kovercoat szövet Din: 150, 230, 240, 260, 260. 280 és 295.
Double kovercoat Din: 150 és 260. , , ,
Impregnált gabardin Din: 185, 300. 360 és 380 (eredeti angol).
Congre-szövetek, E. Meyer &  Co. különlegessége, gyönyörű vál

tozatokban kabát- és kompléknak Din: 275.
Modern panama-szövetek (az 1928. évi szövetek győztese) Din: 

180, 250, 270, 275, 320, 370, 380 és ,490, (Legnagyobbrészt eredeti angol, 
továbbá francia E. Meyer & Co. Dormeuil Freres. Picardie, házaiból). 
Angol mintás szövetek Din: 130, 140, 335. 360, 370 és 480.

Gyapjú düftin egyszínű Din: 320 és 340. Gyönyörű mintás Din: 
365 (selymes) Din: 410. (Angol áru). Csikós düftin 290 és 370.

Velours antique (selymes) Din: 350, flanell-anyag gyermekkabát
káknak D in: 220 és 250, eredeti Rodier anyagok (tissus tapis) Din: 220, 
270, 275, 360 és 450.

Eredeti Rodier-casha, szegéllyel D in: 300, 560 és 600. 
ó r iá s i v á la s z té k  m ln d a n té ío

selyem kabát-anyaghan
Maroquin DináT 170 és 250. Maroqnln satin Dinár 240 és 270 

Maroquin satin givraie Dinár 260. Maroquin satin givraie rajé 
Dinár 260, 270 és 280. Maroquin givraie 120, 230 és 260 dinár.
Sultane D in: 240, 260, 270 és 310. Faille Din: 190 és 290. Otoman Din: 
120. Kompié Din: 200 és 270. Royal Din: 120. 140. 175, 240 és 280. Fulgu- 

rante Din. 135 és 260. Maroquin satin bajader Din: 260. Otoman satin 
bajader fémfényü Din: 380. Diagonal Din: 22. Selyem kabátoknak külön
féle stílusos mintákkal Din: 90, 120, 190, 220, 240, 260 és 315. Alpaca fa- 
cone Din: 150. Melirozott selyemanyag kabátoknak D in: 270 és 280. 
Double-face tiszta selyem Din: 395.

Jlagy raktár különböző
ruha-seiym ekben

Crepe de chine Din: 80, 100, 105, 120, 128, 135, 140, 150, K®, 180, 
190, 200, 220, 240, 250, 280, 310 és 350. Crepe Banjo A. G. B. Din: 200. 
Crepe georgette Din: 125, 150. 170, 200 és 220. Crepe romin. Din: 240. 
Selyem muslin Din: 115 és 125. Crepe satin Din: 150, 185, 210, 240, 260, 
280 és 310. Téllé de soie Din: 98, 105 és 12a Teile de soie »fíl a fil« A. 
G. B. Din: 135 és 180. »Fil a Ül« bordures különböző szélességekben kü
lönféle árakban

Nyomott tarkaszinű Crepe de chine, crepe georgette, muslin fular, 
chantung. Különösen felhívjuk a vevőközönség figyelmét a rövidesen 
megérkező fu’arokra, melyek óriási mennyiségben érkeznek és lehetetle
nül olcsó áron kerülnek eladásra.

Nagy választék speciális bélésselvmekben. Taftalin D in: 85. Ne
héz crepe de chine D in: 100. Crepe de chine frape Din: 150. Nehéz crepe 
Din: 150: Nehéz crepe de chine satin diagonal 150. Müselyem apró min
tákkal Din: 68, 75, brokát Din: 80, 85, 90 és 98. Mosó crepe de chine Din: 
150. Ameureuse Din: 160. (Crep Floris). Divatáru osztályunk részére 

óriási választék érkezett különféle bőrkeztyíikböl és cérnakeztvükből, 
női, férfi és gyermek cérna és selyem harisnyákból. Női fehérnemű, ágy- 
huzatok, storok készen és rendelés szerint.

Nagy választék különféle férfi fehérnemű anyagokban, legújabb 
mintákkal. Férfi fehérnemfikészités mérték után. Minthogy a jövőben fer- 
finemüt saját üzemünkben, mérték szerint, fogjuk e'őállitanl, egész férfi- 
fehérnemű raktárunkat beszerzési áron alul árusítjuk ki. Uj kézitáskák, 
bőrövek, fűzők, melltartók, nadrágtartók, harisnyakötők, francia illatsze
rek és különféle divatáru cikkek.

Nagy választék gallérnak és szegélynek vafó szőrmékben.
A méret szerinti megrendelésekre saját műhelyünk van, kitűnő sza

bókkal és szabónőkkel, akik a legelső párisi cégeknél képezték ki magukat.
Kész »Trench-Coat« férfikabátok impregnált gabardinból. Angol férfi- 

ruha- és tavaszikabát-szövetek.
Cégünk a hivatalnokoknak nagymérvű fizetési kedvezményeket nyúlt, 

amennyiben mindent hathónapi részletfizetésre adunk: a katonatiszteknek, 
tanítóknak, tanároknak, bíráknak az egész országból, egyéb kinevezett ál
lami tisztviselőknek, nyugdíjasoknak, akiknek fizetése nincsen letiltva, vé
gül a Narodna Banka tisztviselőinek, orvosoknak, ingatlanok tulajdonosai
nak és pedig mindenkinek ugyanazt az árat számítjuk, mintha készpénzen 
vásárolna.

A vételnél nem kell előre részletfizetést adni.
Egyéb nem kell, mint egy az 1928. évre szóló igazolvány és fizetési 

könyvecske, vagy pétiig a legutóbbi csekkelszámolás a fizetésről. Azoknak 
a tisztviselőknek, akik nem fizetési könyvecskékre kapják a fizetést, ma
gukkal kell hozniok az Illetékes pénztárnak a bizonylatát arról, hogy fizet.- 
süket nem tiltották le.

Gyakornokoknak, napldijasoknak, hivatali altiszteknek és egyéb ál
lami alkalmazottaknak, valamint magántisztviselőknek szintén adunk árut 
részletfizetésre, azonban tísak egy kinevezett (fikázni) tisztviselőnek, vagy 
Jómódú egyénnek jótállása mellett, illetve értékpapír letétbehelvezése el
lenéhon.

Igénybe vehetik a hiteit a fentebb felsorolt személyek egyhavi illet
ményeik, Illetve egyhavi jövedelmeik összegéig, tekintet nélkül arra. bogy 
Beográdban laknak-e vagy az ország más részében.



Tömörkény
Tizedik évfordulója van Szcntgyörgv 

napján, hogy Tömörkény István közvet
len közelből nczi a bárányfcllegeket, 
amelyek az ő tanyai falkáit hozzák hoz
zá közelebb s nyilván a kaszás csillagon 
fcarátkozik Förgeteg Jánossal, Tandari- 
val és Vadlövővel, nemkülönben Födi 
Lukáccsal, meg a juhászos Virgoncz-cal, 
akik szülőapjai a Valéroknak, Apollók
nak, Eteloknak, feledhetetlen és szere
lemmel becézett alakjainak.

Nein koptatja már a várcs köveit su
dár szép jegenye-alakja, amely olyan 
büszkemagyaros volt, mintha minden 
pillanatban andalgó táncba kezdene; 
néni világit messziről fehér mellénye, a 
mindig ragyogó tiszta, — akár csak az 
egész clete, meg az úri egyénisége.

Most készül a síremléke, készen se 
tesz az évfordulóra, mert úgy van az 
emberek — hej, a jórcggelét neki! — 
hogy a halottak tudnak várni, az ajkuk
ra fagyott mosoly folytatódik a kopo
nyájukon, amikor már elporladt róla 
minden hús. Ök tudják, hogy mi any- 
nyira mulatságos abból a nagy távlat
ból, mondom, várnak, nem is tehetnek 
egyebet, mert ugyan miként juthatnának 
sorba a türelmetlenül tülekedő élőktől!

Egy egész világ merült el vele, meg
látásait, meséit, színeit magával vitte, 
de nem is hagyhatta volna senkire, mert 
azok csak rajta keresztül váltak ragyo
gókká. Az operatőr is itt nagyja a ké
sét, amellyel életeket mentett meg, a 
művészete köddé válik s abba a végte
lenbe száll — szemünknek niegsennni- 
sülten, — amely évezredek értékeit, tit
kait rejti magában.

Népek az ország használatában, — 
ez volt Tömörkény utolsó könyve, a 
háborút járt emberek dolgait rajzolgatta 
benne. Rengeteg embert használtak el, 
valóban, az országok, mégsem lett ol
csóbb a kenyér, ami legfőbb problémája 
volt Istvánnak minden vitágbonyodalom- 
ban, apró csetepatéban, határig sem érő 
komolykodó vicinális eseményben. Nem 
hogy olcsóbb nem lett, ellenkezőleg sok
kal drágább, —- az emléke onnan sir 
vissza abból a könnyelműen elprédált 
múltból, amely aranyclctct, boldogságot 
jelentett, békés fejlődést és jelentette 
magát az életének, az alkotási kedvének 
ereiében, ragyogásában levő Tömörkény 
Istvánt. x

— Egyszerű pompa az övé, — mond
ja róla első életrájzirója, Juhász Gyu'a, 
aki maga is ott ragyog szegényen, 
számkivetetten, poétás igénytelenségben 
a magyar költészet formamentumán, — 
semmi cifraság nincs benne, a görög 
Homérosz és a provencei Mistral lát
ták csak ilyen tökéletes tisztaságban a 
földi dolgokat és népeket, de éppen ezért 
minden korok és körök divatján és sze
szélyén tul megmarad ez a klasszikus 
egyszerűség és igazság, ez a puritán 
látása az örök emberinek.

Most készült cl az életrajzzal Juhász 
Qyula, megbízatását a Öugonics-Társa- 
ságtól kapta, őszre jelenik meg a könyv. 
Megértő, finom munka, hiszen vagyunk 
ió ncliányan, akinek érintetlen szentség 
'ömörkény neve, halk álmodás minden 
lépése, cselekedete, a legnagyobb mégis 
4 rajongásban Juhász Gyula.

természetes azért, hogy ez a könyv 
csak vázlatos lehet, gyönyörű bevezető
je annak a sornak, vagy legalább is na- 
íé'obb arányú munkának, amelyet csak 
az idő hozhat meg. Ncn, arról van a szó, 
hogy kritizálni kellene Tömörkényt, 

hiszen napról-napra nő étékben minden 
'rása. csupa mag az, amit gyümölcsössé 
fejleszt a tapasztalás, a ráeszmélés oda
vetett szavakban, árnyalatokban.

'  Nini. ezt is meglátta már ő. Hoz

<«á még mikor látta rosg! Hol bolyong
tunk még akkor mi!
. Azonban vannak dolgok, amik egyszer 

tisztázási a szorulnak s teljesebbe teszik 
a teljes embert, rajzot adnak arról az 
egész világról, amelyben élt, a környe- 

a századvég s az uj század le
vegőjéről. Ki volt az, aki szivbelileg ra
gaszkodott hozzá, büszkélkedett vele, 
segítette és ki csimpeszkedett a tollaza
tába, amikor olyan magasra repült, hegy 
a veréb azt hihette: engem is meglátnak
majd a sasok birodalmában.

Juhász Gyula maga érzi a legjobban,
hogy a mának még nem lehet kezébe 
adni az ilyen tulőszinte könyvet. Az 
emberek abban a mértékben váltak 
mind-érzékenyebbekké, amint sikeres 
álarcokat öltenek fel és kegyetlen vér
szopással játszák a nemeslelküt, a más 
zsebére Jótékonyát... Mindnyájan is
merünk közéleti szereplőket, szeplőtele-

M ié
Aki a szerb irodalommal behatóan ' munkára ösztökélni, amelyből az igazi 

foglalkozik: ámulva veszi észre, hogy j beogradi regény megformálódott volna, 
a szerb literaturában nagyon kevés o lyan ' A bábom és az utána következő poli- 
regényt találunk, amely Beograddal, ; Fkai fellendülés nem volt termékeny ha-« — * A A ~ * - a — - « -
avagy a beogradi emberekkel fogialko- 1 tással a beogradi regényírókra és a 
zik. A szerb írók nagyobb része Beo- 
gradban él, azonban ők maguk sem 
tudják az okát adni annak, hogy a re

I

gények miért hanyagolják cl annyira 
Bcogradot. Beograd annyi regénytémát 
nyújt s még annyi regénytípust termel, 
hogy igen sok szerb irót tudna témával 
ellátni s még sincs beogradi regény. 
Ennek okát egyik neves szerb iró a kö
vetkezőképen magyarázta:

•Szerbiának már majdnem minden ré
szét megírták. Vranje, Uzsice a Sumadia 
megtalálták a maguk prózai epikusait, 
csak Beograd nem íratott magáról hosz- 
szu cs élvezetes regényt. Beograd v i l i  
a szerbségnek a nagy nemzeti harcok 
alatt az igazi, a lelki központja. Beo- 
gradnak néhány évvel ezelőtt nem hosz- 
szu regényt, hanem inkább harci dalo
kat, lelkesítő ódákat, szózatokat kel
lett adni, bogy a különfé’e uralom alatt 
elő délszlávok felébredjenek. Beograd- 
nak nem volt ideje arra. hogy kis sze
relmi ügyekkel bíbelődjék, vagy a ki
forratlan beogradi uccák és kávéliázak 
alakjait rajzoltassa meg, mert Beograd- 
nak Iázba-tűzbe kellett hozni mindazo
kat. akik az idegen uralom alatt a nem
zetiségüket is kezdték elfelejteni. Beo
grad volt a szerbség uj életre sarkalója
és az irók cs költők ezt a munkát nem j aszfaltos Beograd harcából terem majd 
tudták egy regény vagy bosszú lélek- meg az az uj irodalom is, amely kitölti
zctii prózai has keretében elvégezni 

A háború utáni iroda'mi dekadencia
még nem tudta a szerb Írókat olyan ' szláv irodalmi közvélemény.

K Ő NYVE K
A  S zázad u n k

az egyetlen magyar nyelven megjelenő 
társadalomtudományi szemle, s attól 
tartunk, nincs annyira elterjedve, mint 
ahogy gondos szerkesztése és magas- 
nívójú közleményei megérdemelnék. 
Vámbéry Rusztcni (akinek a neve is pro
gramul) és Varró István (a lelkiismere
tes szcrkcsztömunkás c mintája) szer
kesztik s a legkitűnőbb szociológusok ír
ják. Az ember azt hinné, hogy aki a 
magyar nyelvterületeken érdeklődik a 
haladó iránvzat cs a modern társadalmi 
kritika iránt, az mind veszi és olvassa 
a revü előkelő külsejű sárga füzeteit.

neket, akik szívesen gyilkolnának, ha 
nem lennének gyávák s biztos volna, 
hogy a titkuk sosem derül ki. E sorok 
írója is látta tisztán tisztelők és elra- 
gadtatottak kezében a tőrt, amikor ma
gukhoz ölelték Tömörkényt.

Beleszarták? Isten tudja. Tömörkény 
a maga gyermeki jóhiszeműségében ak
kor sem érezte volna meg, azonban csak 
ötven évet élt. Már mint hogy idelennt 
és földi életet. A másik örökkévaló.

— Erigy mán, mer megváglak 1 — 
mondaná odaát Godó Vlrgoncz .szám
adó juhásznak, ha figyelmeztetne ilyes
mire.

Pedig Godó Virgoncz csalafinta egy 
ember volt s nagykarimáju kalapja aló! 
észrevette a mások tarkamacskáit. A 
Tömörkény-kultusz nűnistránsai, áhita- 
ios szegény bojtárok is csak elteszik az 
igazi följegyzéseket eljövendő idők szá
mára.

1

reg én y  ?

I

beogradi regény még mindig várat ma
gára.

Azonban, amint azt cn egyes íróktól 
és kritikusoktól hallom, már többen dol
goznak azon, hogy speciális beogradi 
regényt Írjanak. A regényírók majdnem 
ikvétcl nélkül mind ugyanazon té
mával a régi cs az uj Beograd harcával 
foglalkoznak . . .

Beogradnak ezelőtt kilencvenezer 
lakosa volt. A háború után a lakosság 
megháromszorozódott és a bevándorlók, 
az uj házak, a behurcolt uj szokások hí 
zony a beogradi családi életben, a tár
saságban, az emberek lelkében forra
dalmas változásokat idéztek elő. A hábo
rú után Beogradban egy régi patriar
chális világ omlott össze. A régi Beo
grad még tele volt a törökkel való har
cok emlékével. Az uj Beograd pedig 
már a repülőgépekkel és az autóval 
egykorú. A nagyapák szemei előtt még 
Szerbia hősi korát látják, a fiatalok pe
dig már a benzines világ szülöttei. Az 
élet a két tábor között már amúgy is 
számos összeütközést produkált, mennyi 
szerencsétlenség, mennyi öngyilkosság 
és mennyi megnemértós volt a követ 
keztnénye ezeknek a belső lelki harcok
nak. A patriarchális élet és a modern

a szerb irodalomnak azt a hiányát, ame
lyet beogradi regény címén kíván a jugo-

i Fájdalom, nincs igy, — akármelyik hit
ványka ujságvallalat jobban prosperál s 
szélesebb körökben van elterjedve, mint 
ez a folyóirat, amely pedig hivatva van 
hézagot pótolni a művelődni vágyó mo
dern olvasó szellemi életében.

Előttünk a havi folyóirat idei bárom 
első száma igen gazdag tartalommal, 
amelyből mint különösen érdekeset emel
jük ki a Földessv Gyula essay-szerü 
komoly cikkét Ady Endréi öl, amelyet 
Hatvány Lajos Ady-könyvénck a megje
lenése ötletéből irt. A jeles Ady-spccialis- 
ta itt nemcsak újabb adalékokat szolgál-

tat a nagy költő lelkivilágának a meg
ismeréséhez, do érdekes reflekszeket vet 
Hatvány Lajos eredeti irói egyéniségére 
is. Nagyon pompás tanulmány Vámbéry 
Rusztemnek >Van-c haladás?* című ta
nulmánya, mely a kitűnő szociológusnak 
egyik legkiválóbb alkotása és alighanem 
beharangozása és e’őreküldött mutatvá
nya egy a fontos kérdésről készülő na
gyobb miinek. Sokakat fog érdekelni 
Seltmann Rezsőnek tartalmas tanulmá
nya: »Az inkvizíció a történelmi kutatá
sok megvilágításában*, amely sok bal- 
véleményt fog eloszlatni c fontos törté
nelmi ^intézmény* múltjának megítélése 
körül. Az irodalomnak és a politikának 
kedvelői pedig egyaránt haszonnal fog
ják olvashatni a Barrés-röl, a francia 
nacionalizmus megalapítójáról, szóló 
magvas cikket, amelyben M. Pogány 
Béla meggyőző kritikával boncolja a 
nacionalizmus fogyatkozásait.

A vajdasági olvasók különös érdeklő
désére számíthat dr. Farkas Geyzának. 
a jugoszláviai tudományos világ e kitű
nőségének, a speciális vajdasági szo
ciológusnak cikke Le Bon-ról és Rabin
dranath Tagore-ról, amelyben az európai 
pesszimistának s az ázsiai optimistának 
csodálatos harmóniában való találkozását 
rcvelálja a háború által támasztott nagy 
kérdésekben. Elmésen állítja egymás 
mellé Le Bon-nak és Tagcre-nak afo- 
risztikus megállapításait az emberiség 
jövő fejlődése körül s elmésen bizonyít
ja. hogy amikor nagy problémák vitatá
sáról van szó, az egymással honi’ok- 
egyenest ellentétben álló világnézetek 
közel kerülnek egymáshoz s »a végletek 
találkoznak*. A bárom füzeiben még 
sok jeles iró jut szóhoz, névszerinti 
Halasi Béla, Piró Pál. Turóczy-Trostlet 
József, Nagy Lajos, Veres Péter, Dóczi 
Sámuel. Czakó Ambró, Varró István. 
Bánfi Ferenc, Szende Pál, Piklcr i. 
Kemény Gábor.

Akinek c neser s a benne rejlő szellemi 
erő és iránvzat tetszik, érdeklődjön to
vább e szemle iránt, amelyet Jugoszlá
viában a »Liícraria« lap- cs könyvter
jesztő vállalat árusit.

Pajzs Ödön: Magyarok Kanadában.
Kanadában nem sok lűjjáii százezer ma
gyar él s sok százezer azoknak a szá
ma, akik az élet nyomorúsága elöl oda 
akarnak menekülni. Mindenkit érdekel
het tehát Pajzs Ödönnek azz a könyve, 
amely objektív, újságírói beszámoló Ka
nadáról. Az iró könyve előszavában azt 
mondja, hogy nem akar agitálni a k i
vándorlás mellett s ncin is a kivándor
lás ellen. Ezt az ígéretet be is váltja. 
Beszámolót ad arról, amit látott s amit 

i tapasztalt. Megállapítja, hogy bányán 
hullottak és hullanak cl, amíg cgy-egy 
kivándorló boldogul. Kenyérre csak a 
földmunkás számíthat és azok közül is 
az, aki győzi az erős fizikai munkának 
azt a tempóját, amit Amerika diktál. Ér
dekes munka ez a könyv azok számába, 
akiket a kivándorlás problémája érdekel 
és élvezetes olvasmány mindenkinek, aki 
szívesen olvas jól megirt útirajzokat. 
A könyvet az Atliereum adta ki ízléses 
formában, megkapó címlappal.

Szinl Gyula: Jókai, Egy élet regénye.
A Genius könyvkiadó Emberek, eletek, 
szerelmek című értékes sorozatában 
most jelent meg az első magyar könyv- 
Szini Gyula Jókai-ról szóló könyve.

Jókai-ról Mikszáth irt életrajzot, Színi 
Gyula bátorságára vall. hogy Mikszáth 
után vállalkozott arra, hogy novelliszti- 
kus formában írja meg Jókai életét és 
zsenialitásának dicsősége, hogy ezt a fel
adatot olyan kiválóan tudta megoldani, 
hogy könyve érdekesebb, korfestőbb, 
mint bármelyik regény s igazabb, mint
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azok a régimódi biográfiák, amelyek 
száraz adatokat halmoznak össze. Nagy 
előnye Szini Gyula uj könyvének, hogy 
objektív. Mikszáth Jókai életrajza mlk- 
szúth-l, Szini Gyula terméke eltűnik a 
Jókai könyvben s csak Jókai-t látjuk, 
vele vagyunk a Svábhegyen, amikor 
Laborfalvi Rózával éldeleg s amikor Pe
tőfi odahozza közéjük a nagyasszonyt, 
Uókai édesanyját, vele vagyunk, amikor 
Laborfalvi Róza féltékenykedik, együtt 
megyünk vele a redukciós szobákba, 
parlamentbe, klubba s ott vagyunk, ami- 
'kor második házassága miatt társadalmi 
és családi üldöztetésben van része . . .

Ennek a könyvnek minden lapja érde
kes s az egész könyv elolvasása feled
hetetlen élmény. Több mint szórakozás, 
több mint tanulság — mindakettő együtt.

Szini Gyula könyve méltón állítható 
Maurog Disraeli életrajza mellé, amely 
az utóbbi idők egyik legnagyszerűbb 
irodalmi alkotása.

Szini könyve nemes kinccsel gazdagí
totta a magyar literaturú

Földi Mihály regényét a Franklin- 
társulat adta ki igen Ízlésesen.

A magyar Ibsen. Az Ibsen centenná- 
riurnot az Athenaeum azzal ünnepli, 
hogy gyors egymásutánban jelenteti 
meg Ibsen müveinek uj magyar fordí
tásait. A magyar Ibsennek most ötödik 
kötete jelent meg, amely az Ostraati 
inger, a Vadkacsa és Borkmann John 
Gábriel cimil drámákat tartalmazza. A 
kötethez Benedek Marcel ir t életrajzi 
hűvezetőt s a három darabot Hajdú 
Henrik fordította le magyarra s látta t i 
magyarázó jegyzetekkel.

AZ ÍRÓ ISEM BER
Simán Erzsébet

Otthona: Csupa melegség, mosoly, v l • lkiabálta magát: lá n y ... lány ..

A Híd. Egy második éve fennálló ní
vós s nagy igyekezettel szerkesztett fo
lyóiratnak, a Htd-nak március-áprilisi 
száma jutott cl most hozzánk. A folyó
ira t minden során meglátszik a szere
tetteljes buzgóság, amellyel ifjú emberek 
csinálják^ Néhány uj név, sok uj szán
dék, nemes akarat csillan meg a vaskos 
füzet minden lapján. A Híd az utód
államok íróinak is élénk figyelmet szen
tel. Ebben a számban a jugoszláviai irók 
közül Csuka Zoltán, Kovács Antal, So
mogyi Pál jugoszláviai magyar irók ver
seit közli s Herceg János kis cikkét a 
Jugoszláviái magyar irodalomról. Bár 
ebben a cikkben sok felelőtlen állítás s 
naivság is van, mindenesetre alkalmas 
arra, hogy a jugoszláviai magyar iroda
lom iránt érdeklődést keltsen s talán e 
réven a Bácsmegyei Napló társat kap 
ahhoz a munkához, amelyet most képte
len egyedül végezni: a vajdasági ma
gyar irodalmi élet megteremtéséhez.

rág és könyv. A meleget Simán sugá 
rozza a mosolyt a kályha, a könyvek 
tarkán és buján illatoznak és a virágok 
olyan ’ tlkkadtak, mint a keleti aszkéta 
bölcsek. Ebből látni tetszik, hogy a világ 
kgédesebb tótágasa az írónő otthona 
Simán Erzsébet pedig, úgy is mint új
ságíró, úgyis mint író — az akire az* 
mondják: édes kis nő. őszinte szívből 
az és elsősorban. Ez abból is látnivaló 
és nyilván ennek köszönheti, hogy ádáz 
férfi kollégák a tehetségét is megbocsát
ják neki, habár iyen termettel, szájjal és 
szemmel, amivel őt áldotta meg a ter
mészet direkt biin, még tehetségesnek 
is lenni.

Egy húsvéti csokoládctojás roncsait
áldozza a vendégszeretet oltárán abban ; mesét írni. eljutottunk a második stá- 
a hiú reményben, hogy ebből a tojásból ' előhoz: a versekhez, 
ugyan nem fog kikelni egy interjú. Mim i _  ö rü l a verseskötete nagy sikeré
elsőrendű szaktekintély azonnal ,mcg- ' nck?

Kit tart Gorkij a logk!valóbb ui orosz 
írónak? A kérdésre a A'y«gu/-hoz inté
zett levelében felel Gorkij, a magyar ol
vasóközönség figyelmébe ajánlva Szer
le j  Szergejev-Censzkijt, akinek hatalmas 
müvét, a »Szinváltozás»-t, Gogolj, Tol
sztoj és Dosztojevszkij müvei mellé ál
lítja. Szergejev-Censzkij Oroszországban 
él, de ellenforradalmárnak tekintik. Re
gényének közlését április 16-iki számá
ban kezdi meg a Nyugat. »A Szinválto- 
zás«-t, amelyet Gellert Hugó fordít 
oroszból, most adják ki egyébként angol 
nyelven is Amerikában. — Gorkij levele 
és Censzkij regényének első fejezetei 
mellett a Nyugat uj számának másik 
nagy érdekességü közleménye Füst Mi
lán színmüve, a »Catullus«; ritkán esett 
még darabról előadását megelőzően any- 
nyi szó, mint a Catullusról. Feszty Ár- 
pádné novellisztikus formában irt em
lékezései, Elek Artur útirajza, Ignotus 
Kristóffy cikke, versek, irodalmi, szín
házi és képzőművészeti közlemények ta
lálhatók még a gazdag számban, amely 
niiimeilékleten adja a Nyugat Ady-pla- 
kett jenek reprodukcióját; Beck ö. Fülöp 
müve most kerül sokszorosításra s a 
Nyugat minden előfizetője ajándékba 
kapja a pompás bronzérmet, amelynek 
bolti ára 300 dinár. A Nyugat előfizetési 
ára negyedévre 100 dinár, egyos szám

állapítja, hogy nem jól csinálom — mar 
tudniillik az interjút, nem a húsvéti to 
jást. Vissza az egészet. Először is: Csak 
notesz? Az nem imponál. Célirányos 
ilyenkor a kutyanyelv. Sok-sok kutya
nyelv legalább félkiló súlyban. Aztán 
c;canyelv. Hízelgő vakargatás és mi 
alatt a delikvens gyanútlanul lapul meg 
a gyengéd vakargatás alatt, ügyesen ki
szedni belőle a lényeget. Mikor ez meg
van háromszor egymásután megperdül 
ni a saját tengely körül és az ebből tá
madt viharfelhőt balkezével ügyesen cl 
kapni, kifacsarni és ezzel a nedűvel az 
egész, hercig lényeget megpermetezni 
Aztán tetszés szerinti hosszúra és szé
lesre nyújtva, végül hő szószban az egé
szet újságpapíron feltálalni,

Mintán bele illeszkedtem a millióba s a 
íotöjbe megkérdtem.

— Mióta ir?
— Mióta élek. Mikor a világra jöt

tem azonnal egy csinos erotikus verset 
hoztam a rejtelmes örök szerc’mü m ély
ségekből, de egy vajdasági Titán meg
rontotta a debüm, mert mindjárt el-

Még mindi Johann Strauss 
legdivatosabb zeneszerző Németországban

Körkérdés a berlini karmesterekhez : mi volt az idén 
a sláger ?

Berlin, április hó.
A legnépszerűbb berlini karmester egy

. o °lasz, dr. Giuseppe Beece, aki az egyik 
20 dinár. P,.bizományos I llorar.a: Sz„- |CCTacynbb mozU,an, a oioria-Palaslban
botiea, Karadjordjev trg. 12.

*

Földi Mihály: A csábító. Földi Mihály 
nak mostanában gyorsan egymásután 
jelennek meg a regényei. Legújabb re
génye: A csábitó is azt bizonyítja, hogy 
az imponáló termékenység nemcsak 
nem árt, hanem fcjlesztőleg hat az iró 
tehetségére.

A csábitó tulajdonkép néhány nap
nak s néhány órának története. Egy 
csendes podúns tanár, aki már belenyu- sendés Gold*.

dirigál esténkint és minden héten egy
szer népszerű hangversenyt ad a rádió
ban. ö t kérdem meg először, hogy ml 
volt az idén a sláger?

— Nagyon érdekes, — feleli — hogy 
a komplikált ritmusú amerikai táncok 
erősen vesztettek népszerűségükből. A 
közönség leginkább a következő popu
láris előadási darabok iránt érdeklődött: 
»Wir wollen tun, als ob wir Freundc 
waren«, »Sündig und süss*, »Heut war 
leh bei dér Frieda*. »Halle1ujah«, »Flies-

,ntt “ í“—  Meglepően ndpsrerüf/v’ Krarrni° fnn,vmezekeu. A télen volt bál,
des nyugalmává >  5 ' »">««« M««a-

dik egy pletyka révén odáig, hogy sze re/?. Valamennyi. Általában a háromne
gyed taktus megint divatba jött és a*  <»"»•>. h  U  h S á . "  mint aöngyilkos legyen.

A regény mindvégig lüktető, erősen múlt évben.
Egy házzal odébb a Palais am Zoo-i.K,y iictAAtti UUvD

n ilkm n L  !>l' rbcszW s e«V ban Eric Borehará vezényli a leghire-
‘ c zi,n,k n>eg érdekes len- sebb tánczenekart és karmesteriül meg-

’ Jiopő szerénységgel nyilatkozik a kou-

A fordítás érdemes munka s az egész 
kiadás méltó Ibsenhez s a magyar lite- 
raturához.

*
Földi Mihály: Csábitó cimü re

gényének ára ....................  80 dinár
Pajzs Elemér: Magyarok Kana

dában ára .........................  68 dinár
Szini Gyula: Jókai ......................60 dinár
Ibsen kötet .........................  72 dinár

Valamennyi e rovatban ismertetett 
könyv kapható és megrendelhető a Mi
nerva könyvosztályában.

olyan
olyan

Nem öríil annak, hogy nő?
— Istenem, nem is vagyok

................. olyan borzasztóan
száz százalékosan nö.

— Huszonöt százalékban még gyer
mek — mondom.

Felcsillan a szeme. Persze, bogy k i 
derülnek a mesék és persze az is kide
rül, hogy ez nem is titok.

— Ez a lcgberosibb teljesítményem 
ezideig is erre vagyok a legbüszkébb. 
Két hét alatt hatvan illusztrációhoz 
hatvan mesét irtain.

— Gyönyörnek sok — mondom.
— Haszonnak kevés. Belebetegedtem. 

Miután kölcsönösen megegyeztünk ab
ban. hogy ilyen ráfizetéssel nem érdemes

számai, mint a »Wir wollen tun, als oh 
wir Frounde waren« és a »My Baby.my 
Baby«. Minden este követelt a publikum 
a »Friöda«-t, a »Níshni Novgorod«-ot, a 
»Blue skies«-t is és a »Was maciit dér 
Meyer auf dem Himalaye*-t. Általában 
a német tánczene kezdi kiszorítani az 
amerikait. A berlini közönségnek több 
melódia kell.

A hetventagu Ufa-Jazzbandnek, aruelv 
a mozielőadások befejezése után a leg
előkelőbb harminc bálon mint tánczene. 
kar működött, Arthur (ínttrnan a diri 
gense, aki szintén beszámol arról a ta
pasztalatáról, hogy a bécsi keringő, el
sősorban Johann Strauss kompozíciói 
erősen tartják magukat. A szezon slá
gere szerinte is a »Halieluiah« volt.

— A német zeneszerzők közül — {oly. 
tatja — Walter Kollo a legnépszerűbb 
akinek >Wann und wo« cimü revüjébő! 
négy-öt szám vált slágerré. Melletti 
Bruno Granichstaedten, Rudolf Nelson 
Michael Kransz és Hugo Hirsch a leg- 
többet Játszott komponisták.

A berlini rádió-leadó karmestere, Gcr. 
hard Hoffmann a következőket mondja:

— En tudom talán a karmesterek kö
zül a legpontosabban megmondani, me
lyek a legnépszerűbb slágerek, mert i 
közönség tőlünk levélben kéri, hogy mii 
játsszunk és mit ne. A levelek alapján 
statisztikát állítottunk Ö3«ze, amely sze
rint a német táncszámok közül a leg
népszerűbbek: »llona«, Meisel bluss-a, 
»Hout war leli bel dér Frleda«, Jim 
Cowler fnxtrottja és a »Wir woilen tun« 
Krauss Mihály tangója. Az amerikai szá
mok közül: >Hal!elujah«, Youman fox- 
trottja és »Blue Skies*, Irving Berlin 
foxtrottja.

Efim Schachmcístcr, az Excclstor-hc* 
tel dirigense szerint a »Ha11elujah« ver 
senyen kivíil áll népszerűség tekinteté
ben.

Carlo Minari, az Enropahaus karmes
tere egy régi blues-zal érte el a legna
gyobb sikereit:

— »Madonna. du blst schöner als dci 
Sonncnschcin«-t — mondja —• eljátszat
tam nem az előirt, lassú blues tempóban, 
hanem modernizált rithmussal charlcs- 
tonnak. A közönségünk bclcbnlondult é< 
gyakrabban követelte a »Hallelujah«-nál 
is. A recept különben nem uj, minden 
karmester csinálja, ha nem is ilyen k i
tünően.

Ottó Kertnbaeh, a Florida karmestere 
szintén azzal kezdi, hogy a Strauss-val- 
ccrek divatosabbak, mint az utóbbi év
tizedekben bármikor.

— Az újabb opeTettko<mponisták kö
zül Leltárnak, Kálmánnak és Gilbertnek 
egy uj darabja sem jött ki az idén Ber
linben és így ők nem is szerepelnek a 
szezon slágerszerzői között. Walter Kollo 
ezzel szemben két slágerszámot is ho
zott a »Wann und wo cimü onestepet a 
hasonló cimü operettből és a »Du, nur 
du« cimü bluest. Kransz Mihály operett
jének szintén két száma lett sláger, a 
»Mv baby« kezdetű foxtrott és a »Wir 
wollen tun< cimü tangó. Kétslágeres 
komponista az elpusztíthatatlan Irving 
Berlin is aki még a háború előtt tiint 
fel a »Medvetánc«-cal és azóta minden 
évben csinál néhány világslágert. Az 
ideiek: a »Hoimweh« cimü boszton és a 
»Blue Skies* cimü foxtrott. Jósé Padilla, 
a »Valencia« szerzője megint kihozott 

kurrens amerikai jazz-karmssterek bor-' eSy slágert, a »Paris-t. Richard Fűtf.aki
»» « • , / »• nn A ■ I »  . . I . 1 1 ~ 1 .. il  _ .....ti

— Istenem, hogyne, de már izomló 
zam van a csuklómban a dedikációktól.

— Mondjon valamit a huszonöt szá
zalékról, élete második stációjáról. Hogy 
él mint nő, mit csinál mint asszony és 
fo’eség.

— Ezt most élem. Még korai.
— Es a jövő?
Természetesen a harmadik állomás. 

Regény. Már készül is. Cime: Amit a 
nagyok nem értenek.

Nézem a töredékeket, de piszkáló sze
mem elől gyorsan eltcszi, fél, hogy 
megverem szemmel.

— Élete főműve?
A negyedik stáció, az utolsó huszonöt 

száza’ék? Ez még a jövő titka nem tud 
ni mi lesz.

— Fiú vagy leány — mondom me
részen, Hálás olvasók a Simán Erzsé
bet meséihez, verseihez és regényeihez

— Igen ez rentábilis — mondja 
Szemmel láthatólag megtetszett neki ez 
az ötlet.

Ebben maradtunk.
Gergely Boriska

az »August«-tal aratott a múlt évben 
nagy sikert, most a »Nishni Novgorod*

Iini sikeréről:
— A szezon slágere, — uumua u n - i  , . . . .  . , , . n .,„

chard -  kétségcnk’vül a ^Hallelujah* ’ ácsává ! duP azott erre ra. Baty-
volt. Az istenért cl ne kezdje fütyülni,! ,:!nn1Tc’ C ’uny,í y° f f ' ,nak. ° S'J  
beteg vagyok már, ba hallom. Ezt a szá-if1.1. •Ií,Sefe-c 18 divatba jot_t jsmet a-

mond’a Bor-

mot én hoztam el most egy éve Ameri
kából, de körülbelül hat hónapig nem 
lett népszerű. Csak akkor jött divatba, 
amikor forgalomba kerültek az am eri-1 
kai grammofonletnezck, amelyeken Jack 
Hylton és Paul Whiteman jazzbandje? 
játszották. Ugyanígy .jártam az »l’m i”  
love again* cimil dallal, amit három éve 
látszottam Berlinben ds csak az Idén 
lett sláger, amikor Hylton dlvathahezta

nunk. Ez a két nóta lépett a »Valencla« 
örökébe.

A magyar Geigrr Ernő a Könisln Bar 
karmestere szintén a 
szavaz.

— Nagyon népszerűek 
n magyar Krausz Miluily operett lé

nek. a »Frau von Format<-nak a sláger-

idén, mert a »Madcme Pompadour«-t, 
amiből való, egyik operettszinház feluji- 
totta. A hires »Salome« és a »Hallo!« 
komponistája, Robert Stolg az idén, 
hosszú szünet után, megint slágerré tud
ta avatni egy dalát, a »Sag du, sag du 
zu ni'r«-t,

Az Atf/o/j-botel karmestere. Marek 
Weber röviden négy divatos komponis
tát nevez meg, mint az idei táncszezon 
hőseit:

— Ynjmien. Kransz Mihály. Irvinf 
Boriin és Johann Strauss.

— teszi hozzá

i. ,. , . . A karmesterek után a német zene-
a e úja i«-ru j szerzők szindikátusához fordultam az

zal u kérdéssel, hogy ki kapja a zene
szerzők közül a legnagyobb szerzői joS* 
dijakat a kávéházakban és tánctermek* 
b<u játszott kompozíciók után? Német-
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A hercegnő behozatta a kalitkát és elmondott mindent a 
beszélő madárnak. A madár pedig igy szólt:

A hercegek teljesítsék a szultán kívánságát, de még azon 
felül hívják meg a szultánt kastélyukba!

, . T Madár — felelt a hercegnő — nem szakad-e meg test
véri életünk, egyetértésünk, ha bátyáim a szultán udvarába 
költöznek?

— Ne félj attól — szólt a madár — még jobban fogjátok 
szeretni egymást és a szultán megismer téged is, mire sok 
minden másként fordul.

Másnap a két herceg újra vadászni ment. A szultán már 
messziről feléjük kiáltott:

— Nem feledkeztetek meg a kérdésről? 
szólt*almaH ’lerce£ ,n^yen meghajolt a szultán előtt és így

Uram, parancsolj velünk. Testvérünk nemcsak hogy 
J.e ^Kyezett, ,?lCKrolt minket, hogy kívánságodat nem lelje- 
kat’Uk az0l,,,í^' arra kérünk, bocsásd meg mulasztásiul-

Hol van a korcsma gazdája?

— Testvéri egyetértésiek tetszik nekem — szólt a szul
tán — kérdezzétek hát meg őt, holnap ilyentájban vadássza
tok erre. akkor találkozunk s választ adtok felszólításomra!

A két herceg hazalovagolt, de bizony megfeledkeztek a 
szultán kívánságáról, nem is említették Parisadé előtt a dolgot.

,Másnap a szultán rögtön kérdezte:
— Nos hát, beszéltetek testvérhugotokkal?
A két herceg elpirult, zavartan nézett egymásra, Bah

man végre igy szólt:
— Uram, bocsánatodért esedezünk, ínért bizony se ne

kem, se öcsémnek nem jutott eszünkbe.
— Holnap ne felejtsétek el! — szólt a szultán harag nél

kül. de a hercegek másnap is elfelejtették. A szultán akkor 
se haragudott, hanem három pici aranygolyót vett tarsolyá
ból, Bahman herceg nyakába dugta őket, miközben moso
lyogva szólt:

Ezúttal nem fogsz megfeledkezni rólam, mert este, ha 
öved leoldod, a golyók nagy zajjal fognak szétgurulni és 
eszedbe juttatják a dolgot!

Így is lett, mert Bahman herceg harmadszor is meg
feledkezett volna a szultán utasításáról, ha este a golyók 
nem hullottak volna lábaihoz, öccséhez sietett és ketten men
tek testvérük szobájába, még nem feküdt le. Bocsánatot kér
tek tőle, hogy oly késő órában zavarják, aztán elmondták 
neki. találkozásukat a szultánnal.

Parisadé pedig igy szólt:
— Nagy szerencse ért titeket, de nekem bizony nehéz a 

válás tőletek. Azt is látom, hogy az én kedvemért még a 
szultán kegyét is visszautasítottátok. Gondoljátok meg, hogy 
a szultán kívánságát néni teljesíteni, veszedelmes dolog. Nem 
js beszéllek le titeket semmiről, hogy ő haragra ne gyulladjon 
miattam, hanem azt tanácsolom, kérdezzük meg előbb a ma
darat, hátha ő segíthet, adhat jó tanácsot!

BESZÉLŐ MADÁR

REdTETTKÉP

Legutóbbi rejtvényeink helyes megfejtése:
7. Antik. 2. Operetté. 3. Mesék regék.

Helyesen megfejtették: Rózsa Sanyi, Fritze Sárika, Eskenázy 
Babi, Kolos Gyurka, Vadvez Ilike, Haupt Józsika, Schmidtutz Te- 
ruska, Mutsch Margitka, Mcndlcr Etuska, Sugár Irénkc, Ooll 
Mancika, Szigeti Éva és Áca, Szabó Laczi, Grünbcrg Sándor, V it- 
sek Mariska, Szabó Ferenc, Gcre László, Fischer Nelly cs Évi, 
Szcbcllédy István, Trcuer írónké, Fekete János, Ádám Jancsi, Ta
kács Katica, Rónai Bözsikc és Laci Vojcscna Katica és Lalika,
Miklós lluska, Berky Ilike.

Á jutalmat Schmiűtafz Ternska nyerte meg

Á BÁCSMEGYEI NAPLÓ vasárnapi ingyen melléklete 
S u b o t ic a ,  1028. á p r i l is  2 2 . 17

j  *•

ÜZENETEK:
Takács Katica: Kislányom a versed ügyes, de még nem közöl- 

ictö. Próbálj jobbat írni. Vojcsena Katica: A rejtvényed olyan 
önnyii, hogy még a kiscica is megfejti. Goll Mancika: Verseid 
zért nem közöltük, mert még nem ütik meg a közölhetőség inér- 
éktet. Jobbakat küldj. Sugár irénkc: Rejtvényeid nem iók. Haupt 
'őzsíka: Küldj nehezebbet.

I

Teruska főz
táj de jó vacsorát 
Főztem Apuskának, 
Főztem én minden jót, 
Ami tó szem-szájnak.

Pici tűzhelyemen,
En magam kavartam. 
Hogy Apusnak tessék, 
Magam is akartam.

Beküldte:FVffzon Edit, (Bajmok.)

Pőröltem is vele
^Levesem ki ne fuss* ‘
Csókolj meg hát érte ,
Édes, drága Apust

Szebellédy. tstván, Stenfa

api4
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Valamennyien hangos kacagásban lörtek' ki. A következő 
pillanatban pedig szétnyílt az egyik sátor és azon Astor lé
pett ki.

Kilics Palinak és Jack matróznak a bámulattól tátva ma
radt a szája.

Pali és Jack álmélkodásukból csak akkor ocsúdtak fel, 
amikor Astor odalépett hozzájuk és erőteljesen megszorítót .a 
a kezüket. Kilics Pali még azt is megtette, hogy az öklével 
alaposan megdörzsölte a szemeit, hogy meggyőződjek ráki, 
hogy nem álmodik.

— De hát mi azt hittük, — mondta Astornak, — 1. v- .at 
felfalta az óriáskígyó, hiszen ott láttuk mellette a puské, : 
a kalapját.

— Szó sincs róla, — mosolygott Astor, — neríf liá: • :■ 
magamat a kígyó által felfalatni. Azonban gyertek, c: 'o' 
előbb valami meleg ételt, aztán majd elmesélem nektek ;.z 
egészet, hogyan is történt a dolog.

A tábor közepén nagy tűz lobogott, melyet száraz lóiké
ból raktak. A tűznél jókora darab húsokat sütöttek, mc v?< 
szaga igen étvágygerjesztő volt. Pali és Jack a kiállott ré ; 
lettől és a sok gyalogolástól különben is igen éhesek voltak 
és kétszer sem kérették magukat, amikor a markukba nyom
tak egy-egy adag jókora pecsenyét. Jóízűen elfogyasztották 
azt. Vacsora után az egész társaság körbe ült a gyepen. A 
legtöbben elővették kis kurta tengerészpipájukat és vidáman 
eregették a füstöt. Astor a két uj jövevény mellé tlelpedett és 
elbeszélte nekik kalandját az óriáskígyóval.

— Akkor találkoztunk mi hárman utoljára, amikor én le
lőttem egy oroszlánt, amikor az egy fiatal bölény testéből 
lakmározott. Erre ugyebár még emlékeztek.

— Emlékezünk, — mondta Pali és Jack szinte egyszerre.
— Nos, akkor egy kevésig együtt maradtunk, este peJ r 

én elmentem az őserdőbe egy kicsit körülnézni. Hajnalidé 
történt, hogy mikor éppen vissza akartam hozzátok térni, 
hogy egy jaguár nyomára akadtam. Ti nem tudjátok, hogy 
mi az, ha a szenvedélyes vadász egy ilyen ritka vad nyo
mára bukkan. És igy azt se tudjátok megérteni, hogy én 
megfeledkeztem rólatok és csak mentem, mentem a vad-i 
állat után. Egész napon át üldöztem és már beköszöntött á 
második éjszaka is. Már-már azon gondolkoztam, hogy visz-» 
szatérekhozzátok, mert tulmesszire mentem, amikor a sötét 
éjszakában egyszerre két villogó fényes pontot láttam izzani, j

(Folyt, köv.)

— Inkább örülök: — felelt a szultán — mert hiszem, hogy 
hozzám is ugyanúgy fogtok ragaszkodni mint testvéretekhez!

Ezután vadászni indultak, de a szultán nem űzte soká a 
vadat, csakhamar hazafelé indult, menetközben Bahman her
ceg jobb, Perwist bal oldalára szólította. Ez a kegy mindenkit 
meglepett, a kiséret előkelőségei a nagyevezérrel együtt 
irigykedve súgtak össze.

Lakoma után énekesek és táncosnők léptek elé, dal és 
hurok zengése töltötte az illatos termeket s a szultán ragyogó 
kedvben töltötte az estét. Midőn pedig elbocsátotta őket 
Bahman herceg igy szólt hozzá:

— Uram, engedd meg, hogy különös kegyedet kérjük. 
Ha ismét vadászatra indulsz, ne kerüld el szerény hajlékun
kat, szerezd meg testvérünknek a boldogságot, látogass be 
hozzánk, hisz a legnagyobbak nem vetik meg a szegények 
kunyhóit!

A szultán örömmel felelt:
— Házatok hasonló lehet hozzátok, méltó nemes telke

tekhez, szívesen eljövök, hogy megismerjem húgotokat is. 
Holnapután jókor várjatok az erdőben, hol először találkoz
tunk, onnan vezessetek kastélyotokba!

A hercegek siettek haza s elmondták húguknak a szultán 
Ígéretét.

— Ha igy áll a dolog — szóit Parisadé — úgy azon le
szünk, hogy méltókép fogadjuk a szultánt. Kérdezzük meg a 
beszélő madártól, miféle fogásokat készítessünk a lakomára!

Behozatta a kalitkát és igy szólt a madárhoz:
Kedves madaram, holnapután a szultán maga lesz ven

dégünk. Adj hát jó tanácsot, mivel vendégeljük meg, hogy 
kedve teljen benne?

— Szép úrnőm — felelt a madár — hires szakácsokkal 
van tele konyhád, kitesznek magukért, bízd rájuk a dolgot, 
én csak egyet mondok: készítess ugorkát igazgyönggyel tölt
ve, ezt tegyétek elsőnek a szultán elé!

- — Elment az eszed? — kiáltott a hercegnő. — A szultán 
talán csodálkozna pazarlásunkon, de nem nyúlna hozzá, hisz 
a gyöngy nem étel. Nem is tudom honnan vennék annyi gyön
gyöt?

A madár igy felelt:
— Ne csodálkozz szavamon, tedd, amit mondok, bízd a 

többit énrám. A gyöngyöket pedig megtalálod reggel hajnal- 
hasadtával kertedben jobbkézről a legelső fának tövében 1

Reggel a hercegnő kiment a kertbe s a legelső fa tövében

*

M u n c u rk ó  d iá k é v e i
E gy m ed v eb o cs naplója I ta K ó r ó P á l

KILENCEDIK FEJEZET,
amelyben m egtudjuk, hogy mi van a hólyagban, m egism erke
dünk Gömbölyű Miikival, m egtudjuk a zöld sapka történetet 
es azt, hogy miképpen lett Mukiból egyszer fehér m edve, m ás
kor m eg fekete medve, végül mulathatunk a M uki különböző

kalandjain.
Volt az osztályunkban egy bocs, akinek az volt a neve, 

hogy Gömbölyű Muki. A név pompásan illett rá, m ert olyan 
gömbölyű volt, akár egy óriási labda, vagy pedig akár egy 
nagy hólyag. A tanító ur különben is elnevezte hólyagnak, 
m ert egyszer az iskolában, amikor felhívta felelni cs a Götn-
L 'lyü Muki a lekéből nem tudott egy kukkot sem, azt mondta 
neki:

— Te hólyag!
Gömbölyű Mnkl, aki rémmódon kiváncsi bocs volt, mindig

mindent szeretett tudni, megkérdezte Zenebona Zebulon tanító 
urat:

— Tanító ur, ké>cm szépen, miért tetszik azt nekem mon
dani, hogy hólyag vagyok.

— Iiá t ha nem tudod, majd m egmagyarázom. Mondjad 
meg nekem, hogy mi van a hólyagban?

— Kérem szépen, a hólyagban dohány van. A papám a 
pipadohányt egy hólyagban tartja.

, — Lehet, hogy a te apád hólyagban tartja  a dohányt, de 
a/.ert te mégsem jól válaszoltál. Nos, ki tudja megmondani, 
hogy mi van a hólyagban?

Nyafogó Nándi, akinek az apja, az öreg Nyafogó Nebu-
kadonozor, az erdőben korcsm áros volt, elsőnek ta rto tta  fel 
az ujját.

— Hát mi van a hólyagban, Nándi? — kérdezte tőle a ta
nító ur.

““  A hólyHRhan kén van. A pap mindig azt m ondja ne
kem, Nándi hozzad csak a hólyagot a kénnel, gyerünk le a 
pincébe, hogy a bornak valami rendes szint adjunk. Erre az
tán lemegyünk a pincébe, apám kiveszi a hordók felső dugó- 
iát, .i M,er kisezd a hólyagból egy hosszú darab kenet, azt 
incggyujtja és a dugó nyílásán át betartja  a hordóba, ettől

— Igazad van — mondotta a szegény ember s mindjárt 
vissza is szaladt a mezőre s elmondotta Isten angyalának, 
hogy mit határoztak.

— No, ha igy határoztatok, eredj csak haza, mire haza 
érsz, ott lesz az áldás.

Hát csakugyan, mig a szegény ember a mezőn járt, 
a gyermekei az udvaron egy akkora gyémántot találtak, 
mint egy tyúktojás. Mikor hazaért a szegény ember, a fe
lesége nagy örvendezve szaldat elébe:

— Gyere édes uram! Ezután nem kell kínlódnod a ke
nyérért, ihol a gazdagság!

Ettől az órától ismét gazdag lett a szegény ember, de 
amellett a szegényekről sem feledkezett meg, ha szegény 
ember kopogtatott be náluk nem eresztették el bizony üres 
kézzel.

így telt-mult az idő, egyszer csak arra ébredt, hogy 
vége a hét esztendőnek. Jött is pontosan az Isten angyala 
Öreg ember képében, hogy a gyémántot elvigye.

— Na feleség, — mondta a szegény ember nagy busán, 
— itt az Isten angyala, eljött a gyémántért, vége a gazdag
ságnak.

Gondolkozott az asszony és azt mondta kevés idő múlva:
— Hát jó, mond meg neki, hogy elviheti a gyémántot, 

de csak akkor, ha olyan emberekre talál, akik több jót tesz
nek a szegény emberekkel, mint amennyit mi tettünk hét Cv 
alatt.

A szegény ember elmondotta az angyalnak, mire felesé
ge tanította, az angyal meg visszaszáll az égbe s jelentette 
Istennek, hogy mint járt.

Az Úristen gondolkozott egy pillanatig s azt mondta az 
angyalnak:
ixt iTZ v ŝsza és hadd náluk a gyémántot, mert ilyen 
iolelkü házaspárt úgysem igen találnál a földön.

Úgy lett, ahogy Isten parancsolta s a szegény ember 
most már igazán gazdag lett az is maradt haláláig, mert 
azután sem feledkezett meg a szegényekről
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ásatnl kezdett kertészével. Alig vágta bele ásóját az ember, 
csendült a penge s ahogy belenyúlt a nyílásba, négyszögle
tes aranyládácskát emelt ki a földből. A hercegnő kinyitotta 
fedelét, hát telistele volt apró igazgyönggyel.

A hercegnő bátyaihoz sietett, megmutatta nekik a gyön
gyöket és elmesélte a beszélő madár szavait. Egyikük se tud
ta mit akrliat a madár, de szót fogadtak neki s elkészítették 
a cso^latos ételt.

Sürgött a konyhanép, lakomára főztek, kastélyt, kertet 
ünnepi pompával diszitettek, hogy a szultánt méltókép fogad
ják. A két herceg pedig fényes köntösbe öltözött, úgy indul
tak az erdőbe a szultán elé.

Végre megérkezett a szultán s Parisadé hercegnő lebo
rult előtte, úgy várta a lépcső előtt. A szultán pedig lehajolt 
és felemelte a hercegnőt. Sokáig gyönyörködött vakító szép
ségében, aztán elbájolva kiáltott:

— Méltó vagy két bátyádhoz, ámde két bátyád is méltó 
tehozzád, szép leány!

A hercegnő pedig végigvezette a szultánt termein, szo
báin. A szultán mindenben gyönyörködött, végül igy szólt:

— Nem falusi ház ez, gyönyörű egy kastély, akárcsak a 
város legszebb palotája. Mutasd meg hát most a kertet!

Lementek a kertbe, hol magasra szökött az aranysárga 
víz márványmedencéből. A szultán nem hitt szemének, elbű
völve állt a fecsegő, ragyogó vizsugár mellett. Egyszerre 
halk muzsikát hallott, körülnézett, mire a hercegnő az ének
lő fa alá vezette. A szultán mindenfelé kereste szemével a 
zenészeket, de nem látott senkit:

— De hol rejtőznek a zenészek édesem? — kérdezte a 
hercegnőtől.

— Uram — szólt Parisadé — ne keresd őket, mert ez a 
fa muzsikál, minden galya, minden levele énekes száj, melv 
nem hallgat sohal

"7 De hát honnan kerültek ide a csodák — faggatta a 
szultán a hercegnőt — vagy itt nőttek, itt eredtek?
r *r, * 01Ja Ûn» ha kipihented magad, elmesélem tör- 
enetüKet — felelt a hercegnő, — mert egy történet szól az 

eneKio fáról, az aranysárga vizről és a beszélő madárról, 
mind egyszerre került hozzám!
igy szólt,Û^n a csodákban gyönyörködve, aztán

!^os* Pedig vezess a beszélő madárhoz, mert égek a 
kíváncsiságtól, hogy halljam beszédéti

Wt

a holdvilágos tájékon egy alakot láttak maguk felé közeledni.
— Astor! — kiáltott fel Pali.
— Az nem az élő Astor, — mondta Jack, — hanem csak 

a lelke, mely most kisérteni jön minket.
Mindketten babonásak voltak. Egyiknek sem volt annyi 

esze, hogy tisztában lettek volna vele, hogy a meghalt embe
rek lelke nem jár vissza a földre, hogy más embereket rémit- 
gessen. Azért mindketten meg voltak róla győződve, hogy 
Astor lelke azért közeledik feléjük, hogy őket megijessze.

— Én nem várom be a kisértetet — mondta Jack.
— Én se — szólt Pali.
Ezzel mindketten kiugrottak a bokorból és amennyire lá

buk birt^, futni kezdtek. Látták, hogy az alak integet feléjük, 
de ettől még jobban megijedtek. A szaladásban csak reggel 
felé tartottak pihenőt, amikor azt hitték, hogy Astor lelke, 
amely bizonyára csak éjjel jöhet le a menyországból, már 
nem üldözi őket.

Sok bánatukban és rémületükben csak az az egy vigasz
talta meg őket, hogy a láthatár szélén ott látták végre ma
guk előtt a cukorsüveg alakú hegyet, ahol többi társaikkal 
találkozniok kellett. Annak ellenére, hogy gyorsan jártak, 
mégis eltelt az egész nap, mire a cukorsüveg formájú hegy
hez értek. Nem kellett sokáig keresgélniök. Egy erdei tisztás 
közepén sátrakat láttak. Tudták, hogy társaik tanyáznak ott. 
Mikor azok Kilics Palit és Jack matrózt meglátták, hangos 
örömujjongásban törtek ki. A viszontlátás hangos üdvözlései 
után Kilics Pali igy szólt meghatott hangon és könnyei szin
te elfojtották a szavát:

— Ne örvendezzetek, mert urunk, Astor, nincs többé az 
élők között.

Azok hihetetlenül néztek rá és fejüket csóválták.
— Igen, — folytatta szavait Pali, — Astor már halott.
— Ne beszélj bolondokat, — szólt valaki.
— Bár bolondokat beszélnék, — sóhajtott Pali, — de saj

nos valóságot mondok. Szegény Astor urat felfalta egy 
óriáskígyó.

— Te ezt álmodtad, — jegyezte meg az egyik hajóstiszt. 
1 — Nem álmodtam, mert láttam az óriáskígyót, amikor la
koma után telt gyomorral mozdulatlanul hevert és a kigyó 
mellett ott volt Astor kalapja és puskája.

— Bizony úgy volt, — erősítette Jack matróz is, — de 
különben is a rávaló éjszaka a jó Astor lelke mint kisértet je
lent meg előttünk, I

262

A gyémánt
Volt egyszer egy gazdag ember. Bizony csaK »volt«, 

mert mindenféle szerencsétlenség találta, oszlott-foszlott a 
nagy vagyon s egyszerre csak azon vette észre magát, hogy 
volt gazdagság, nincs gazdagság, szegény ö, mint a templom 
egere. De a szegénnyé lett gazdag ember nem adta búnak a 
fejét, hanem egy gazdag embernél napszámba állott.

Egyszer, úgy estefelé, amint éppen hazafelé készülődött 
a mezőről, honnét, lionnét nem, elébe toppant egy ősz öreg 
ember s mondja neki:

— Iiallod-c te szegény ember, hét esztendeig megint 
gazdagságban élhetnél, csak azt mondd meg nekem, most 
szeretnéd-e a hét esztendőt, vagy késő öregségedben?

— Te bizonyosan az ördög vagy — mondta a szegény 
ember. — Eredj csak, nem kell nekem az ilyen gazdagság, 
inkább tovább kinlódok.

Az ősz ember, aki nem volt más, mint Isten angyala, 
semmit sem szólt erre, csak eltűnt, mintha a föld nyelte vol
na el. De másnap, mikor éppen végezte a szántást a sze
gény ember, ismét megjelent az Isten angyala ősz, öreg em
ber képében s megint megkérdezte, hogy mikor szeretné a 
hét boldog esztendőt?

— Eredj, eredj, ne kisérts — utasította cl most is a sze
gény ember — tudom, hogy a lelkem üdvössége lenne az
ára annak a hét esztendőnek.

Harmadnap ismét csak megjelent Isten angyala s most 
már azt mondta:

— Hallod e, te szegény ember, nem vagyok ördög. Az 
Isten küldött engem hozzád, mondd meg hát, mikor akarod
a hét boldog esztendőt?

— Ez már más — mondta a szegény ember.
— Hanem azért mégis előbb hazamegyek s megbeszé

lem a dolgot a feleségemmel.
— Menj csak — mondta Isten angyala, — aztán gyere 

vissza, itt megvárlak.
Hej szaladt haza a szegény ember, elmondotta a felesé

gének a csodálatos történetet, azután jól megtanácskozták
® dolgot. Az asszony azt mondta:

— Én azt mondom, jobb lesz, ha mindjárt kérjük a hét 
boldog esztendőt. Majd ha öregek leszünk, csak eltengődünk 
valahogy.

aztán a nor olyan színt kap, mintha aranyból volna. Ha aztán 
a vendégek közül valaki finom bort kér a korcsmában, a papám 
ebből a kénezett borból ad neki és kétszer anyit számit érte, 
mint a nem kénezett borért.

— Igazat beszélsz, Nándi. De tudom Istenem, hogy nem 
rendelek cn többet a ti kocsmátokban tokaji bort. De hát ren
des körülmények között nem kén van a zacskóban.

Talpasi Tihamér nyújtogatta az ujjait. Mikor a tanitó ur 
észrevette, felszólította, hogy mondja meg, mi van a hólyag
ban. Talpasi Tihamér eflállt és így felelt:

— A hólyagban sörét van.
—- Hát te honnan veszed ezt?
— Onnan, kérem szépen, tanitó ur, hogy az apám vadász 

és van neki egy nagy szárított hójagja, amelyben a sörétet 
tartja.

Zenebona Zebulon tanitó ur azonban ezzel a felelettel sem 
volt megelégedve. Azért újra kérdezte az osztályt, hogy ki 
tudja, mi van a hólyagban. Diótörő Dolli jelentkezett feleletre.

— Tanitó ur, kérem szépen, nekem van egy hólyagom, 
melyet egy pajtásomtól kaptam. Ebben a hólyagban a glikke- 
rcim vannak.

— Mutasd csak — mondta a tanitó ur.
Diótörő kihúzta a zsebéből a hólyagot, amely csakugyan 

tele volt a legszebb glikkerekkel. Csak üvegből való glikker 
volt a hólyagban tizenhét, hát még mennyi volt a közönsé
gesből.

— Nagyon szép glikkerek — szólt a tanitó ur, amikor a 
glikkereket kimarkolta a hólyagból.

Diótörő Dolfi szeme ragyogott a büszkeségtől. De bizony 
aztán elkomorult hamar, amikor a tanitó ur folytatta szavait:

— Te ugyan glikkert tartasz a hólyagban, de azért mégis 
csak kevés olyan hólyag van, amelyben glikker lenne. És kü
lönben is, mert a glikkert iskolába hoztad, pedig jól tudhat
nád, hogy ezt nem szabad, hát elkobozom tőled a glikkert a 
hólyaggal együtt.

Ezzel már a glikkeres hólyagot elsülyesztette mély zse
bének fenekére. Diótörő Dolfi éktelen bőgésre fakadt, mi pedig 
mind nevettünk. Diótörőt egyszerre elfogta a düh, kilépett a 
pádból, odaugrott Gömbölyű Muklhoz és azt teljes erejéből 
hátbavágta úgy, hogy a Muki majdnem a földre bukott. Dió
törő még egyszer ütött reá és közben kiálltotta:

— Te miatad veszi el most a tanitó ur a glikkereimet, 
mert te nem tudtad, hogy mi van a hólyagban! Neszei
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Kísértet az éjszakában. — A cukorsüveg alakú hegy. — Sza> 
tnoru hír, mely örvendezéssé válik. — Tovább indul a kara* 
van. — Csapraiitött iák. — Jönnek a vad elefántok! — Vesze^ 
delmes önkéntelen lovaglás. — Csapdában. — Rabszolga* 

kereskedők.

Szomorú a két vándor, Kilics Pali és Jack. Napok teltek 
el egyforma gyaloglásban. Az éjjeleket közben mindig vala
mely búvóhelyen töltötték.

Egy éjszaka, amikor éppen egy siirii bokor alján alud
tak, arra ébredtek, hogy az ágak recsegnek. Úgy tetszett, 
mintha .valaki jött volna. Kinéztek a bokor lombja közül és
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'izzzfzd yuavzsnu

Mikor pedig a madár kalitkája felé közeledtek, észre
vette a szultán az ezernyi madársokaságot, az énekük tnesz- 
sziről csattogott, zengett, amint teli torokkal kisérték a be
szélő madár énekét.

A hercegnő a kalitka elé vezette a szultánt, aztán igy 
szólt h madárra*

— Szolgám! A szultán áll előtted, köszöntsd őt illendő
képpen !

A madár abbahagyta énekét, vele együtt a madarak csa
patja is elhallgatott. ,

— Légy iidvöz szultán — szólt a madár — az ég soka- 
sitsa meg napjaid számát.

A szultánnak igen nagyon tetszett a madár szava és igy 
szól hozzá:

— Te vagy a madarak királya, örülök, hogy láttalak 
téged!

A lakomára teritett asztal a madár kalitja előtt állt. Le
ültek mind, mire a szultán hozzálátott az ugorkához, de. mek
kora lön csodálkozása, mikor gyöngyökkel töltve találta.

— Mily különös — szólt — hiszen a gyöngyöket nem 
lehet megenni?

A hercegnő nem tudott válaszolni, a hercegek is zavar
tan néztek egymásra, de a madár megszólalt:

— Uram, miért csodálkozol ennyire a gyöngyökkel töl
tött ugorkáti, míg könnyen el tudtad hinni, hogy feleséged 
a szultána egy kutyát, egy macskát és fadarabot hozott a 
világra?

— hiszen az asszonyok megeskiidtek rá — felelt a szul
tán.

— Megeskiidtek ám — felelt a madár — mert irigyked
tek testvérük boldogságára a gonosz testvérek. Megcsaltak 
téged és ezt be is fogják ismerni a vallatáson. A két ifjú és 
testvérhiiguk, az cn úrnőm a te édes gyermekeid, kiket a 
gonosz testvérek kosárba kitettek, akiket kerted felügyelője 
házába fogadott, gondozott és felnevelt!

A szultán agyában világosság gyűlt.
— Madár — kiáltott — erezem, hogy igazat beszélsz, 

mert csodálatos módon megszerettem első pillanatra e két 
ifjút és e drága leányt!

Aztán a hercegek felé fordult cs igy kiáltott:
-r- Öleljetek meg, drága fiaim és te is leányom, gyerme

keim vagytok, életem legszebb perce ez, melyben feltalálta
lak titeket!
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És ezzel még Harmadszor Is rácsapott Dlótőrő Doífi a 
Gömbölyű Muki hátra. Gömbölyű Muki se hagyta azonban 
magát cs ott az egész osztály és a tanitó ur előtt visszaadta 
neki az ütést mind. Olyan verekedés fejlődött ott ki kettőjük 
között, liosry gyönyörűség volt nézni.

Én erre kiléptem a pádból, odamentem a táblához, ke
zembe fogtam a krétát és Írni kezdtem.

— Mit csinálsz, Muncurkó? — kérdezte meglepetten Ze
nebona Zebulon tanitó ur.

— Kérem szépen, tanitó ur — feleltem — én vagyok a 
vigyázó cs a vigyázónak a kötelessége, hogy a rendetlen- 
kedőket felírja, már pedig a Gömbölyű Muki és a Diótörő 
Dolfi most rendetlenkednek a verekedéssel.

(Folyt, köv.)

Nagy csizma
LdbtyÜtnilvész LdbszijJ mester 
S kis inasa, Dratva Pál, 
filjel-nappal, reggel-esttel, 
Szurkol szögei kalapál.

Pősz dikiecsel szurnak-furnak, 
Rajlta l-bojtta l diszitik;
Elefánt ft y Márton urnák,
Disz esi zrn áfát kés ziti k.

Ez a csizma oszt a csizma! 
Soha i ly  nagyot csodást! 
Ldbszifl mester minden izma 
Sínyli ezt az alkotást.

Kis hajónak is beválna 
Ez a szörnyű lábbeli:
Dratva Pál ha beleállna, 
Mindenestől elnyeli.

Hét éj, hét nap egyre készül, 
Nyolcadik nap végre kész, 
l.ábszijj mester szól vitézül:
— Semmiség volt az egész!

~~ Dratva Palkó, fog] hat kecskét 
A nagy kocsiba belé,
V i d d  e l  e z t  a  r e m e k e e s k é t  

E l e f á n t h y  u r  e l é .

N a g y  k o c s i v a l  m e n t e n  l ó d u l  

A k i s  i n a s ,  D r a t v a  P á l ,

S z i v e  a  n a g y  i z g a l o m t ó l  

V e s z e t t  m ó d o n  k a l a p á l .

Ú t k ö z b e n  i s  e g y r e  s z u r k o l ;

M í g  h a l a d  a  f o g a t o n  

S  E l e f á n t h y  M á r t o n  ú r t ó l  

N a g y  b a r a c k  a  f u t a l o m .

N a g y  c s i z m á é r t  n a g y  b a r a c k  j á r !  

P a l k ó  k ö n n y e  s z i v á r o g ,

* —  f í e f ,  e z u t á n ,  t u d o m  a z t  m á r ,  

C s a k  k i s  c i p ő t  c s i n á l o k !

Átölelték egymást és könnyeik összefolytak csókjaik 
közben, de a szultán egyszerre felkelt:

— Mindez nem elég gyermekeim, öleljétek meg ti is egy
mást, most már nem, mint kertem felügyelőjének gyermekei, 
hanem mint királyi gyermekek, öleljétek meg egymást elő
ször, királyi méltóságotok fényében!

A hercegek megölelték egymást, aztán Parisadé nyaká
ba borultak ujjongó örömmel.

A szultán pedig búcsút vett tőlük, aztán lovára ülve igy 
szólt:

— Holnap pedig anyátokat, a szultánnét hozom nektek, 
készüljetek fogadására!

Ezzel elvágtatott kíséretével, a testvérek örömben uszva 
néztek atyjuk után.

A szultán pedig maga elé hivatta a nagyvezirt és paran
csot adott neki. A nagyvezir vallatóra fogta a két gonosz 
testvért, kik a kinpadon bevallották vétküket, mire mindket
tőt felnégyelteié.

Akkor a szultán maga köré gyüjtette minden vezérét, 
országa minden előkelő tanácsosát, e ragyogó kísérettel a 
nagy mecset ajtajához vonult. Kivezette feleségét a kalyibá
ból, hol évekig sínylődött és könnyes szemmel kiáltott:

— Drága asszony, igazságtalan voltam, bocsáss meg 
szenvedésedért nekem. Gyermekeidhez viszlek, kik cinek, 
deli hét fiadhoz és szépséges leányodhoz. Jer, légy újra ki
rálynő, felejtsd el minden szenvedésedet!

a c ív c  pews a szuiuin ictiycs huuooan vitte í 
szultánnét Parisadé hercegnő kastélyába. Boldogan öleltél 
át a gyermekek anyjukat, ki alig tudott betelni velük.

A kertben fényes lakomára görnyedtek az asztalok. A 
fa énekelt, az aranysárga szökőkut ragyogott, de a beszéli 
madarat maga a szultán dicsérte hangos szóval. Lakotm 
után lóra ültek, hogy visszatérjenek a fővárosba a szultái 
palotájába. A szultán jobbján Bahman herceggel, balján Per 
wlssel nyitotta meg a menetet, ujjongó néptömeg fogadta é: 
kisérte őket végig útjukon, örömkiáltással vették körül i 
szultánná kocsiját, aki mellett Parisadé ült, ölében a beszéli 
madár kalitkájával. Az utón pedig ezernyi madár kísérte 
okét, akik a. bülbülhesar után szálltak ágról-ágra, fáról-fári 
a palotáig kisérték. Úgy vonultak be a kivilágított palotába 
hol száz meg száz lámpa ragyogott csillogó termekben 
oromzaj, mulatság zengett a napról-napra megújuló ünnepen..

(Vége.)
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(©rszágban ugyanis a legkisebb lebiijban 
fc csak a szerző engedélyével lehet egy 
zenemüvet előadni; ezt a gyakorlatban 
pgy oldották meg, hogy a zeneszerzők 
szindikátusba tömörültek, amely minden 
zenés helyiség tulajdonosától átalányt 
hajt bo az előadott zenedarabok fejében. 
!Az iíry összegyűlt összeget, — amely 
Igen tekintélyen, hiszen több, mint ötven- 
t ie r  zenés lokál fizeti ezeket a pa ósdié
val — abban az arányban osztják szét 
la zeneszerzők közt, hogy melyek mü
veit játszók leggyakrabban. Énnek a 
mogállapitása úgy történik, hogy ha
vonta bekérik egy bizonyos napon mind 
az ötvenezer zenés helyiségtől az aznap 
játszott zenedarabok programmját, ezt 
azután feldolgozzák és az ilyen stich- 
próbák alapján nyert adatokból állítják 
össze s módosítják állandóan az úgyne
vezett tantiémllstát. A szindikátus tit
kára arra a kérdésre, hogy ki kapja a 
legnagyobb Jogdijakat az előadott szer
zemények után, meglepő választ adott:

— Még mindig Johann Strauss özve
gye. Németország vidéki városaiban 
rendületlenül kitart a közönség a 
Strauss-valcerek mellett, sőt az idén 
Berlinben is teret hódítottak.

— Ki következik Strauss után? A 
►Hallelujah« szerzője?

Szó sincs róla. Egy dallal nem le
het vagyonokat keresni, különben is a 
►Hallelujah* csak jövőre lesz igazi slá
ger a vidéken. Egyelőre még a .Valen
cia. Is többet hoz Padillának, mint You- 
main-nek a .Hallelujah.. A második és 
harmadik helyet Lehár és Kálmán fog 
tolják el a ranglistán.
' — De hiszen egy slágerük sem jött 
rí az idén!

— A nagy tantiémeket nem Berlin je
lenti, hanem a vidék. Ott pedig álian- 
Idóan mennek Lehár és Kálmán régi ope
rettjei. Nem szabad elfelejteni, hogy 
legalább tiz-tiz operettjük vándorol még 
mindig a vidéki szinházak között és 
minden Lehár, vagy Káhnán-operett há- 
Jom-négy slágerszámot jelent legalább. 
Lehár cs Kálmán a slágereik tömegével 
konkurrálják le az nj gárdát.

— Ki ment hátra a listán?
-  Jean Gilbert, Stolz, Waller Kollo.

0  azonban jövőre nagyon előre fog tö-. 
oi. az ;doi slágerei most kezdenek csak 
ft vidéken elterjedni.
** — Krausz Mihály.

— Állandóan emelkednek a tantiémjei. 
Négy operettjét adják és az utolsó jö 
vőre nagy összegeket jelent majd ózon
ban jövőre is Johann Strauss tantiémjei 
fogják a legnagyobb ugrást mutatni. 
Hiába, szorgalmas ember v o lt . . .

s. k.

korabeli ruhákban adták elő. Nagy ősz-
tö r té n i ik?'tÜi tck a Kiállításra, de a 
örténelmi hűséget teljesen elhanyagol- 
uk, annyira, hogy egy leltári jegyzék- 
>en! megtaláltak egy Söljegyzést, mely 

arról szol, hogy »Évának uj fűzűt keli 
vásárolni.*

Ez tagadhatatlan.
Másrészt azonban figyelembe kell ven

nünk, hogy a nézők és a színészek ől- 
ozkodése között csak a múlt században 

mutatkoznak feltűnő ellentétek. Shakes
peare kordban Hamlet, Romeo körűibe 
lid úgy öltözködött, mint a nézőtéren 
illő nemesurak. Ayliff és Griffith téve
dése főkép abban van, hogy túlozzák á 
Shakespearei alakok időszerűségét, ma, 
mikor a szalon férfiai és hölgyei ruhá
zatukban, viselkedésükben ezer mért- 
földre esnek az Erzsébet-korabeli urak
tól és asszonyoktól.

Shakespeare minden alakjára rányom
ta korának bélyegét. Ebben a tekintetben 
igazán századának a fia. Az athéni T i

mon-ban Aikibiades harci mezben jön a 
színre, *dobok és fuvolák* hangjánál, 
akár egy Leicester, vagy Sidney é» 
Cimbelinében, melynek cselekménye a 
kereszténykor elején játszódik, a fran 
ciák, hollandusok és olaszok úgy ura- 
mozzák egymást, akár az akkori diplo 
matdk.

Hamletet lehetetlen a mai korba he
lyezni. Meg kell maradnia tizenhetedik 
századi alaknak. Ha az ötödik felvonás 
cselekményét egy modern temetőbe tesz- 
szük, ahol Hamlet egy koponyát fog a 
kezébe, vagy beugrik a frissen ásott sír
ba és birkózik Laertessel, akkor felöt
lik bennünk a kétség, hogy mégsem 
vagyunk a jelenben, mert ma már a sír
ásók nem hajigálják igy a koponyákat 
s az ilyen temetői botrányoknak hama
rosan véget vetne a rendőrség.

Griffith könyve korunkra jellemző re
gényes tidzds Shakespeare alakjai csak
ugyan közel vannak hozzánk lelkileg, de 
modorban és szokásokban nem.

volna) de azért letagadhatatlan. At 
úgynevezett filmhíradók nagy része, 
különösen a sportjelenetek nem állvá
nyos géppel készülnek, hanem kis Eye- 
mo-kainarákkal, amelyet a filmriporter 
a szeméhez szorítva állandóan a ke
zében tart s amelyek igy a géppel 
együtt átveszik az embori test mozgá
sát, éppúgy mint a szem. Az ilyen sta- 
tivnélküli felvételek sokkal közelebb 
állanak az embori szem tökéletlenségé
hez, mint a műteremben, vagy akár 
a szabadban készült állványos felvéte
lek s ez az egyik, igen jelentős oka 
annak, hogy inkább adják a valóság il
lúzióját

< t

F I L M
V idacsics S te fica  e lső  film je S zu b o ticán

A z  „Éva három  lánya" b em u tatója  a  L ifk a  M oziban

A középcurópal filmszépség-vorscny 
zagvebi győztesének Vidacsics Stef Icá
nak az első filmje az Éva három lánya* 
most korúit cl Szuboticára. Nagyon ne
héz még végleges ítéletet mondani Vida- 
sics Stefica tehetségéről és filmre való hi- 
vatottságáról, mert ebben az első filmjében 
nagyon hálátlan, rossz szerepet kapó*' 
és újonnan felfedezett filmszinésznővcl 
nem sokat törődött a rendező sem így 
nem kizárólag Vidacsics Stefica hibája, 
ha első szerepében még nem tud teljes 
sikert elérni. Azt azonban meg lehet a'- 
lapítani, hogy Vidacsics Stefica szép
ségét cs jó megjelenését játékbeli kész
ség is támogatja és ha meglesz a szük
séges rutin, bizonyosan sok szép siker

vár még rá.
A film maga szórakoztató vígjáték, 

amely pompás alkalmat ad egy feltű
nően szép fiatal filmszinésznőnek Anni 
Andranak a bemutatkozásra. Olyan fess 
és tökéletesen szép nő, amilyent még fil
men is rtkán látni és amellett igen ügyes 
színésznő is. A többi szerepekben Albert 
Pániig és Kari Lamec ad jó alakítást. A 
filmben igen sok szép természeti felvé
telt látunk és a fotográfiák mindig tisz
ták.

Az »Éva három lánya* hétfőtől kezdve 
kerül szilire a Llfka-moziban, ahova Vida
csics Stefica, a legújabb jugoszláv film
sztár bizonyára nagy közönséget fog 
vonzani.

beteg film
(J e g y z e te k )

A film betegsége,
Fénuképezés n,lnt már leszö-

y "  geztiik, csaknem
teljesen dramaturgiai okokra vezethető 
vissza; kétségtelen, hogy három művé
szi tényezője, a cselekmény-tartalom, 
színészi játék és fényképezés közül az 
utóbbi a legegészségesebb. Ma már az 
átlag filmek fényképezése sem hagy kü
lönösebb kifogásolni valót és mlndon ope
ratőr tudja a legfontosabbat, hogy annál

A  f r a k k o s  H a m l e t  
v é d e l m é b e n

Uj könyv a jövendő Shakespeareről

Körülbelül ké esztendővel ezelőtt H. K.
Ayliff egy birminghami színtársulat 
igazgatója arra a különös ötletre jött, 
hogy Shakespeare színdarabjait modern 
ruhákban kell Játszatni, mert a szellemük 
annyira mai, annyira a mi lelkiségünket 
kifejező, hogy a mai köntösünk semmi
kép sem állhat vele ellentétben. Ezt a .. ..............
t>i\ét meg is valósította s a 'ondom volságból, többnyire mellképben ábra- 
i\mgsway színházban igy mutatta be 1 zolják( sőt a pr0mier piw-nak, amely

közvetlen közelből csak egy fejet, vagy 
kezet, vagy akár vizespoharat nagyit 
fel. Sőt, főleg orosz hatás alatt, divat
ba jött, hogy nem is az egész arcot 
fotografájják, hanem annak is csak n 
hangsúlyozott részét, például a sze
meket, vagy az orrtól a bajuszig ter
jedő darabot: — ma már tisztában 
vannak vele az operatőrök, hogy nem 
a nagy méretek, a tízezres töniecgk, a 
dctailok hangsúlyozása. Húsz pár me
netelő láb bakkancsban sokkai hatalma
sabb illúzióját adja, közelről fotogra- 
fálva, egy hadseregnek, mint egy ncgy-

emlékszem, Helmholtz Írja valahol, hogy 
az emberi szem olyan tökéletlen alko
tás, hogy minden jobb optikus szégycl- 
ite ilyen fusermunkával előállni. A moz- 
gófénykép köztudomásúlag az emberi 
szem fogyatékosságain alapszik. Bár
mennyire is szcgyelje magát az optikus: 
a filmkamarát addig kell tökéletesítenie, 
amig olyan tökéletlen lesz, mint az em
beri szem. Ez nem paradoxon. A film- 
kamara-készitők eddig sem használták

jobb a kép, minél kevesebb van rajta, ! fel az optika vívmányait, nem tettek 
minél inkább csak a lényegeset ábrázol- ' például, igen helyesen, mikroszkóp-len-
ja, minél közelebbről van felvéve. Az 
ugynevezett totál-kép, amely egész ala
kokat mutat be, kezd mindjobban kiszo
rulni és egyre inkább helyet ad a secoitd- 
képeknek, amelyek a szereplőket kis tá-

Shakospcare számos darabját, többek 
közt a Hamletét is,

A frakkos Hamlet Budapesten, vala 
niint Becsben >s csúfosan megbukott. A 
dán királyfi, Horácius, Claudius király.
Poloniu.s Getrtid királyné és Oféila 
úgy öltözködött, mint a bárók társasá
ba. cigarettázott, szivarozott, teát ivott, 
sót whiskyt szódával. A katonák mai 
cgvciiruiiákat viseltek . . .

Ennek a tarthatatlan álláspontnak a 
védőimére Hubert Griffith  egy Körül
belül száz oi.iaias könyvet irt ezen a 
cinen: Képrombolck, vagy Shakespeare
Jövendője. Itt azt igyekszik kimutatni, , vcnczcr főből álló tényleges hadsereg, a 
hogy Shakespeare müve csak annyiban melynek minden tagja csak egy kis 
halhatatlan, amennyiben modern is. A pont lehet a képen. A rendezők nagyré- 
frakkos Hamlet számára páratlan és za- sze azonban még nem jött rá erre és
vartalan élvezet volt. Véleménye szerint 
fiz a Shakespeare-darab, melyet nem le 
két igy bemutatni, elévült,
. Véleményét érvekkel is aláigyekszik 
‘elriasztani s egyik legerősebb érve az, 
Kegy Shakespeare idejében á darabjait 
nem korhű ielmczckbcn. hanem Erzsébet

például még maga Eisenstein is száz
húszezer statisztát mozgósított a »Tiz 
nap, amelyek megrázták a világot* ci- 
mü filmjéhez.

Elvi kifogás a filmfényképezés ellen 
csak egy van. az. hogy a felvevökama- 
ra ecv tekintetben túl tökéletes. Ha iól

csőt a felvevőgópbe, mert az sokkal tö
kéletesebb, mint az emberi szem, ennél
fogva a néző nem úgy látná a valóság 
projekcióját a vásznon, mint ahogyan a 
valóságot saját szemével látja. Vagy 
például: aránylag hosszú ideig tart, 
amig az emberi szem recehártyáján egy 
kép helyet ad uj képnek s ezért a moz
gás folyamatot az emberi szem viszony
lag nagyon kevésszámú képre tudja 
felbontani. A »Zeitlupc« nevű találmány 
ebben a tekintetben hallatlanul tökélete
sebb az emberi szemnél, sokszorosan 
több képre bontja a lefotografált moz- 
gásjelcnségeket. Mégis, akár a mikrosz
kópot, a «Zeitlupo«-t is csak speciális 
feladatokra használják és nem alkal
mazzák a közönséges filmfelvételeknél, 
ugyancsak azért nem, mert a néző más
ként látná a valóság projekcióját a vász
non, mint a valóságot saját szemével 
látja, A film fényképezésben célja pedig 
az, — ezért kísérleteznek állandóan a 
plasztikus filmmel és a színes filmmel is 
— hogy minél inkább a valóság illúzió
ját keltse. Az a tény, hogy a fllmkamara 
stativ-on, megrögzltelt állványon áll fel
vétel közben, szemben az emberi szem
mel, amely nézés közben állandóan mo
zog, bizonyos merevséget kölcsönöz a 
képeknek. Ez a merevség nem feltűnő, 
(ha az lenne, már régen kiküszöbölték

Kire vár karrier 
Amerikában ?

A nagy filmgyárak szerződést aján
lottak Jet Mária román királynénak, 
Lloyd Georgenak, Hindenburgnak,

rock tábornagynak t s  Caro'.nak

Az amerikai szinháztulajdonos vagy 
filmgyáros elsősorban üzletember, aki 
aranyra akarja váltani vállalkozó szel
lemet, szervezési készségét, munkabírá
sát és dús kamatozással akarja viszont
látni befektetett tőkéjét. A művészi rész 
irányítását átengedi: müvéWefthek, te
hetséges kezdőknek, ideálista teoretiku
soknak, akik kisebb-nagyobb szerencsé
vel: játszanak, Írnak, rendeznek, díszle
tet festenek, Potemkin-városokat alkot
nak a filmstúdiókban és akik esetleg 
nagyhangú reprczcntálással — néha ko- 
moly tehetséggel, a rátermettség tagad
hatatlan érdemével, de igen gyakran 
csak kalandor-zsenialitással — fölemel
kednek. magasba lendülnek a népszerű
ség dollárt jelentő szárnyain.

Amikor teliát az amerikai színház- 
tulajdonos vagy filmgyáros üzletet akar 
kötni, dollárt teremteni elő mások 
egyéni tudásának értékesítésével, ak
kor nem feltétlenül szükséges, hogy az 
illető művészi kvalitásokkal rendelkez
zék, Szerződtetéshez, szerepeltetéshez 
filmben, vagy vaudcville-szinpadon ele
gendő egy bravúros trükk, sportmutat
vány, politikai érdem vagy szenzációs 
múlt. amely világhírrel vagy. legalább is 

i országos amerikai-népszerűséggel jár. 
He a népszerűség — a ^publicity* — 
itt elengedhetetlen feltétel. Ez a magya- 
rázata annak, hogy Amerika filméleté
ben vagy vaudeville-szinpadán nemcsak 
gazdag múltú színészek, írók, rendezők, 
festők, szcenikai alkotótehetségek vau
nak, akik a civilizált világ minden ré
széből jöttek ide, hanem találunk itt bő
ven: szerencsés aviatikusokat, kemőny- 
öklü bokszotokat, futballistákat, úszókat, 
futókat, akiket népszerűségük helyezett 
a filmstúdiók vagy vaudovillek fizetési 
listájára. Ha Saljapin orosz énekesnek, 
Count de Segurola spanyol énekesnek 
adnak filmszerződést, vagy Nizsinszkinó 
Márkus Romola , esetleg Madame Er
nestine Schuman—Heink, a hires éne
kesnő fia játszanak filmen, vagy ha Mor
ris Gest, Reinhardt kapnak meghívást 
Hollywoodba, — well — ezeknek van 
köz.ük a művészethez.

De hol van például a művészi Jogo
sultság Lindbergh ezredesnél, aki átre
pülte az Atlanti-óceánt Newyorktól Pári- 
síg? ü t ugyanis elárasztották filmaján
latokkal, amit Lindbergh, aki azelőtt 
posta-pilóta volt San Diegóbap, vissza
utasított, mert tudta, hogy nemzeti hős 
lesz belőle és politikai karrier vár reá. 
Jack Dempsey, Gone Tunney, Jack De
mpsey és más boxbajnokok egyénileg 
liallatlanul kedves és szeretetreméltó 
emberek, de a »miivészi« pályán csak 
öklük kemény munkájával tudtak előre
jutni, Rutli Elder, aki szintén megkísé
relt Európába repülni, már fellépett vau- 
dcvillc-szinpadokon és most filmezni is 
fog a Laskynál, azután Gertrude Ederle, 
a La Manche-csatorna első női á(úszója, 
Charles Paddock, a hires amerikai futó, 
Red Grange, az amerikai ifjúság bálvá
nyozott futballistája szintén játszanak 
filmen.

Amerika filmvilága, vaudeville szín
pada nyitva áll és mindig nyitva fog 
állni a német, francia, olasz, orosz vagy 
angol művészi élet krémje előtt és min
dig nyitva fog állni ismert és népszerű
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múltú emberek előtt Is, akiknek nevét, 
társadalmi vagy katonai felsőbbségét — 
amerikai vagy európai hírnév kapcsán 
•— dollárokra lehet váltani. Nyugodtan 
(hajózhatnak ide: trónvesztett fejedel
mek, bujdosó főhercegek, akiknek nevét 
a góthai Almanachban találhatjuk, nyu
godtan jöhetnek ide csillogó érdetnrendíi 
hadvezérek, akik egykor a háborús di
csőség vizein eveztek, letűnt köztársa
sági elnökök, hires és hírhedt államfér
fiak, száműzött politikusok, akik a nagy 
világégésben letörtek vagy a forradal
mak viharai elől menekültek el. Itt kin- 
csctérő szerződések várnák például: 
ürockljt, ha hátat akarna fordítani az 
orosz szovjetnek, Mussolinit, ha le akar
na mondani a legendás római világha
talom visszanyerésének tervéről, vagy 
Vilmos excsászárt, ha el akarná egyszer 
hagyni doorni magányát.

Amerikai szerződésekkel kínálták már 
meg: Mária román királynét ittléte al
kalmával, Károlyi Mihálynét, amikor 
felolvasó körútját tartotta Amerikában, 
továbbá Lloyd George-ot, Foch gene
rálist, Hindcnburg elnököt, Carol román 
extrónörököst és másokat. Ezek mind 
idejöhetnének, lelkes és ünneplő tömeg 
várná őket a newyorki kikötőben, ha 
egyszer elhatároznák magukat, hogy a 
milliárdos amerikai film és szinháztröszt 
számára hajlandók: játszani, írni, ren
dezni, telléprii, memoárokat diktálni, be
szédeket tartani, finom eleganciával mo
solyogni, ha egyszer elhatároznák magu
kat arra, hogy hajlandók az előkelő

A h é t rád ió m ű so ra
A műsorban szereplő adóállomások 

hullámhosszai
Bécs 577. 517.2. Berlin 483.9, Buda

pest 557.5, Breslau 322.6 (Gleiwitz 250), 
Brünn 441.2. Frankfurt 428.6. (Cassel 
272.5). Hamburg 394.7 (Bremen 252.1), 
(Hannover 297). (Kiel 254), Kattowitz 
422, Königsberg 329.7 (Danzig 272.7), 
Langenbcrg 468.8 (Dortmund 283), 
(Münster 241.9). Leipzig 365.8). Dres
den 252.7), München 549 (Nürnberg 
300). Prága 448.9, Róma 450 (Freiburg 
577), Zagreb 310.

6  d i n á r  helyett

2 d i n á r  5 0  p a r á b a
kerül a 594

e g y e s  szám a, hn eg y  évre e lő fizet, mert

125 d in á r
értékű  a jándéko t kap.

Egyes szem ára 6  dinár. -  E 'ó fizstési ára 
egy évre 250 dinár.

W IE N E R  R A D 1 O V E R LA G
Ges. m. b. H. — W ien I. Pestalozzigasse C |9

Vasárnap, április 22.
ZAGREB 17: Tánczene. 20: Operaelő

adás-átvitel.
WIEN ]J: Szimfonikus koncert. 16: 

Délutáni koncert. 18.45: Kamarazene. 
20: »Der marquis von Keith.* (Színjá
ték. F. Wedekind.)

KÖNIGSBERG (DANZIG) 11.30: Kon
cert. 16: Délutáni koncert. 10.40: Zon
gorakoncert, 20.10: »Armut.« (Szomorú- 
játék.) 22.15: Éjjeli koncert.

BRESLAU (GLEIWJTZ) 11.30: Mati
né. 12.20: Gramofon. 16.30: Szórakozta
tó koncert. 20.10; Kamarazene. Utána 
koncert. 22.30: Tánczene.

PRÁGA 10.30: Orgonakoncert. 12: 
Koncert. 18: Német koncert. 20; Ope- 
rarészletek. 22.20: Kávéházi zene.

LEIPZIG (DRESDEN) 12: Koncert. 
16.30: Könnyű zene. 19,30: »Paganini.« 
(Operett. F. Lehár.) 22.20: Tánczene.

STUTTGART (FREIBURG) 12: Gra
mofon. 16: Szórakoztató zene. 18.45: El- 
szászi tarka délután. 20: Oszkár Ludwig 
Brandt-est. 21.30: Rádiókabaré.

HAMBURG 11.30; Koncert. 1«: Kávé
házi koncert. 20: »Der ga'antc Walzer.« 
(Koncert.) Utána kabaré.

KATTOWITZ 12.10; Koncert. 15.15: 
Filharmonikus koncert. 20.30: Koncert.

FRANKFURT a/M. (CASSEl ) 17: Ka
marazene. 20.30: Haus Reiman e’őidásn. 
Utána tánc.

BRÜNN 12: Déli koncén. 16 30: Kon 
cert. 18: Német koncert IQ; Kafnnazc- 
pe. 20? Koncert. 22.20: Tánczene.

tI

amerikai szállodákban tizszobás lakást 
elfoglalni, az itteni pénzarisztokrácia es
télyein megjelenni, 15.000 dolláros II- 
mousine-okba beülni, fotográfusok, fotó
riporterek rendelkezésére állni, ha haj
landók lennének az amerikai üzletem
ber számára: pénzt csinálni.

Ha azonban amerikai művész akarna 
idejönni, először a bevándorlási tör
vény nehézségeit kellene áthidalnia, az
után újságcikkek, fényképek tömegeivel 
igazolni hivafccttságát, hogy odaát nagy
sikerű színész, Író vagy rendező volt, 
kellene managert, titkárt, soffőrt tarta
nia, venni egy elegáns autót és minde
nekelőtt költséges vacsorákat rendezni, 
meghívni minden elképzelhető notabili- 
tást és előbb: társadalmi utón megala
pozni azt a karriért, amit az illető a 
művészetével akar elérni. Itt tehát első- 
soiban jön: a társadalmi elhelyezkedés, 
azután következik a művészi elismerés, 
mely természetesen pénzügyi sikerrel 
végződik.

Aki tehát Európában nem volt: ural
kodó, trónkövetelő, herceg vagy nagy
nevű hadvezér, — Hollywood orosz ko
lóniájában elég tényleges cári tábornok 
van öt hadtest számára, — aki nem volt 
köztársasági elnök, forradalmi vezér, 
száműzött politikus, vagy aki olyan mű
vész, akinek csak érdemeken épült fel 
hivatottsága, de nincs elegendő pénze 
ahhoz, hogy művészi kilátásait társadal
mi elhelyezkedéssel egyengesse, az ne 
jöjjön ma ide.

RÓMA 20.45: Nagy zenekari hangver
seny.

LANGENBERO (KÖLN) 12. 13: Kon
cert. 19.45: »Hohcit tanzt Walzer.* (Ope- ; 
rett, I ,  Asclier.) Utána éjjeli zene és 
tánczenc.

BERLIN 11.30; Matiné. 16.30: Szóra
koztató zene. 20.30: Zenekari hangver
seny. 22.20: Tánczene.

MÜNCHEN 12: Bartók Béla zongora-. 
koncert. 17: Katonazene. 18.40: Brahms 
koncert. 20: Esti koncert 22.20: Kávé
házi koncert

MILÁNÓ 16: Koncert 21: •Álarcos
bál.* (Opera. Verdi.)

BUDAPEST 9. 22: Hírek, pontos idő. 
10: Református istentisztelet. 12: Ha- 
rangielzés. utána koncert. 16: Gyermek- 
mesék. 17: Cigányzene. 18.30; Sporthí
rek. 19.15: »Tudós professzor Hatvani.* 
(Vígjáték, Makai Emil.)

Hétfő, április 23.
ZAGREB 13.15: Gramofon. 18: Kon

cert 20.35: Kamarazene. 22.20: Könnyű 
zene.

WIEN: Délelőtti zene. 16. Délutáni 
koncert. 17: Ifjúsági előadás. 20.15: Fú
vós kamarazene.

KÖNIGSBERG (DANZIG) 11.30: Kon
cert. 18: Modern orosz zongorakoncert. 
19.30: Berlini átvitel: filharmonikus kon
cert. 22.15: Esti koncert.

BRESLAU (GLEIWITZ) 12.20: Gra
mofon. 16.30: Koncert. 21.05: Zongora
koncert.

PRÁGA 11: Gramofon. 12.05: Koncert. 
16.30: Katonazene. 10.15: Szórakoztató 
zone. 20: Kabaréest. 22.20: Gramofon.

LEIPZIG (DRESDEN) 12: Gramofon. 
19.30; Zenekari hangverseny. (Vezényel 
R. Strauss.) 22.15: Tánczene.

STUTTGART (FREIBURG) 12.30; 
Gramofon. 16.15: Koncert. 20.30: Szim
fonikus koncert. Utána irodalmi és ze
nei előadás.

HAMBURG 12.30: Koncert 19.25; 
Szimfónikus koncert Berlinből.

KATTOWITZ 18 15: Tánczenc. 20,30: 
I. Brahms koncert.

FRANKFURT a/M, (CASSEL) 12,30, 
16,30: Koncert. 19,30: Berlini átvitel,
szimfonikus koncert.

BRÜNN 12.15: Déli koncert. 20: Ta
vaszi kabaré-est.

RÓMA 17,30; Koncert. 20.45: Koncert.
LANGENBERO (KÖLN) 13.05: Kon

cert. 18: Vesnern-koncert. 20.15: Kon
cert. Utána tánczenc.

BERLIN 17: Szórakoztató zene. 20; 
Filharmónlkns koncert. (Vezényel: R. 
Strauss, szólista: Barbara Kemn.)

MÜNCHEN 12.45: Gramofon. 16: Ka
marazene. 19.30; Zenekari hangverseny.

MILÁNÓ 21; Operettelőadás. Utána

*

tánc.
BUDAPEST 9?o. 11.45. 21.45? Hírek 

1 pontos idő 1>: Har^n^iálék. Utána kon- 
, rert ,735: Cigányzene. 20,5: Relle Ga

bi - Konc Kantner-koncert. Utána Jazz- ' 
1 band.

Kedd. április 24.
ZAGREB 17.30: Koncert. 19: Felolva- 

sás
WIEN 11: Délelőtti zene. 16.15: Dél

utáni koncert. 20.05: Humor im Liede. 
(Koncert.) 21: Koncert.

KÖNIGSBERG (DANZIG) 16.30: Kon
cert. 20: »Ein Maskenball.* (Opera, Ver
d i)

BRESLAU (GLEIWITZ) 1220: Gra-

verseny.
PRÁGA 12.05: Déli koncert. 16.30: 

Délutáni koncert. 19.15: Szórakoztató ze
ne. 20: »Glazbena Matice.* (Koncert.) 
22.20: Kávéházi zene.

LEIPZIO (DRESDEN) 16,30: Opera
zene. 20.15. 21.20: Koncert. Utána tánc- 
zene

STUTTGART (FREIBURG) 16.15: 
Délutáni koncert. 20.15: Kamarazene-est.

HAMBURG 16.15: Brahms-szonáták. 
20.10: »Empedakles.« (Színjáték.) Utána 
tánczenc.
‘ KATTOWITZ 17.45: Délutáni koncert 

19: »TannhSuser.« (Opera. Wagner.)
FRANKFURT a/M. (CASSEL) 16,30: 

Koncert. 20: Stuttgartból kamarazene- 
est. Utána gramofon.

BRÜNN 12.15: Gramofon 19: Szini- 
előadás. 20: Zenekari hangverseny.

RÓMA 17.30: Koncert 20.45: Zeneka
ri hangverseny.

LANGENBERO (KÖLN) 18: Kamara
zene. 20.10: »Süddeutscher Abend.* 
(Koncert.)

BERLIN 17: Koncert. 20.10: »Frasquit- 
ta.« (Operett, Lehár.)

MÜNCHEN 16,30: Szórakoztató zene. 1 
20.45: Koncert. 22,30: Könnyű zene.

MILÁNÓ 17.05: Koncert. 21: Koncert 
23: Jazzband. '

BUDAPEST 9.30:. 11.45, 13. 16.45. 22: < 
Pontos idő, hirck. 12: Harangjáték. Utá
na koncert. 17: Délutáni koncert. 19.40: 
Rádió amatőr-posta. 20.30: Sporthírek. 
20.40: Katonazene. 22: Cigányzene.

Szerda, április 25.
ZAGREB 1730: Mescóra. 18: Koncert. 

2,1,35: Esti koncert
WIEN 11: Délelőtti koncert 16: Dél

utáni koncert. 20: »Die Hystcrische.* 
(Sz kecses.)

KÖNIGSBERG (DANZIG) 16.30: Kon
cert. 20.05: Irodalmi est. 22.30: Szóra
koztató est.

BRESLAU (GLEIWITZ) 12.30: Gra- 
mofón. 16.30: Koncert. 20.15: Kamara- 
zene.
‘ \'ÚKQk 12.05: Déli koncert. 16.30: 

Délutáni koncert. 19.15: Szórakoztató 
zene. 20: Énekkari hangverseny. 21: 
Koncert.

LEIPZIG (DRESDEN) 15: Koncert. 
20.15: »Die kamelicn Dame.« (Drámai 
hangjáték.) Utána tánczene.

STUTTGART (FREIBURG) 16.15: 
Délutáni koncert 20: »Don Juan.* (Ba
lett.) Utána: »Der betrogene Kadi.* 
(Opera. Gluck.)

HAMBURG 17: Koncert. 20: »Der hei- 
lige Morgen.* (Opera, Horst Plattén.) 
Utána tánczene.

KATTOWITZ 18.15: Délutáni koncert. 
20,30: Varsói szimfónikus koncert.

FRANKFURT a/M. (CASSEL) 16,30: 
Koncert. 20: »Rundfunk.« (Hangjáték.) 
21,30: Tarka-est.

BRÜNN 12.15: Gramofón. 17: Gyer- 
mekszinház. 19: Esti koncert. 20: Ének
kari hangverseny.

RÓMA 17.30: Koncert. 21: Színházi át
vitel.

LANGENBERG (KÖLN) 18; Vespern- 
koncert. 20.15: Tarka-est. 21.25: Esti 
koncert. Utána tánczene.

BERLIN 17.30: Szór koztató zene. 21: 
öpera-zenc. 22.30: Tánczenc. (Marék, 
Webcr.)

MÜNCHEN 16: Szórakoztató zene. 20; 
Esti koncert. 21,30: Részletek »IV. Hen
rikéből. Utána tánczene.

MILÁNÓ 17.0.5: Jazzband. 21: Koncert. 
22,30: Tánczene.

BUDAPEST 9,30. 11.45. 13. 16.45. 22: 
Pontos idő. hírek. 16: Gvermckmcsék. 
17: Operett-részletek. 19: Opera házi 
átvitel. Utána Jazzband.

Csütörtök. április 26.

ZAGREB 13.15: Gramofon. 18: Dél
utáni koncert. 19,30: Szimfónikus kon- 
ccrt.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16.15: Dél
utáni koncert. 19.30: »Othclo« (opera 
Verdi.)

KÖNIGSBERG—(DANZIG) 16,30: 
Délutáni koncert. 20.15: Kamarazene. 
21.10: Schubert est. 22.15: Tánczene.

BRESSLAU- (GLEIWITZ) 10,30;
Koncert. 20,30: Zenekari hangverseny.

STUTTGART—(FREIBURG) 16.Í5; 
Délutáni koncert. Irodalmi és zenei est. 
(U h land -Oodenfreicr) 21.15: Szinelő- 
adás.

LEIPZIG (DRESDEN) 16,30: Kon
cert. 20.15: Koncert XVIIÍ. századbeli 
darabok. 21.15: Néoszeríi zenekari hang
verseny.

KATTOWITZ 20.30: Koncert. 22.30: 
T ánczenc.

FRANKFURT a.M .-(KASSEL) 16,30 
Koncert. 20.15: Zenekari hangverseny. 
Utána tánc.

BRÜNN 12.15: Gramofon. 18.55:
PRÁGA 12.05: Délizene. 16.30: Tánc

zene. 19; Színházi átvitel »Udine/ 
(Operett.)
Prágai átvitel.

ROMA 17.30: Koncert. 20.45: Operett 
zene. 22.40: Tánczene.

LANGENBERG 13.05: Délizene. 18: 
Vcspcrn koncert. 20.25: Szimfónikus 
koncert. Utána kávéházi zene.

BERLIN 17: Goethe dalok. Utána 
Szonáták. 20.30: »Die Gclbe Nachtigal.« 
Utána tánczene.

MÜNCHEN 16: Szórakoztató zene. 
19,35: »TIoífmann meséi* (Opera: Of
fenbach.)

BUDAPEST 9.30, 11.45, 13. 16.45,
21.35: Pontos idő, hírek. 12: Déli ha
rangszó és koncert. 17: Koncért 20; 
Székler est. Utána cigányzene. • ,

Péntek, április 27.
ZAGREB 13.15: Gramofon. 18: Dél

utáni koncert. 31.25: Esti hangverseny 
22: Könnyű zene.

WIEN 11: Délelőtti koncert. 16.18; 
Délutáni koncert. 19.30: Mozart est. <

KÖNIGSBERG—(DANZIG) 16,30: 
Szólista koncert. 19,30: Szórakoztató 
zene. 21: Max Duthendey est 22.30:
Í ' í l  I1P7PT1P

BRESSLAU—(GLEIWITZ) 16,30. 
Wagner—Verdi koncert. 20.30: Loun- 
ncl Abend (Koncert).

PRÁGA 12.05: Délizene: 16.30: Ka
marazene. 19.15: Szórakoztató zene. 
20.30: Szimfónikus koncert. 22.25: 
Gramofon.

LE1PZÍG—(DRESDEN) 16,30: Szó- 
rakoztató zene. 20.15: Detektív történe
tek. Utána koncert. 22.30: Kabaré.

STUTTGART—(FREIBURG) 16.15:
Koncert. Utána tánczene. 20: »Die Jagd 
nach dem Glück*. 21: Koncert.

KATTOWITZ 17.45: Délutáni kon
cert. 20: Szimfónikus koncert.

FRANKFURT a/M. 19,30: »Dcr Ar- 
tne Columbus* (zenéskép.) Utána kon
cert.

BRÜNN 12.15: Déli zene: 19  ̂ Kama
ra zene. 20.15: »Baumeister Soilness* 
(Dráma: Ibsen.)

ROMA 17.30: Koncert. 20.45: Zeneka
ri hangverseny.

LANGENBERG 18: Vespern koncert 
20.15: Esti koncert. Utána tánczene.

BERLIN 16.30: Koncert, 20.30: Film- 
technikai előadás. 21.15: Irodalmi és 
zenei előadás. 22.30: Sláger est.

BUDAPEST 9,30, 11.45, 13, 16.40,
21.10: Pontos idő, hírek. 12: Harangjel
zés, koncert. 17. Tánczenc. 19.50: Bu
dai Dalárda hangversenye. Utána ci
gányzene.

Szombat április 28.
ZAGREB 13.15: Gramofon. 18. Tánc

zene. 19.30: Opera előadás. Színházi 
átvitel Ljubljanából.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Dél
utáni koncert. 19: Zenei akadémia. 20.25 
»Der Meitieidbauer* (Népszínmű) Utáns 
jazzband.

KÖNIGSBERG—(DANZIG) 16.30: 
Délutáni koncert. 20.10: Hétvégi kabaré 
22,30: Tánczene.

BRESSLAU—(GLEIWITZ) 16,30: 
Szórakoztató zene. 20: »Die Zauber- 
flöte* (Opera: Mozati). Utána tánc- 
zene.
’ PRÁGA 12.05: Déli koncert. 17: Szó
rakoztató zene. 19.15: f úvós zene. 20: 
Tarka est. 22.25: Tánczenc.

LEIPZIG—(DRESDEN) 16,30: Kom 
ccrt. 19: »Tannhauser« (Opeia: Wag
ner). 22.45: Tánczene.

STUTTO A R T -  (F R EIBU RG) 15: 
Szórakoztató zene. 20.15: »Die histigt 
Witwe* (Operett: Lehár.) 23: Tánc- 
zene.
’ KATTOWITZ J8.15: Délutáni koncert 

20.30: Operetteiöadás. 22,30: Tánczene.
FRANKFURT a/M. 16,30: Koncert 

20.15: »Die lustige Witwc* (Operett 
Lehár.)

BRÜNN 12.15: Déli koncert. 18.10; 
Német koncert. Táncok — régen és — 
most. (Koncert. 22.25: Kávéházi kon
cert.)

ROMA 17.30: Koncert. 20.45: •Car
men* (Opera: Bizet.)

LANGENBERG 18: Vespern koncert 
20.15. Vig est. Utána éjjeli cs tánc zene

BERLIN 16.30: Humoros délután — 
utána teazene. 20; »Die Zauberflöte* 
(Opera: Mozart.) Utána tánczene. (Ma 
rek—Weber.)

BUDAPEST 9,30, 11.15. 13. 1643.
21.50: Hírek, pontos idő. 12: Déli ha
rangszó. utána koncert. 18: Dr. Szilágyi 
magyaros délutánja. 19.20; Sport hírek. 
20.15: A posta szövetség koncertje. 
22.15: Szórakoztató zene. 22.30: Cigány
zene.


